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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for domestic cleaning, as described
in this user guide. Please ensure that this guide is fully understood before
operating the appliance.

Always switch off and remove the charger from the socket before
cleaning the appliance or any maintenance task.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately.
To avoid a safety hazard, an authorised Hoover service engineer must
replace the power cord.

Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.
Use only the original charger supplied with the appliance.
Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger.

This appliance is supplied with a double insulated battery charger which
is only suitable for insertion in a 230V (UK 240V) socket outlet.

Plug the charger in to a suitable socket outlet and connect the power
cord connector to the DC socket on the appliance. [3]

For first use, charge your cleaner for 24Hrs. After first use the normal
charging time is 12Hrs.

When the product is charging the middle indicator light will be red and
will turn blue when fully charged.

During storage and charging, secure your appliance handle into the
product holder.

Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below 0°C.
When charging the appliance, the power switch must be off.
Do plug in the charger after use to recharge the batteries.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.
Do not unplug the charger by pulling on the power cord.



Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays, etc.).
Recharge appliance again before use as batteries may self discharge
over increased periods of storage.

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed.
The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery. Dispose of the batteries safely.

Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed of
with household waste. Toremove the batteries, please contact the Hoover
Customer Centre or proceed according to the following instructions.

Always fully discharge the batteries before removal and ensure charger

is unplugged.

1.Run the unit until the batteries are completely empty. When the
batteries are fully discharged, the indicator will flash about 20 times
before cleaner switches off automatically.

2. Release the handheld unit from the main body of the cleaner. [6]

3. Press the dust container release button and remove the dust container.
[9]

4. Remove 2 screws and open the unit. [17]

5. Disconnect the cables and remove the batteries from the housing. [18]

NOTE: Should you experience any difficulty in dismantling the unit or
for more detailed information on treatment, recovery and recycling of
this appliance, please contact your local city office or your household
waste disposal service.

DO NOT expose the batteries to a room temperature above 40°C.
Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied
by Hoover.

Static electricity: some carpets can cause a small build up of static
electricity. Any static discharge is not hazardous to health.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or for wet
pick up.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends
or other similar items.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols
or their vapours.

Do not run over the power cord when using your appliance or remove
the plug by pulling on the power cord.

Do not continue to use your appliance or charger if it appears faulty.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation
of this appliance we recommend that any servicing or repairs are only
carried out by an authorised Hoover service engineer.



Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.
Do frequently clean the dust cup and filter assembly.

The Environment

The symbol on this appliance indicates that this appliance may not be treated as household

waste. Instead it must be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment,
recovery and recycling of this appliance, please contact your local city office, your household _
and waste disposal service or the shop where you purchased the appliance.

c €This appliance complies with the European Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUCT COMPONENTS

Main Cleaner Handheld Cleaner
A. On/Off Switch and Mode Selector L. On/Off Switch
B. Main Body M. LED Indicator
C. Foldaway Handle Release Button N. Dust Container Release Button
D. Handheld Release Button O. Dust Container
E. Handheld Unit P.  Dust Bin Flap release Button
F.  Nozzle Release Button
G. Motorized Nozzle* .
Filter
G1. Floor Nozzle*
H. Agitator Release Button** Q. Cloth Filter
I. Crevice Tool / Dusting Brush
J. Product Holder
K. Charger

PREPARING YOUR CLEANER

1. Unfold the handle to the main body until it locks in place. [1]

2. Attach the nozzle to the main body, push firmly until it locks in place. [2]

3. For first use, charge your cleaner for 24Hrs. After first use the normal charging time is 12Hrs.

4. When the product is charging the middle indicator light will be red and will turn blue when fully
charged.

5. The product holder can be fixed to the wall using the screws provided. [5b]

NOTE: To remove the nozzle, press the nozzle release button and pull away from the main body.

NOTE: Use only the charger supplied with your cleaner to recharge.

IMPORTANT: When charging the cleaner, the On/Off switch must be OFF.

It is normal for the charger to become warm to touch when charging.

If the operating time reduces after repeated use let the cleaner run until it stops then recharge it for 24Hrs,
repeat this monthly for optimum performance.

Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays, etc.). Recharge product again before use
as battery may self discharge over increased periods of storage.

*Nozzle design may vary according to models **Motorized Nozzle only
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USING YOUR CLEANER

Main Cleaner with Motorized Nozzle [G]*

Turn the cleaner on by sliding the On/Off switch to the following settings [4]:

« HARD FLOOR: First position of On/Off switch ideal for hard floor surfaces, the cleaner is in the lower
settings, and the agitator** and nozzle LED lights** are OFF.

« CARPET: Second position of On/Off switch ideal for carpets and rugs, the cleaner is in the higher
settings, and the agitator** and nozzle LED lights **are ON.

Main Cleaner with Floor Nozzle [G1]*

Turn the cleaner on by sliding the ON/OFF switch forwards to one of the following settings [4]:

Power Level I: First position of On/Off switch. Ideal for simple cleaning tasks, the cleaner is in the lower
setting.

Power Level lI: Second position of On/Off switch. For tougher cleaning tasks, the cleaner is in the higher
setting.

Handheld Cleaner
1. Press the handheld release button, lift the handheld unit from the main body. [6]
2. Turn the handheld cleaner on by sliding the On/Off switch forward. [7]

DISCHARGE INDICATOR: When the batteries are fully discharged, the indicator will flash about 20 times
before cleaner switches off automatically.

Crevice Tool / Dusting Brush

The accessory is stored at the rear of the main body, they can be fitted directly onto the handheld unit.
Take it out from the rear of the main body before use, [15a] and put it back after use. [15b]
IMPORTANT: For storage, the product handle can be fixed into the holder [5b] or it can be folded for
easy storage. [5a]

CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container

Hold the handheld cleaning unit over a bin and press the dust bin release flap button to empty the dust

container. [8]

Cleaning the Filter

1. Press the handheld unit release button, lift the handheld unit from cleaner main body. [6]

2. Press the dust container release button and remove the dust container. [9]

3. Lift the filter from the dust container. [10]

4. Wash the filter in lukewarm water and leave to dry for 24 Hrs. [11b,12] Once thoroughly dry return to
the dust container.

5. If required, wash the dust container in lukewarm water. [11a] Ensure it is fully dry before returning to
the main body of the cleaner.

6. Reassemble the handheld unit and return to the cleaner main body. [13,14]

NOTE: Do not use hot water or detergents when cleaning the filters. In the unlikely event of the filters

becoming damaged, fit a genuine Hoover replacement. Do not try to use the product without a filter fitted.

IMPORTANT: For optimum performance, always keep your filter clean. We recommend that the filter should

be washed at least once a month.

Changing and Cleaning the Agitator**

IMPORTANT: Always switch off the cleaner before changing the agitator.

1. Open the Agitator Release Button outward. [16]

2. Remove the Agitator. [16]

3. Replace with the new Agitator or clean it.

5. Re- fit the Agitator and press the Agitator Release Button until it locks in place.

Battery Replacement

When the batteries fail to maintain charge, please contact the Hoover Customer Service Centre to obtain a
replacement battery.

WARNING: Only use approved replacement parts for your vacuum cleaner. Using parts not validated by

*Nozzle design may vary according to models **Motorized Nozzle only
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Hoover are dangerous and will invalidate your guarantee.

WARNING: Always make sure your device is switched off before changing your batteries.

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal and ensure charger is unplugged.

1. Run the unit until the batteries are completely empty. When the battery is fully discharged, the indicator
will flash about 20 times before the cleaner switches off automatically.

2. Release the handheld unit from the main body of the cleaner. [6]

3. Press the dust container release button and remove the dust container. [9]

4. Remove 2 screws and open the unit. [17]

5. Disconnect the cables and remove the batteries from the housing. [18]

6. Fit the new battery and re-assemble the vacuum cleaner by reversing steps 2 - 5 above.

End of Product Life Battery Disposal

If the vacuum cleaner or used battery is to be disposed of the batteries should be removed. Used batteries
should be taken to a recycling station and not disposed with household waste. To remove the batteries, please
contact the Hoover Customer Service Centre or proceed according to the following instructions:

IMPORTANT: Always fully discharge the batteries before removal and ensure charger is unplugged.
1. Run the unit until the batteries are completely empty.

2. Release the handheld unit from the main body of the cleaner. [6]

3. Press the dust container release button and remove the dust container. [9]

4. Remove 2 screws and open the unit. [17]

5. Disconnect the cables and remove the batteries from the housing. [18]

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or for more detailed information
about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city office, your
household waste disposal service.

TROUBLE SHOOTING

Should you have any problem with you cleaner, follow this simple check list before calling the Hoover
Customer Service Centre:
A. Cleaner does not switch on.
Check if the cleaner is charged.

B. Loss of suction or no suction
Empty the dust container and wash the filter.
Remove nozzle and check for any blockages in the duct.

C. Batteries cannot be charged.
This may be a result of very long storage periods (over half year).
Contact Hoover customer service to arrange battery replacement.
If the problem persists contact the Hoover customer service centre.

IMPORTANT INFORMATION

Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or
direct from Hoover. When ordering parts always quote your model number.

Your guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which
it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance
was purchased. The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of
this guarantee.

IMPORTANT: The battery of this cleaner is guaranteed for 6 months from the date of purchase. After 6
months the customer is liable for the cost of a new battery.

Subject to change without notice.

*Nozzle design may vary according to models **Motorized Nozzle only
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INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un nettoyage domestique,
conformément a ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer que ces
instructions sont parfaitement comprises avant d'utiliser 'appareil.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant
d’entreprendre des opérations de nettoyage ou d'entretien de I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou n‘ayant pas d’‘expérience ou de connaissances en
la matiere. Ces derniéeres doivent recevoir des instructions sur 'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et comprendre les risques impliqués. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
ne devraient pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, arrétez immédiatement
d'utiliser I'appareil. Pour éviter les risques d’accident, un réparateur
Hoover agréé doit remplacer le cordon d'alimentation.

Maintenez les mains, pieds, vétements et cheveux a distance des brosses
rotatives.

Utilisez uniquement le chargeur d'origine qui vous a été fourni avec
I'appareil.

Vérifiez que la tension de I'alimentation est la méme que celle indiquée
sur le chargeur.

Cet appreil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie doublement
isolé qui n'est adapté qu'a une prise de 230V (240 V Grande-Bretagne).

Branchez le chargeur dans une prise de courant adaptée et connectez le
connecteur du cordon d'alimentation a la prise CC de I'appareil. [3]

Pour la premiére utilisation, chargez votre aspirateur pendant 24 heures.
Aprés la premiére utilisation, la durée normale de charge est de 12 heures.

Lindicateur lumineux central sera rouge lorsque le produit est en cours
de chargement et passera au bleu lorsqu'il est completement chargé.

Pendant le stockage et le chargement, fixez la poignée de votre appareil
dans le support de produit.

Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de 37°C
ou en-dessous de 0°C.

Lors du chargement de l'appareil, le commutateur d'arrét/de démarrage
doit étre sur arrét.

Branchez le chargeur apreés utilisation pour recharger les batteries.
6



[l est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu'il est
en train de charger.
Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d‘alimentation.

Débranchez le chargeur en cas d’absence prolongée (vacances, etc.).
Rechargez I'appareil de nouveau avant de l'utiliser car les batteries
peuvent se décharger toutes seules si elles sont stockées pendant
longtemps.

Si vous mettez I'appareil a la poubelle, il convient de retirer les batteries
d’'abord. Lappareil ne doit pas étre branché a la prise, lorsque vous retirez
les batteries. Mettez les batteries a la poubelle, dans un endroit sir.

Des batteries usées doivent étre amenées a un point de recyclage et non
pas étre éliminées avec les ordures ménageres. Pour retirer les batteries,
veuillez contacter le centre d'assistance Hoover ou suivez les instructions
suivantes.

Déchargez toujours complétement les piles avant de les retirer.

1. Faites fonctionner le nettoyeur jusqu'a ce que les batteries soient
completement vides. Quand les batteries sont completement
déchargées, lindicateur clignotera pendant environ 20 secondes
avant que l'appareil ne s'éteigne automatiquement.

2. Détachez I'unité a main du corps de l'aspirateur. [6]

3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez-le. [9]

4. Retirez les 2 vis et ouvrez I'appareil. [17]

5. Débranchez les cables et retirez les batteries du logement. [18]

NOTE : Si vous rencontrez des difficultés en démontant I'unité ou si vous
souhaitez obtenir de plus amples informations concernant le traitement,
la récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter les
services de votre ville locale ou un service de traitement des ordures
ménageres.

N'exposez pas les batteries a une température supérieure a 40°c.
N'utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange
recommandés ou fournis par Hoover.

Electricité statique : certains tapis peuvent entrainer une petite
accumulation d'électricité statique. Les décharges délectricité statique
ne sont pas dangereuses pour la santé.

N'utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide ou pour
un ramassage humide.

Evitez d'aspirer les objets durs ou pointus, des cendres chaudes, des
mégots de cigarettes et d’autres objets similaires.

Evitez de pulvériser ou d'aspirer des liquides inflammables, des produits
de nettoyage, des aérosols ou leurs vapeurs.

Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous utilisez
votre appareil et ne débranchez pas la prise en tirant sur le cordon
d‘alimentation.



Arrétez d'utiliser votre appareil ou votre chargeur s'ils vous semblent
défectueux.

Service Hoover : Pour assurer 'utilisation sUre et efficace de cet appareil,
nous recommandons de n'en confier l'entretien et les réparations qu'a
un réparateur Hoover agréé.

Ne remplacez pas les piles avec des piles non rechargeables.
Nettoyez fréquemment I'assemblage de filtre et le bac a poussiere.

Environnement

Le symbole figurant sur cet appareil indique qu'il ne peut pas étre considéré comme une

ordures ménageres. Vous devez le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques

et électroniques. La déposition doit étre effectuée conformément a la réglementation locale

en matiére de déchets. Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la
récupération et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, le service

local d'élimination des ordures ménagéres ou le revendeur de l'appareil. |

c €Cet appareil est conforme aux Directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPOSANTS DU PRODUIT

Corps de I'aspirateur Aspirateur a main
A. Bouton de Marche/Arrét et sélecteur de mode L. Bouton de Marche/Arrét.
B. Corps principal M. Indicateur LED
C. Bouton de déverrouillage de poignée pliable N. Bout détacher le bac & .
D. Bouton de déverrouillage portable ’ ou‘on pou.r‘ ctacherle baca poussiere
E. Aspirette O. Baca poussiere
F.  Bouton pour détacher la brosse P. Bouton de verrouillage du
G. Brosse motorisée* volet du bac a poussiére
G1. Brosse sol*
H. Bouton de déverrouillage de
la brossette rotative** Filtre
I. Suceur plat / Brosse meuble ) )
J. Support de produit Q. Filtre en tissu
K. Chargeur

PREPARATION DE L'ASPIRATEUR

1. Dépliez la poignée du corps principal jusqu’a ce qu'elle se bloque en position. [1]

2. Fixez la brosse au corps principal et poussez-la fermement jusqu’a ce qu'elle se bloque en position. [2]

3. Pour la premiere utilisation, chargez votre aspirateur pendant 24 heures. Aprés la premiére utilisation,
la durée normale de charge est de 12 heures.

4. Lindicateur lumineux central sera rouge lorsque le produit est en cours de chargement et passera au
bleu lorsqu'il est completement chargé.

5. Le support du produit peut étre fixé au mur a l'aide des vis fournies. [5b]

REMARQUE : Pour enlever la brosse, appuyez sur le bouton pour détacher la brosse et enlevez-la du corps
principal.

REMARQUE : N'utilisez que le chargeur fourni avec votre nettoyeur pour recharger.

IMPORTANT : Quand vous rechargez le nettoyeur, le bouton Marche/Arrét doit étre en position ARRET.

Il est normal pour le chargeur de devenir chaud au toucher lorsqu'il est en train de charger.

Si les temps de fonctionnement se réduisent aprés des utilisations répétées, laissez I'appareil fonctionner
jusqu'a ce qu'il s'arréte puis rechargez-le pendant 24 heures ; effectuez cela tous les mois pour de meilleurs
résultats.

Débranchez le chargeur en cas d'absence prolongée (vacances, etc.). Rechargez I'appareil de nouveau avant
de l'utiliser car les batteries peuvent se décharger toutes seules si elles sont stockées pendant longtemps.

*La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle **Brosse motorisée uniquement
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UTILISATION DE L'APPAREIL

Nettoyeur principal muni d’une brosse motorisée [G]*

Allumez I'appareil en faisant glisser le bouton Marche/Arrét sur les positions suivantes [4]:

« SOLDUR: Premiére position du bouton Marche/Arrét idéale pour les surfaces de sols durs, le nettoyeur
est a des réglages inférieurs et les voyants LED** de I'agitateur** et de la brosse sont éteintes.

« Tapis : Deuxiéme position du bouton Marche/Arrét idéale pour les tapis et les moquettes, le nettoyeur
est a des réglages supérieurs et les voyant LED** de I'agitateur** et de la brosse sont éteintes.

Nettoyeur principal muni d’une brosse sol [G1]*

Allumez I'appareil en faisant glisser le bouton MARCHE/ARRET vers I'avant sur une des positions suivantes [4]:
Niveau de puissance | : Premiére position du bouton Marche/Arrét. Idéale pour les taches de nettoyage
simples, le nettoyeur est a un réglage inférieur.

Niveau de puissance Il : Deuxieme position du bouton Marche/Arrét. Pour les taches de nettoyage
difficiles, le nettoyeur est a un réglage supérieur.

Aspirateur a main

1. Appuyez le bouton de déverrouillage manuel, soulevez I'unité a main pour la détacher du corps
principal. [6]

2. Allumez I'appareil portable en faisant glisser le bouton Marche/Arrét vers lI'avant. [7]

INDICATEUR DE DECHARGEMENT Quand les batteries sont complétement déchargées, l'indicateur

clignotera pendant environ 20 secondes avant que I'appareil ne s'éteigne automatiquement.

Suceur plat / Brosse meuble

L'accessoire est rangé a l'arriére du corps principal, il peut étre fixé directement dans l'aspirette.

Retirez-le de I'arriére du corps principal avant de l'utiliser, [15a] et remettez-le aprés I'avoir utilisé. [15b]
IMPORTANT : S'agissant du rangement, la poignée du produit peut étre fixée au support [5b] ou peut
étre pliée pour faciliter le rangement. [5a]

ENTRETIEN DE LASPIRATEUR

Vidage du bac a poussiére

Maintenez I'unité de nettoyage portable au-dessus d’une poubelle et appuyez le bouton de la poubelle

pour vider le bac a poussiére. [8]

Pour nettoyer le filtre

1. Poussez le bouton de déverrouillage portable et soulevez I'unité a main pour la détacher du corps
principal de l'aspirateur. [6]

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez-le. [9]

3. Soulevez le filtre du bac a poussiére. [10]

4. Lavez le filtre dans de I'eau tiéde et laissez-le sécher pendant 24 heures. [11b,12] Une fois complétement
sec, remettez-le sur le bac a poussiére.

5. Si nécessaire, lavez le bac a poussiére a I'eau tiede. [11a] Assurez-vous que c'est completement sec
avant de la remettre dans le corps principal du nettoyeur.

6. Remontez I'unité a main et remettez-la sur le corps de I'aspirateur. [13,14]

REMARQUE : N'utilisez pas d'eau chaude ou de détergents pour laver les filtres. Dans le cas peu probable ou

les filtres seraient endommagés, remplacez-les par des filtres de la marque Hoover. N'utilisez pas I'aspirateur

quand le filtre n'est pas monté.

IMPORTANT : Pour des performances otpimales, conservez le filtre propre. Nous recommandons que le filtre

soit lavé au moins une fois par mois.

Changement et nettoyage de la brossette rotative**

IMPORTANT : Eteignez toujours le nettoyeur avant de changer la brossette rotative.

1. Ouvrez le bouton de I'agitateur vers I'extérieur. [16]

2. Enlevez la brossette rotative. [16]

3. Remplacez-le par une nouvelle brossette rotative ou nettoyez-le.

5. Fixez I'agitateur de nouveau et appuyez le bouton de l'agitateur jusqu'a ce qu'il se bloque en position.

Changement de la batterie
Quand les batteries ne tiennent plus la charge, veuillez contacter le service clientéle Hoover pour effectuer
le remplacement.

*La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle **Brosse motorisée uniquement
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MISE EN GARDE : Utilisez uniquement les piéces de rechange approuvées pour votre aspirateur. L'utilisation

de piéces non approuvées par Hoover est dangereuse et invalidera votre garantie.

MISE EN GARDE : Veillez a ce que votre appareil soit toujours éteint avant de changer les batteries.

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les piles avant de les retirer.

1. Faites fonctionner le nettoyeur jusqu’a ce que les batteries soient compléetement vides. Quand la
batterie est complétement déchargée, I'indicateur clignotera 20 fois environ avant que l'appareil ne
s'éteigne automatiquement.

. Détachez I'unité a main du corps de l'aspirateur. [6]

. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére et retirez-le. [9]

. Retirez les 2 vis et ouvrez I'appareil. [17]

. Débranchez les cables et retirez les batteries du logement. [18]

. Fixez la nouvelle batterie et remontez |'aspirateur en inversant les étapes 2 - 5 ci-dessus.

o unhwnN

Mise au rebut de la batterie en fin de vie de I'appareil

Sil'aspirateur ou la batterie utilisée doit étre éliminé, les piles doivent étre retirées. Des piles usées doivent étre
amenées a un point de recyclage et non pas étre éliminées avec les ordures ménageres. Pour retirer les piles,
veuillez contacter le centre d'assistance Hoover ou suivez les instructions suivantes :

IMPORTANT : Déchargez toujours complétement les piles avant de les retirer.

1. Faites fonctionner le nettoyeur jusqu’a ce que les batteries soient completement vides.
2. Détachez I'unité a main du corps de l'aspirateur. [6]

3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiere et retirez-le. [9]

4. Retirez les 2 vis et ouvrez I'appareil. [17]

5. Débranchez les cables et retirez les batteries du logement. [18]

REMARQUE : Si sous rencontrez quelque difficulté que ce soit lors du démantélement de I'unité ou si
vous souhaitez avoir des informations plus détaillées concernant le traitement, le recouvrement et le
recycling de ce produit, veuillez contacter votre service local de la ville ou votre service d'élimination
d'ordures ménageéres.

PROCEDURES DE REPARATION

Si vous avez des problémes avec votre nettoyeur, suivez cette simple liste de vérification avant d'appeler
le service clientéle Hoover :
A. Le nettoyeur ne s’allume pas.
Vérifiez que le nettoyeur est chargé.
B. Aspiration insuffisante ou pas d’aspiration du tout
Videz le bac a poussiére et nettoyez le filtre.
Enlevez la brosse et vérifiez qu'il n'y a pas de blocages dans les conduites.
C. Les batteries ne peuvent pas se charger.
Cela peut étre di a de trés longues périodes de stockage (plus de 6 mois).
Contactez le service clientéle Hoover pour effectuer le changement de batterie.
Sile probléme persiste, contactez le service clientele Hoover.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Toujours remplacer les piéces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles
auprés de votre revendeur Hoover. Lors de la commande de pieces, veuillez toujours préciser le numéro
de votre modéle.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est vendu
et peuvent étre obtenues auprés de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent étre
obtenues auprés du revendeur auprés duquel I'appareil a été acheté. La facture d’achat ou le recu doivent
étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

IMPORTANT : La batterie de cet aspirateur est garantie 6 mois a compter de la date d'achat. Passés les six
mois, le client est responsable du cot d’acquisition d’une nouvelle batterie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
*La conception de la brosse peut varier en fonction du modéle **Brosse motorisée uniquement
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HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat ist nur zum Gebrauch im Haushalt und nicht fiir gewerbliche
Zwecke bestimmt. Sie sollten das Gerat ausschlieBlich gemal3 den
Angaben in dieser Bedienungsanleitung verwenden. Vor dem Gebrauch
des Gerates muss die vorliegende Bedienungsanleitung vollstandig
gelesen und verstanden worden sein.

Schalten Sie das Geratimmer aus und ziehen den Stecker des Ladegerates,
gevohrfusri]e das Gerat reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten
urchfiihren.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie korperlich, geistig oder
sensorisch behinderten Personen bzw. Personen oﬁne Erfahrung und
Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung fir
die sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt
werden. Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerat spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nur unter Aufsicht
ausgefuhrt werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden.
Im Falle eines Defektes, darf das Netzkabel nur durch einen autorisierten
Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.

Hande, FuBe, lose Kleidung und Haare von den rotierenden Biirsten
fernhalten.

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Gerat geliefert wurde.

Stellen Sie sicher, dass die Versor%ungsspannung mit der auf dem
Ladegeratangegebenen Spannung Gbereinstimmt.

Dieses Haushaltsgerat von Hoover wird mit einem schutzisolierten
Batterieladegerat geliefert, welches ausschlieBlich fiir 220-230V (GB 240V)
Steckdosen geeignetist.

SchlieBen Sie das Ladegerat an eine geeignete Steckdose an und stecken Sie
den Stecker vom Netzkabel in die Gleichstromsteckdose auf dem Gerat. [3]

Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 24 Stunden
ISangguf. Nach der ersten Benutzung betragt die normale Aufladezeit ca. 12
tunden.

Wahrend des Aufladens des Gerats leuchtet die mittlere Kontrollleuchte rot
und schaltet um nach blau, wenn es vollstandig aufgeladenist.

Sichern Sie den Griff Ihres Gerates wahrend dem Aufbewahren und
Aufladen im Geratehalter.
Akkus niemals bei Temperaturen iber 37°C oder unter 0°C aufladen!

Beim Laden muss der Netzschalter des Gerates auf AUS (OFF) geschaltet sein.

SchlieBen Sie das Ladegerat zum Aufladen der Akkus erst nach der
Benutzungan.

Esist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.
Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates NIEMALS durch Ziehen am
Kabel heraus.
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Ziehen Sieim Fall einer langeren Abwesenheit, z.B. Urlaub usw. den Stecker
des Ladegerdtes aus der Steckdose.

Laden Sie nach einer langeren Zeit der Lagerung/Nichtbenutzung das
Gerat vor der erneuten Benutzung wieder komplett auf, da sich die Akkus
von selber entladen kdnnen.

Wenn das Gerdt entsorgt wird, missen zuvor die Akkus entfernt werden.

Das Gerat muss von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus

entnommen werden. Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgema0.

Gebrauchte Akkus sollten zum Recycling zurlickgegeben und nicht mit

dem Hausmiill entsorgt werden. Um die Akkus herauszunehmen, wenden

giele1 sich bitte an das Hoover-Kundendienst oder fiihren Sie folgende
chritte aus.

Entladen Sie die Akkus zunachst voIIsténdié;, bevor Sie diese
herausnehmen und vergewissern sich, dass das Ladegerat nicht
angeschlossenist.

1. Lassen Sie daftir das Gerat laufen bis die Akkus vollstandig entladen sind.
Bei leeren Akkus blinkt die Akkuladezustandsanzeige fiir 20 Sekunden
auf, bevor sich das Gerat automatisch abschaltet.

2. Den Handstaubsauger vom Geratekorper abnehmen. [6]

3. Driicken Sie die Staubbehalter-Freigabetaste und nehmen Sie den
Behalter vom Staubsauger ab.[9]

4. Die 2 Schrauben entfernen und die Einheit 6ffnen.[17]

5. Losen Sie hierzu die Kabel von den Akkus und entfernen Sie sie aus dem
Gehause.[18]

HINWEIS: Sollten Sie irgendwelche Schwierigkeiten beim
Auseinandernehmen des Gerates haben oder detailliertere Informationen
zur Behandlung, ReBaratur oder zum Recycling des Gerdts bendtigen,
kontaktieren Sie bitte lhre Stadtverwaltung oder den lokalen
Entsorgungsdienst flir Haushaltsabfalle.

Setzen Sie die Akkus niemals Umgebungstemperaturen von tber 40 °C
aus.

Verwenden Sie nur Zubehdr, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von
Hoover empfohlen oder geliefert werden.

Statische Aufladung: Manche Teppiche kénnen die Bildung statischer
Elektrizitat verursachen. Diese ist jedoch sehr gering und bei Entladung
nicht gesundheitsschadlich.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder zur
Aufnahme von nassen Materialien.

Keine harten oder scharfen Objekte, Streichholzer, heille Asche,
Zigarettenstummel oder Ahnliches aufsaugen.

Keine entflammbaren Fliissigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder
deren Dampf verspriihen oderaufsaugen.

Wahrend des Saugens nicht lber das Netzkabel fahren. Nicht am Kabel
ziehen, um den Geratestecker aus der Steckdose zuziehen.

Das Gerat oder die Ladevorrichtung nicht weiter nutzen, wenn Sie eine
Fehlfunktion vermuten.

Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten
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Betrieb dieses Gerates zu gewdhrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und
Reparaturarbeiten ausschlieBlich von einem zugelassenen Hoover-
Kundendiensttechniker durchfiihrenzu lassen.

Nicht die Originalakkus durch andere Batterien oder Akkus ersetzen.
Reinigen Sie regelmaBig den Staubbehalter und die Filter.

Umweltschutz

Das am Gerat angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Gerdt nicht als Hausmll behandelt

werden darf, sondern an einer entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen

und elektronischen Gerdten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen
geltenden Vorschriften fir die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen. Ausfihrlichere
Informationen Uber die Millbehandlung und das Recycling dieses Gerates erhalten Sie von der
zustandigen Umweltbehérde, der Miillentsorgungsstelle lhrer Kommune oder dem Handler, bei I
dem Sie das Gerdt erworben haben.

c €Dieses Gerat erfullt die Europaischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUKTBESTANDTEILE

Gerétechassis Akkusauger
A. Hauptschalter und Moduswahlschalter L. EIN-/AUS-Schalter
B. Gerétechassis M. LED-Anzeige
C.  Griffverriegelung fir Klappgriff N. Entriegelungsknopf fiir Staubbehilter
D. Griffentriegelungsknopf w
L O. Staubbehdlter
E. Akkuhandstaubsaugereinheit P Staubbehilterkl Freiaab
F.  Taste zum Entfernen der Bodendiise - Staubbehalterklappen-Freigabetaste
G. Angetriebene Burste*
G1. Bodendiise* Vormotorfilter
H. Blrstwalzen-Freigabetaste** _
I.  Fugendiise / Mébelpinsel Q. Textildauerfilter
J. Geréatehalter
K. Ladegerat

VORBEREITUNG IHRES STAUBSAUGERS

1. Klappen Sie den Griff an den Geratekorpus bis er einrastet. [1]

2. Befestigen Sie die Duise am Geratekorpus, driicken Sie fest, bis sie einrastet. [2]

3. Laden Sie den Staubsauger vor der ersten Benutzung min. 24 Stunden lang auf. Nach der ersten
Benutzung betrdagt die normale Aufladezeit ca. 12 Stunden.

4. Wahrend des Aufladens des Gerats leuchtet die mittlere Kontrollleuchte rot und schaltet um nach blau,
wenn es vollstandig aufgeladen ist.

5. Der Geréatehalter kann mit den mitgelieferten Schrauben an der Wand befestigt werden. [5b]

HINWEIS: Zum Abnehmen der Bodendiise driicken Sie auf die Diisenfreigabetaste und ziehen diese ab.
HINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen nur das mit dem Gerat mitgelieferte Ladegerat.

WICHTIG: Wahrend des Ladevorgangs muss der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet sein.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Wenn sich nach wiederholter Benutzung die Betriebsdauer reduziert, lassen Sie das Gerat so lange laufen
bis es von selber stoppt und laden Sie anschlieBend die Akkus wieder 24 Stunden lang auf.

Ziehen Sie im Fall einer langeren Abwesenheit, z.B. Urlaub usw. den Stecker des Ladegerdtes aus der
Steckdose. Laden Sie nach einer ldangeren Zeit der Lagerung/Nichtbenutzung das Gerat vor der erneuten
Benutzung wieder komplett auf, da sich die Akkus von selber entladen kdnnen.

*Die Ausfiihrung der Diise kann je nach Modell unterschiedlich ausfallen **Nur angetriebene Biirste
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GEBRAUCH DES GERATES

Geratekorpus mit angetriebener Biirste [G]*

Zum Einschalten des Reiniger schieben Sie den Ein/Aus-Schalter vorwarts auf eine der gewiinschten
Einstellungen [4]:

« HARTBODEN: Die 1. Stellung des Ein/Aus-Schalters ist ideal fiir FuBbdden mit harten Oberflachen. Der
Staubsauger wird auf die niedrige Leistungsstufe eingestellt und die Birstwalze** und die Disen-LED-
Leuchten sind AUS-geschaltet.

« TEPPICHBODEN: Die 2. Position des Ein/Aus-Schalters ist ideal fur Teppichbdden und Vorleger. Der
Staubsauger wird auf die hohere Leistungsstufe eingestellt und die Birstwalzen- und die Diisen-LED-
Leuchten sind EIN-geschaltet.

Geratekorpus mit Bodendiise [G1]*

Zum Einschalten des Gerdtes schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter vorwérts auf eine der folgenden
Einstellungen [4]:

Leistungsstufe I: 1. Position des Ein/Aus-Schalters. Ideal fiir einfache Reinigungsaufgaben. Der
Staubsauger wird auf die niedrige Leistungsstufe eingestellt.

Leistungsstufe II: 2. Position des Ein/Aus-Schalters. Fiir anspruchsvollere Reinigungsaufgaben. Der
Staubsauger wird auf die hohere Leistungsstufe eingestellt.

Akkusauger
1. Driicken Sie Freigabetaste und heben Sie die Handeinheit vom Geratekorpus. [6]
2. Zum Einschalten des Handstaubsaugers schieben Sie den Ein/Aus-Schalter nach vorne. [7]

ENTLADEANZEIGE: Bei leeren Akkus blinkt die Akkuladezustandsanzeige fiir 20 Sekunden auf, bevor
sich das Gerat automatisch abschaltet.

Fugendiise / Mobelpinsel

Das Zubehor wird hinten am Geratekorpus aufbewahrt. Auf der Handeinheit kann es direkt befestigt werden.
Nehmen Sie vor Gebrauch die Riickwand vom Gerdtekorpus ab [15a] und setzen Sie sie nach Gebrauch
wieder ein. [15b]

WICHTIG: Zur Aufbewahrung kann der Geratehandgriff im Halter [5b] befestigt oder fiir eine einfachere
Aufbewahrung umgeklappt werden. [5a]

WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Leeren des Staubbehilters

Halten Sie die Handstaubsaugereinheit tGiber einen Abfalleimer und driicken Sie die Taste zur Freigabe der

Klappe des Staubbehdlters, um den Staubbehdlter zu entleeren. [8]

Reinigung der Vormotorfilter

1. Dricken Sie das Freigabetaste auf der Handeinheit und heben Sie die Handeinheit vom
Staubsaugergehduse. [6]

. Driicken Sie die Staubbehalter-Freigabetaste und nehmen Sie den Behalter vom Staubsauger ab. [9]

. Nehmen Sie den Vormotorfilter vom Staubbehalter ab. [10]

. Waschen Sie den Filter mit lauwarmem Wasser und lassen ihn min. 24 Stunden lang trocknen. [11b,12]
Montieren Sie diese, nachdem diese vollstdndig getrocknet sind, wieder in den Staubbehélter.

5. Falls erforderlich, waschen Sie den Staubbehalter mit lauwarmen Wasser. [11a] Vergewissern Sie sich,

dass der Behalter vollstandig getrocknet ist, bevor er wieder im Gerdt eingesetzt wird.

6. Handstaubsauger erneut zusammensetzen und wieder am Geratekdrper anbringen. [13,14]

HINWEIS: Verwenden Sie kein heiles Wasser oder Reinigungsmittel zum Reinigen des Filters. Sollte der Filter

beschadigt sein, bitte nur gegen einen Hoover-Originalfilter austauschen. Versuchen Sie nicht, das Gerat ohne

eingesetzten Filter zu benutzen.

WICHTIG: Halten Sie den Filter fiir optimale Leistung immer sauber. Wir empfehlen, den Filter je nach

Nutzungshéaufigkeit min. einmal pro Monat zu reinigen.

Biirstwalze austauschen und reinigen**

WICHTIG: Schalten Sie vor einem Austausch der Biirstwalze den Reiniger immer aus.

1. Driicken Sie die Burstwalzen-Freigabetaste nach auf3en. [16]

2. Entfernen Sie die alte Birstwalze.[16]

3. Ersetzen Sie die Biirstwalze durch eine Neue oder reinigen Sie diese.

5. Befestigen Sie die Burstwalze wieder und driicken Sie auf die Burstwalzen-Freigabetaste nach innen bis

sie einrastet.

Akkus wechseln
Wenden Sie sich, wenn sich die Akkus nicht mehr aufladen lassen, bitte an den Hoover-Kundendienst, um einen
Austausch zu veranlassen.

A wWN

*Die Ausfiihrung der Diise kann je nach Modell unterschiedlich ausfallen **Nur angetriebene Biirste
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WARNUNG: Verwenden Sie nur Hoover Originalersatzteile fiir hren Staubsauger. Das Verwenden von Teilen, die

nicht von Hoover zugelassen wurden, ist gefahrlich und fiihrt eventuell dazu, dass lhre Garantie erlischt.

WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass Ihr Gerat ausgeschaltet ist, ehe Sie die Akkuzellen austauschen.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus zundchst vollstandig, bevor Sie diese herausnehmen und vergewissern sich,

dass das Ladegerét nicht angeschlossen ist.

1. Lassen Sie daflr das Gerat laufen bis die Akkus vollstandig entladen sind. Bei leeren Akkus blinkt die
Akkuladezustandsanzeige fiir 20 Sekunden auf, bevor sich das Gerat automatisch abschaltet.

2. Den Handstaubsauger vom Geratekorper abnehmen. [6]

3. Driicken Sie die Staubbehdlter-Freigabetaste und nehmen Sie den Behdlter vom Staubsauger ab. [9]

4. Die 2 Schrauben entfernen und die Einheit 6ffnen.[17]

5. Losen Sie hierzu die Kabel von den Akkus und entfernen Sie sie aus dem Gehause. [18]

6. Setzen Sie den neuen Akku ein und bauen Sie den Staubsauger in umgekehrter Reihenfolge der Schritte
2 -5 wieder zusammen.

Entsorgung der Akkus am Ende der Produktlebensdauer

Wenn der Staubsauger oder ein gebrauchter Akkus entsorgt werden soll, nehmen zuerst sie die Akkus aus dem

Gerat. Gebrauchte Akkus mussen an einer zugelassenen Sammelstelle abgegeben werden und diirfen nicht mit

dem Hausmiill entsorgt werden. Um die Akkus zu entfernen, kontaktieren Sie bitte den Hoover-Kundendienst

oder gehen wie folgt vor.

WICHTIG: Entladen Sie die Akkus zunéchst vollstéandig, bevor Sie diese herausnehmen und vergewissern

sich, dass das Ladegerat nicht angeschlossen ist.

1. Lassen Sie dafir das Gerét laufen bis die Akkus vollstandig entladen sind.

2. Den Handstaubsauger vom Geratekorper abnehmen. [6]

3. Driicken Sie die Staubbehalter-Freigabetaste und nehmen Sie den Behélter vom Staubsauger ab. [9]

4, Die 2 Schrauben entfernen und die Einheit 6ffnen. [17]

5. Losen Sie hierzu die Kabel von den Akkus und entfernen Sie sie aus dem Gehé&use. [18]

HINWEIS: Sollten Sie genauere Informationen tiber die Miillbehandlung und das Recycling dieses Produkts

wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre zustandige Stadtbehorde oder Ihre Millentsorgung.

FEHLERBEHEBUNG

Falls Sie ein Problem mit lhrem Gerdt haben, befolgen Sie, bevor Sie den Hoover-Kundendienst
kontaktieren, bitte folgende einfache Checkliste:
A. Das Gerat lasst sich nicht einschalten.
Uberpriifen Sie, ob die Akkus aufgeladen sind.

B. Niedrige Saugleistung oder das Gerit saugt iiberhaupt nichts an.
Entleeren Sie den Staubbehdlter und reinigen den Filter.
Entfernen Sie die Diise und Uberpriifen Sie diese auf Verstopfungen.

C. Die Akkus konnen nicht aufgeladen werden.
Dies ist nach einem langen Zeitraum ({iber ein halbes Jahr) der Nichtbenutzung/Lagerung méglich.
Wenden Sie sich bitte an den Hoover-Kundendienst, um einen Austausch der Akkus zu veranlassen.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Hoover-Kundendienst.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind tGber den Hoover-Kundendienst erhaltlich.
Geben Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer
(Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) Ihres Geratemodells an.

Garantieerklarung

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerat
erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat erworben
haben oder aus dem roten Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg
sorgféltig auf, denn er wird fiir eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

WICHTIG: Fur die Akkuzellen in diesem Staubsauger betrdagt die Garantie sechs Monate ab Kaufdatum.
Nach Ablauf der 6 Monate tragt der Kunde die Kosten fiir einen neuen Akku.

Anderungen vorbehalten.

*Die Ausfithrung der Diise kann je nach Modell unterschiedlich ausfallen **Nur angetriebene Biirste
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito
domestico per interventi di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel
presente documento. Accertarsi di aver compreso le istruzioni prima di
mettere in funzione I'apparecchio.

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio o effettuare qualsiasi
operazione di manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore
dalla presa.

Questo elettrodomestico non & destinato a essere utilizzato da persone
dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali (bambini inclusi), senza
una adeguata assistenza o controllo da parte di una persona adulta
responsabile della loro sicurezza. Controllare che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione non possono essere eseguite
da bambini senza sorveglianza da parte di una persona responsabile.
Seilcavodialimentazione € danneggiato, interrompereimmediatamente
I'utilizzo dell'apparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione
dovra essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza autorizzato
Hoover.

Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento non attillati e i capelli
lontani dalle spazzole rotanti.

Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra
tensione di alimentazione.

Questo prodotto Hoover € dotato di un caricabatteria doppio isolato che
puo essere collegato unicamente a una presa 230V (UK 240V).

Inserire la spina del caricatore in una presa adatta e collegare il connettore
del cavo di alimentazione alla presa sull'apparecchio. [3]

Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per 24 ore. Dopo il primo utilizzo
il tempo di ricarica & normalmente di 12 ore.

Durante la ricarica dell'apparecchio lindicatore intermedio rimarra
acceso e di colore rosso, poi ritornera di colore blu a carica completa.

Durante lo stazionamento e la ricarica, assicurarsi che l'impugnatura
dell'apparecchio sia nel supporto dell’apparecchio stesso.

Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C o inferioria 0 °C.

Durante la carica, linterruttore di accensione/spegnimento (On/Off)
dell'apparecchio deve trovarsi in posizione Off.

Dopo l'uso, collegare al caricatore per ricaricare le batterie.
E normale che il caricatore si scaldi mentre lavora.
Non scollegare il caricatore tirando il cavo.
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Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.).

Dopo lunghi periodi di inutilizzo ricaricare |'apparecchio perche le
batterie potrebbero essersi scaricate automaticamente.

Se l'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse.
Rimuovere la batteria solo quando I'apparecchio & scollegato dalla rete
di alimentazione. Smaltire le batterie in sicurezza.

Le batterie usate devono essere riposte in un centro di riciclaggio e
non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le batterie, si prega di
contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti Hoover o procedere in
base alle seguenti istruzioni.

Scaricare sempre completamente le batterie prima della rimozione ed

assicurarsi che il caricatore sia scollegato.

1. Procedere con la pulizia fino a quando le batterie sono completamente
scariche. Quando le batterie sono completamente scariche,
l'indicatore lampeggia per 20 secondi, poi l'apparecchio si spegne
automaticamente.

2. Rimuovere I'unita manuale dal corpo principale dell'aspirapolvere. [6]

3. Premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e
rimuoverlo dall'apparecchio. [9]

4. Rimuovere 2 viti e aprire l'unita. [17]

5.Scollegare i cavi e rimuovere le batterie dal loro alloggiamento. [18]

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare I'unita o per informazioni
piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo
apparecchio, si prega di contattare l'ufficio comunale per il servizio
smaltimento rifiuti.

NON esporre le batterie a una temperatura ambiente superiore a 40°C.
Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o
forniti da HOOVER.

Elettricita statica: Alcunitappeti possono produrre un piccolo accumulo
di elettricita statica. Le cariche di elettricita statica non sono pericolose
per la salute.

NON utilizzare I'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per
aspirare liquidi.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde,
mozziconi di sigaretta o similari.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, aerosol o i
loro vapori.

NON calpestareilcavodialimentazionedurantel’utilizzodell'apparecchio
o scollegare la spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio o il caricatore in caso di
presunto guasto.

Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed
efficiente dell'apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali
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interventi di assistenza o di riparazione dai tecnici del servizio assistenza
autorizzato Hoover.

Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.

Pulire frequentemente il contenitore raccoglipolvere e il gruppo filtro.

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non pud essere smaltito come i normali

rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento deve essere eseguito in
conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell'ambiente e lo smaltimento dei

rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto,
contattare I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il N
prodotto & stato acquistato.

c €Questo prodotto é conforme alle Direttive Europee 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPONENTI DELLAPPARECCHIO

Apparecchio principale Aspirapolvere portatile
A. Interruttore di Accensione/ L. Interruttore accensione/
Spegnimento e Selettore modalita spegnimento On/Off
B. Corpo principale dell'apparecchio M. Indicatore a LED
C. Pulsante per il rilascio N Pul .
. Pulsante sblocco contenitore

dell'impugnatura ripiegabile
pug pleg raccoglipolvere

D. Pulsante dirilascio impugnatura

E. Unita portatile O. Contenitore raccoglipolvere

F.  Pulsante rilascio spazzola P.  Pulsante di sblocco dello sportello
G. Spazzola motorizzata* del contenitore raccoglipolvere
G1. Spazzola per pavimenti*

H. Pulsante dirilascio spazzola rotante** .

I. Bocchetta per fessure / Spazzola a pennello Filtro

J. Supporto per l'apparecchio Q. Microfiltro

K.

Caricatore

PREPARAZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Infilare la maniglia nel corpo principale finché non scatta in posizione. [1]

2. Inserire la spazzola al corpo principale e spingerla finché non scatta in posizione. [2]

3. Al primo utilizzo caricare I'apparecchio per 24 ore. Dopo il primo utilizzo il tempo di ricarica &
normalmente di 12 ore.

4. Durante la ricarica dell'apparecchio l'indicatore intermedio rimarra acceso e di colore rosso, poi
ritornera di colore blu a carica completa.

5. Il supporto per lI'apparecchio puo essere fissato al muro utilizzando le viti fornite. [5b]

NOTA: Premere il pulsante di rilascio spazzola per rimuovere la spazzola e staccarla dal corpo principale

dall'apparecchio.

NOTA: Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.

IMPORTANTE: Durante la carica, I'interruttore di accensione/spegnimento (On/Off) dell'apparecchio deve

trovarsi in posizione OFF.

E normale che il caricatore si scaldi mentre lavora.

Se dopo pit utilizzi il tempo di funzionamento si riduce, far funzionare I'apparecchio fino all'arresto, quindi

ricaricare per 24 ore. Ripetere questa operazione mensilmente per ottenere risultati migliori.

Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.). Dopo lunghi periodi di inutilizzo le

batterie potrebbero essersi scaricate automaticamente, quindi ricaricare l'apparecchio.

*11 design delle spazzole puo variare secondo il modello **Solo con spazzola motorizzata
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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

Corpo principale dell’apparecchio con spazzola motorizzata [G]*

Accendere I'apparecchio facendo scorrere il cursore ON/OFF per una delle seguenti modalita [4]:

« PAVIMENTO DURO: La prima posiszione del cursore On/Off & ideale per la pulizia di pavimentazioni
dure. Lapparecchio ha un basso setting, la spazzola rotante** e le luci LED** della spazzola sono spente.
o CARPET: La seconda posiszione del cursore On/Off e ideale per la pulizia di tappeti e moquette.
L'apparecchio ha un setting alto, la spazzola rotante** e le luci LED** della spazzola sono accese.

Corpo principale dell’apparecchio con spazzola per pavimenti [G1]*

Accendere I'apparecchio facendo scorrere il cursore ON/OFF in avanti per una delle seguenti modalita [4]:
Livello Potenza I: Prima posizione del cursore On/Off. Ideale per pulizie semplici. Lapparecchio ha un
setting abbassato.

Livello Potenza llI: Seconda posizione del cursore On/Off. Ideale per pulire in profondita. Lapparecchio
ha un setting alto.

Aspirapolvere portatile
1. Premere il pulsante di rilascio dell'unita portatile e sollevarla dal corpo principale. [6]
2. Accendere I'unita portatile facendo scorrere il cursore On/Off in avanti. [7]

INDICATORE APPARECCHIO SCARICO: Quando le batterie sono completamente scariche, I'indicatore
lampeggia per 20 secondi, poi I'apparecchio si spegne automaticamente.

Bocchetta per fessure / Spazzola a pennello

L'accesssorio € riposto nella parte posteriore del corpo principale dell'apparecchio. Gli accessori possono
essere inseriti direttamente nell'unita portatile.

Estrarlo dalla parte posteriore del corpo principale prima dell’'uso [15a] e riporlo dopo I'uso. [15b]
IMPORTANTE: Durante lo stazionamento, I'unita portatile puo essere fissata al supporto o puo essere
piegata per essere facilmente parcheggiata. [5a]

MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

Tenere I'unita di pulizia portatile sopra un cestino e premere il pulsante di rilascio dello sportello del

contenitore raccoglipolvere per svuotarlo. [8]

Pulizia del filtro

1. Premere il pulsante di rilascio dell’'unita portatile e sollevarla dal corpo principale dell'apparecchio. [6]

2. Premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo dall'apparecchio. [9]

3. Estrarre il filtro dal contenitore raccoglipolvere. [10]

4. Lavareil filtro in acqua tiepida e lasciare asciugare per 24 ore. [11b,12] Una volta completamente asciutto,
rimontarlo nel contenitore raccoglipolvere.

5. Se necessario, lavare il contenitore in acqua tiepida. [11a] Prima di riposizionarlo nel corpo principale
dell'apparecchio, accertarsi che sia completamente asciutto.

6. Riassemblare |'unita portatile e riposizionarla nel corpo principale dell'aspirapolvere. [13,14]

NOTA: Non utilizzare acqua bollente o detergenti durante la pulizia deifiltri. Se accidentalmente i filtri vengono

danneggiati, sostituirli con ricambi originali Hoover. Non utilizzare I'apparecchio senza aver montato il filtro.

IMPORTANTE: Per mantenere prestazioni ottimali, tenere sempre il filtro pulito. Si raccomanda di lavare il

filtro almeno una volta al mese.

Sostituzione e pulizia spazzola rotante**

IMPORTANTE: Spegnere sempre l'apparecchio prima di cambiare o pulire la spazzola rotante.

1. Premere esternamente il pulsante di rilascio della spazzola rotante. [16]

2. Estrarre la spazzola rotante. [16]

3. Sostituire con una nuova spazzola rotante o pulirla.

5. Riposizionare la spazzola rotante e premerne il pulsante di rilascio finché non scatta in posizione.

Sostituzione della batteria

Quando le batterie sono esaurite, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti Hoover per

eseguirne la sostituzione.

ATTENZIONE: Utilizzare solo parti di ricambio originali per il vostro apparecchio. L'uso di parti non originali

Hoover puo risultare pericoloso e invalida la garanzia.

*11 design delle spazzole puo variare secondo il modello **Solo con spazzola motorizzata
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ATTENZIONE: Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento prima di cambiare le batterie.
IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima della rimozione ed assicurarsi che il
caricatore sia scollegato.

1. Procedere con la pulizia fino a quando le batterie sono completamente scariche. Quando le batterie
sono completamente scariche, I'indicatore di ricarica lampeggia per circa 20 secondi, poi I'apparecchio
si spegne automaticamente.

. Rimuovere l'unita manuale dal corpo principale dell’aspirapolvere. [6]

. Premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo dall'apparecchio. [9]

. Rimuovere 2 viti e aprire I'unita. [17]

. Scollegare i cavi e rimuovere le batterie dal loro alloggiamento. [18]

. Inserire le nuove batterie e rimontare l'apparecchio eseguendo al contrario le indicazione dei punti 2-5
qui sopra.

Disposizioni sullo smaltimento della batteria a fine vita dell’apparecchio

Se I'apparecchio o le batterie usate sono da smaltire, le batterie devono essere rimosse. Le batterie usate

devono essere riposte in un centro di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici. Per rimuovere le

batterie, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti Hoover o procedere in base alle seguenti
istruzioni:

IMPORTANTE: Scaricare sempre completamente le batterie prima della rimozione ed assicurarsi che il
caricatore sia scollegato.

1. Procedere con la pulizia fino a quando le batterie sono completamente scariche.

2. Rimuovere I'unita manuale dal corpo principale dell’aspirapolvere. [6]

3. Premere il pulsante di sblocco del contenitore raccoglipolvere e rimuoverlo dall'apparecchio. [9]

4. Rimuovere 2 viti e aprire I'unita. [17]

5. Scollegare i cavi e rimuovere le batterie dal loro alloggiamento. [18]

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare I'unita o per informazioni piu dettagliate sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di contattare |'ufficio comunale per il servizio
smaltimento rifiuti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di problemi con I'apparecchio, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il
Centro per I'Assistenza Clienti Hoover:
A. Lapparecchio non si accende.
Controllare che I'apparecchio sia carico.

B. Forza aspirante bassa o nulla
Svuotare il contenitore raccoglipolvere e lavare il filtro.
Rimuovere la spazzola e controllare eventuali ostruzioni nel condotto.

C. Le batterie non possono essere caricate.
Potrebbe essere a causa di lunghi periodi di conservazione (oltre un semestre).
Contattare un Centro per I'Assistenza Clienti Hoover per la sostituzione delle batterie.
Se il problema persiste, contattare il Centro per I’Assistenza Clienti Hoover pil vicino.

b wnN

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover. che & possibile acquistare dal distributore locale
Hoover o direttamente sul sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi
sempre di fornire il numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

Regolamento per la garanzia

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate Hoover nel
Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore Hoover presso il quale
I'apparecchio é stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della garanzia, & necessario
mostrare la fattura o un documento di acquisto equipollente.

IMPORTANTE: La batteria di questo apparecchio & garantita per 6 mesi dalla data di acquisto. Dopo 6 mesi
il cliente potrebbe dover acquistare una nuova batteria.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

*1 design delle spazzole puo variare secondo il modello **Solo con spazzola motorizzata
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit toestel mag enkel gebruikt worden voor reiniging in het huis, zoals
beschreven in deze gebruikersgids. Zorg ervoor dat u de instructies
volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Oplader altijd afzetten en stekker uit het stopcontact halen alvorens
het schoonmaken van het toestel of enige andere onderhoudstaak te
verrichten.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring of kennis indien ze toezicht of
onderricht gehad hebben betreffende het veilig gebruik van het toestel
en het begrip van de gevaren in kwestie. Kinderen mogen niet met het
toestel spelen. Reinigings- en gebruiksonderhoud mag niet uitgevoerd
worden door kinderen zonder toezicht.

Indien het stroomsnoer beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het
toestel te gebruiken. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet het
netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van roterende
borstels.

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het toestel geleverd is.
Controleer of uw netspanning dezelfde is als die vermeld op de lader.

Dit Hoover-apparaat is voorzien van een dubbel geisoleerde
batterijoplader, die alleen geschikt is om in een 230V (UK 240V)
stopcontact te steken.

Steek de oplader in een stopcontact en sluit de stroomslang verbinder
aan de DC-aansluiting van de reiniger. [3]

Laad je reiniger voor het eerste gebruik 24 uur op. Na het eerste gebruik
is de normale oplaadtijd 12 uur.

Het middelste indicatorlampje blijft rood branden tijdens het laden en
wordt blauw als het apparaat volledig is opgeladen.

Tijdens de opslag en het opladen, bevestig het handvat van uw apparaat
aan de producthouder .
Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C.

Tijdens het opladen van het apparaat moet de stroomschakelaar
uitgeschakeld zijn

Steek de oplader na gebruik in het stopcontact om de batterijen weer
op te laden.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.
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Haal bij langere afwezigheid (vakanties, etc.) de oplader uit het
stopcontact.

Laad het product opnieuw op voor gebruik, aangezien batterijen uit
zichzelf kunnen ontladen tijdens langere opslagperiodes.

Trek de oplader niet aan de kabel uit het stopcontact.

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst
verwijderd te worden. Bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat ontkoppeld zijn van het net. Gooi de batterijen veilig weg.
Gebruikte batterijen moeten naar een recyclagecentrum gebracht
worden en niet bij het huishoudafval geworpen worden. Om de
batterijen te verwijderen neem contact op met de Hoover klantendienst,
of ga verder volgens deze instructies.

Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze verwijdert.

1. Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn. Als de
batterijen helemaal leeg zijn, gaat het lampje ongeveer 20 seconden
knipperen voordat de reiniger automatisch uitschakelt.

2. Geef de in de hand gehouden eenheid vrij van het hoofdframe van
het schoonmaakapparaat. [6]

3. Druk op de stofreservoir ontgrendelknop en verwijder het stofreservoir. [9]

4. Verwijder 2 schroeven en maak de eenheid open. [17]

5. Haal de kabels los en verwijder de batterijen uit hun behuizing. [18]

OPMERKING: Mocht u enige problemen ondervinden met het uit
elkaar halen van het voorwerp, of voor meer gedetailleerde informatie
over behandeling, herstel en recyclage van dit apparaat, neem contact
op met uw lokale gemeente of de afvalreinigingsdienst.

Stel de batterijen NIET bloot aan temperaturen boven de 40°C.
Gebruik enkel toevoegingen, gebruiksartikelen of reserveonderdelen
die door Hoover aanbevolen of geleverd zijn.

Statische elektriciteit: sommige tapijten kunnen een kleine opbouw
van statische elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische
elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

Gebruik je toestel nooit buiten of op natte oppervlaktes of om vocht op
te pikken.

Geen harde of scherpe voorwerpen, lucifers, hete as, sigarettenpeuken
of soortgelijke items opnemen.

Geen ontvlambare vloeistoffen, schoonmaakmiddelen, aerosols of
dampen hiervan verstuiven of opnemen.

Loop niet over het stroomsnoer wanneer je het toestel gebruikt of
verwijder de plug niet door aan het stroomsnoer te trekken.

Ga niet door met het gebruik van uw apparaat of oplader als deze defect
lijkt te zijn.

22



Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het
apparaat te verzekeren, adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen
door een erkende onderhoudsmonteur van Hoover uit te laten voeren.

Vervang de batterijen niet met niet-oplaadbare batterijen.
Reinig stofbeker en -filter regelmatig.

Het milieu

Het symbool op dit toestel duidt aan dat dit toestel niet mag behandeld worden als
huishoudelijk afval. In de plaats daarvan moet het overhandigd worden aan het geschikte
verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische uitrusting. U moet het toestel
weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer
gedetailleerde informatie over behandeling, herstel en recyclage van dit toestel, gelieve je
lokale gemeentebestuur te contacteren, je dienst voor huishoud- en afvalverwerking of de
winkel waar je het toestel kocht.

c €Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUCTONDERDELEN

Hoofdstofzuiger In de hand gehouden schoonmaakapparaat
A. Aan-uitschakelaar en modus-selectieknop L. Aan/uit-schakelaar

B. Romp M. Led-indicator

C. Ontgrendelingsknop - opvouwbaar handvat N. Vergrendeling van het stofreservoir

D. Vrijgaveknop handgreep O. Stofreservoir

E. Kruimelzuiger P.  Knop voor het opendoen van flap van de
F.  Ontgrendelingsknop mondstuk vuilnisemmer

G. Gemotoriseerd mondstuk*

G1. Vloermondstuk* Filter

H. Ontgrendelknop borstel**

I Kierenmondstuk / Stofborstel Q. Doekfilter

J. Product houder

K. Oplader

UW STOFZUIGER IN ELKAAR ZETTEN

1. Klap de handgreep aan de romp recht tot hij vastklikt. [1]

2. Plaats het mondstuk aan de romp en druk stevig tot hij vastklikt. [2]

3. Laad je reiniger voor het eerste gebruik 24 uur op. Na het eerste gebruik is de normale oplaadtijd 12
uur.

4. Het middelste indicatorlampje blijft rood branden tijdens het laden en wordt blauw als het apparaat
volledig is opgeladen.

5. De houder kan aan de muur worden bevestigd met de meegeleverde schroeven. [5b]

OPMERKING: Om het mondstuk af te nemen, druk op de ontgrendelingsknop van het mondstuk en haal
deze los van de romp.

OPMERKING: Om te heropladen, gebruik alleen de oplader die bij uw reiniger is bijgeleverd.
BELANGRUJK: Wanneer u de reiniger oplaadt moet de aan/uit knop altijd UIT staan.

Het is normaal dat de lader warm wordt bij het opladen.

Als de bedrijfstijd vermindert na herhaald gebruik, laat u de zuiger lopen tot hij stopt en herlaadt hem dan
24 uur lang. Herhaal dit liefst maandelijks.

Haal bij langere afwezigheid (vakanties, etc.) de oplader uit het stopcontact. Laad het product opnieuw op
voor gebruik, aangezien batterijen uit zichzelf kunnen ontladen tijdens langere opsalgperiodes.
*Mondstukontwerp kan varieren volgens modellen **Alleen voor gemotoriseerd mondstuk
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UW STOFZUIGER GEBRUIKEN

Hoofdframe met gemotoriseerd mondstuk [G]*

Zet de stofzuiger aan door de Aan/Uit knop naar de gewenste instelling te schuiven [4]:

« HARDE VLOER: De eerste positie van de aan-uitschakelaar is ideaal voor harde vloeren. De stofzuiger
staat in zijn laagste stand en de draaiborstel** en ledlampjes** van het mondstuk staan UIT.

« TAPUT: De tweede positie van de aan-uitschakelaar is ideaal voor vloerkleden en tapijt. De stofzuiger
staat in zijn hoogste stand en de draaiborstel** en ledlampjes** van het mondstuk staan AAN.

Romp met vloermondstuk [G1]*

Zet de reiniger aan door de AAN/UIT-schakelaar naar voren te schuiven tot één van de volgende standen
[4]:

Vermogen I: Eerste positie van de aan-uitschakelaar. Ideaal voor eenvoudige schoonmaakklussen. De
stofzuiger staat in de laagste stand.

Vermogen II: Tweede positie van de aan-uitschakelaar. Voor moeilijkere schoonmaakklussen. De
stofzuiger staat in de hoge stand.

In de hand gehouden schoonmaakapparaat
1. Druk op de vrijgaveknop van de handgehouden eenheid en til de eenheid van de romp af. [6]
2. Zet de handgehouden eenheid aan door de Aan/ Uit knop naar voren te schuiven. [7]

Ontladingsindicator Als de batterijen helemaal leeg zijn, gaat het lampje ongeveer 20 seconden
knipperen voordat de reiniger automatisch uitschakelt.

Kierenmondstuk / Stofborstel

Het accessoire wordt achterop de romp opgeborgen en kan direct op de handgehouden unit worden
bevestigd.

Haal het van de achterzijde van de romp voor gebruik [15a] en plaats het terug na gebruik. [15b]
BELANGRIJK: De handgreep kan aan de houder [5b] worden bevestigd of kan worden opgeklapt om het
apparaat eenvoudig op te kunnen bergen. [5a]

ONDERHOUD STOFZUIGER

De stofcontainer leegmaken

Houd de handgehouden unit boven een afvalbak en druk op de ontgrendelingsknop van de

stofcontainerklep om de container te legen. [8]

De filter reinigen

1. Druk op de ontgrendelingsknop van de handgehouden unit en haal de handgehouden unit los van de
romp van de stofzuiger. [6]

2. Druk op de stofreservoir ontgrendelknop en verwijder het stofreservoir. [9]

3. Haal de filter van het stofreservoir. [10]

4. Was de filter in lauwwarm water en laat deze 24 uur drogen. [11b,12] Plaats ze terug op de stofcontainer na
grondig drogen.

5. Indien nodig, was het stofreservoir in lauwwarm water. [11a] Vergewis u ervan dat deze volledig droog is
alvorens het weer terug te zetten op de romp van de reiniger.

6. Zet de in de hand gehouden eenheid weer in elkaar en maak hem terug vast aan het hoofdframe. [13,14]

OPMERKING: Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de filters. In het

onwaarschijnlijke geval dat de filters beschadigd raken, vervangt u ze door originele onderdelen van Hoover.

Gebruik het product niet zonder de filter.

BELANGRUJK: Houd uw filter altijd proper voor optimale prestaties. Wij raden aan de filter eenmaal per maand

te wassen.

De draaiborstel veranderen en reinigen.**

BELANGRUJK: Schakel de reiniger altijd uit voordat u de borstel vervangt.

1. Open de ontgrendelingsknop van de draaiborstel in buitenwaartse richting. [16]

2. Verwijder de borstel. [16]

3. Vervang met een nieuwe draaiborstel of reinig deze.

5. Zet de draaiborstel weer op zijn plaats en druk op de ontgrendelingsknop totdat de borstel vastklikt.
Vervangen van batterijen

Wanneer de batterijen niet constant kunnen opladen, neem dan contact op met de Hoover klantendienst om
een vervanging te regelen.

*Mondstukontwerp kan varieren volgens modellen **Alleen voor gemotoriseerd mondstuk
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WAARSCHUWING: Gebruik alleen erkende vervangingsonderdelen voor uw toestel. Het gebruik van

onderdelen die niet door Hoover werden gevalideerd zal uw garantie ongeldig maken.

WAARSCHUWING: Zorg dat het apparaat altijd uit staat alvorens u de batterijen verwisselt.

BELANGRUJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze verwijdert.

1. Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn. Als de batterijen leeg zijn zal de laatste
indicator voor het batterijniveau 20 seconden lang knipperen voordat het apparaat automatisch wordt
uitgeschakeld.

. Geef de in de hand gehouden eenheid vrij van het hoofdframe van het schoonmaakapparaat. [6]

. Druk op de stofreservoir ontgrendelknop en verwijder het stofreservoir. [9]

. Verwijder 2 schroeven en maak de eenheid open. [17]

. Haal de kabels los en verwijder de batterijen uit hun behuizing. [18]

. Plaats de nieuwe accu en zet de stofzuiger weer in elkaar door de stappen 2-5 in omgekeerde volgorde
uit te voeren.

oaounhwN

Verwerking van batterijen na beéindiging van de levensduur.

Als de stofzuiger of gebruikte accu afgevoerd moet worden, moeten de batterijen worden verwijderd. Gebruikte
batterijen dienen naar een afvalverwijderingsstation te worden gebracht en niet bij het huishoudelijk afval te
worden gegooid. Om te batterijen te verwijderen, neem contact op met de Hoover klantenservice of volg de
volgende instructies:

BELANGRUJK: Maak de batterijen helemaal leeg voordat u ze verwijdert.

1. Laat de reiniger draaien totdat de batterijen helemaal leeg zijn.

2. Geef de in de hand gehouden eenheid vrij van het hoofdframe van het schoonmaakapparaat. [6]
3. Druk op de stofreservoir ontgrendelknop en verwijder het stofreservoir. [9]

4. Verwijder 2 schroeven en maak de eenheid open. [17]

5. Haal de kabels los en verwijder de batterijen uit hun behuizing. [18]

OPMERKING: Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycling van dit product, kunt u
contact opnemen met uw lokale overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product
heeft gekocht.

TROUBLESHOOTING

Mocht u problemen hebben met uw reiniger, volg dan eerst deze eenvoudige checklist voordat u het
Hoover-klantenservicecentrum belt:
A. De reiniger wil niet aan.
Controleer of de reiniger is opgeladen.

B. Verminderde of helemaal geen zuigkracht.
Maak het stofreservoir leeg en was de filter.
Verwijder het mondstuk en kijk of er iets de buis blokkeert.

C. Batterijen kunnen niet worden opgeladen.
Dit zou het resultaat kunnen zijn van een zeer lange opberg periode (meer dan 6 maanden).
Neem contact op met de Hoover-klantenservice om vervanging van de accu te regelen.
Indien het probleem aanhoudt, neem contact op met het Hoover-klantenservicecentrum.

BELANGRIJKE INFORMATIE

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover dealer.
Als u onderdelen bestelt, vermeld dan altijd het modelnummer.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar
het toestel wordt verkocht. Details omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het
toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of
ontvangstbewijs voorleggen.

BELANGRUJK: De batterij in deze reiniger heeft een garantie gedurende 6 maanden vanaf de aankoop. Na
6 maanden moeten de kosten van een nieuwe accu door de klant worden betaald.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

*Mondstukontwerp kan varieren volgens modellen **Alleen voor gemotoriseerd mondstuk
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme
descrito neste guia do utilizador. Certifique-se de que este manual é
totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de
limpar o aparelho ou efectuar qualquer tarefa de manutencao.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais e
fisicas reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento caso lhes sejam
fornecidas instrucoes e supervisdo relativas a utilizacdo do aparelho de
modo seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdao nao
devem ser efectuada por criancas sem supervisao.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado deixe de utilizar o aparelho
imediatamente. Para evitar um risco de seguranca, o cabo de alimentacao
deve ser substituido por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das escovas
rotativas.

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.

Verifique que a tensao de alimentacdo corresponde a indicada no
carregador.

Este electrodoméstico da Hoover vem com um carregador de baterias
duplamente isolado que é apenas adequado para alimentacao eléctrica
de 230V (240 V no Reino Unido).

Ligueocarregadoraumatomadaadequadaeligueocabodealimentacao
a uma tomada de CC no equipamento. [3]

Antes da primeira utilizagdo, carregue o carregador durante 24 horas.
Apds a primeira utilizagao, o tempo normal de carga é 12 horas.

Quando o produto estd a carregar, a luz indicadora central esta vermelha
e fica azul quando estiver totalmente carregado.

Durante o armazenamento e carregamento, prenda a pega do
eletrodoméstico ao suporte do produto.

Nunca troque as baterias em temperaturas acima de 37°C ou abaixo de 0°C.

Quando o aparelho estiver a carregar, o botao ligar/desligar tem de estar
desligado.

Ligue o carregador apds utilizar para recarregar a bateria.
E normal que o carregador aguega enquanto estiver a carregar.
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Nao desligue o carregador puxando o cabo.

Desligue o carregador em caso de auséncia prolongada (férias, etc.).
Recarregue novamente o produto antes de utilizar, pois a bateria pode
descarregar durante longos periodos de armazenamento.

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O
aparelho deve ser desligado da fonte de alimentacao ao remover a
bateria. Elimine as baterias em seguranca.

As pilhas usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e
nao devem ser colocadas no lixo doméstico. Para remover as baterias,
contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover ou prossiga de acordo
com as instrugdes seguintes.

Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da as remover.

1. Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar totalmente
descarregada. Quando a bateria descarrega completamente, o
indicador pisca durante 20 segundos antes de o aspirador desligar
automaticamente.

2. Liberte a unidade portatil da estrutura principal do aspirador. [6]

3. Prima o botao de libertacao do depésito de po e retire o depdsito de
po. [9]

4. Retire os 2 parafusos e abra a unidade. [17]

5. Desligue os cabos e retire as baterias do invélucro. [18]

NOTA: Caso experiencie qualquer dificuldade na desmontagem da
unidade ou necessite de informag¢des mais detalhadas sobre o trabalho,
recuperacao e reciclagem deste aparelho, contacte o departamento da
sua cidade ou o servico de eliminacao de lixo doméstico.

NAO exponha a bateria a uma temperatura ambiente superior a 40 °C.
Utilize apenas acessérios, consumiveis ou pecas sobressalentes
recomendadas ou fornecidas pela Hoover.

Electricidade estatica: Algumas alcatifas podem provocar uma pequena
acumulacao de electricidade estatica. A descarga de electricidade
estatica ndao constitui qualquer perigo para a saude.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies himidas ou para
aspirar liquidos.

Nao aspire objectos rigidos ou afiados, fésforos, cinzas quentes, beatas
de cigarros ou outros itens semelhantes.

Nao pulverize com liquidos inflamaveis, fluidos de limpeza, aerossdis ou
0S Seus vapores nem aspire 0s mesmos.

Nao passe por cima do cabo de alimentacao ao utilizar o aspirador nem
retire a ficha puxando pelo cabo de alimentacao.

Nao continue a utilizar o aparelho ou o carregador caso aparente estar
defeituoso.

Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e
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eficiente deste aparelho, recomendamos que todas as intervencdes de
assisténcia ou reparagao sejam efectuadas apenas por um técnico de
assisténcia autorizado da Hoover.

Nao substitua as baterias por baterias nao recarregaveis.
Limpe frequentemente o depdsito de p6 e a montagem do filtro.

Ambiente

O simbolo no aparelho indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo
contrdrio, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicavel para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico. A eliminacdo deve ser realizada em conformidade com as

leis ambientais locais relativas a eliminacao de residuos. Para obter informagdes mais detalhadas

sobre o tratamento, recuperacgao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o

servigo de eliminagao de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto. |

c €Este aparelho esta em conformidade com as Diretivas Europeias 2014/35/EU, 2014/30/EU e
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPONENTES DO PRODUTO

Aspirador Aspirador portatil
A. Interruptor para ligar/desligar L. Interruptor Ligar/Desligar (On/Off)
e selector de modo M. Indicador LED
B. Corpo principal ; A 5
C. Botéo de libertacdo da pega dobrével (’\; 1E')r|nc’o .do Dep<?5|to dePo
< B < . Depdsito de pod
D. Botao de libertacao manual ) - .
E. Unidade portatil P. Trinco da aba do depésito de po
F.  Botao de libertacdo da escova
G. Escova motorizada* Filtro
G1. Escova para pavimentos*
H. Botao de libertacdo do agitador** Q. Filtro de pano
I.  Acessorio para fendas / Escova para pé
J. Suporte do produto
K. Carregador

PREPARAR O SEU ASPIRADOR

1. Desdobre a pega no corpo principal até encaixar. [1]

2. Fixe a escova no corpo principal, empurre firmemente até encaixar. [2]

3. Antes da primeira utilizacdo, carregue o carregador durante 24 horas. Apds a primeira utilizacao, o
tempo normal de carga é 12 horas.

4. Quando o produto estd a carregar, a luz indicadora central estd vermelha e fica azul quando estiver
totalmente carregado.

5. O suporte do produto pode ser fixado a parede utilizando os parafusos fornecidos. [5b]

NOTA: Para remover a escova, pressione o botdo de libertacdo da escova e retire do corpo principal.
NOTA: Utilize apenas o carregador fornecido com o aspirador para recarregar.

IMPORTANTE: Quando o aparelho estiver a carregar, desligar o botéo ligar/desligar.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.

Se o tempo de operacédo reduzir apos a utilizacdo repetida, deixe o aspirador funcionar até parar, depois
recarregue durante 24 horas e repita este procedimento mensalmente para resultados melhorados.

Desligue o carregador em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Recarregue novamente o produto

antes de utilizar, pois a bateria pode descarregar durante longos periodos de armazenamento.
*0 design do bocal pode variar de acordo com os modelos **Apenas escova motorizada
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UTILIZAR O SEU ASPIRADOR

Aspirador principal com escova motorizada [G]*

Ligue o aspirador deslizando o botao de ajuste da poténcia para as seguintes defini¢des [4]:

« SOALHOS: Primeira posicao do interruptor ligar/desligar ideal para superficies de pavimentos duros, o
aspirador estd nas defini¢des inferiores e o agitador** e as luzes LED da escova** estdo desligadas.

« ALCATIFAS : Segunda posicao do interruptor ligar/desligar ideal para carpetes e tapetes, o aspirador
esta nas defini¢des superiores e o agitador** e as luzes LED da escova** estdo ligadas.

Aspirador principal com escova para pavimentos [G1]*

Ligue o aspirador fazendo deslizar o interruptor LIGAR/DESLIGAR em direccdo a uma das seguintes
definicoes [4]:

Nivel de carga I: Primeira posicao do interruptor ligar/desligar. Ideal para tarefas de limpeza simples, o
aspirador esta na definicdo inferior.

Nivel de carga II: Segunda posicéo do interruptor ligar/desligar. Para tarefas de limpeza mais dificeis, o
aspirador esta na definicdo superior.

Aspirador portatil
1. Prima o botéo de libertagdo manual, retire a unidade manual do corpo principal. [6]
2. Ligue o aspirador portatil ao desligar o interruptor Ligar/Desligar para a frente. [7]

INDICADOR DE DESCARGA: Quando a bateria descarrega completamente, o indicador pisca durante 20
segundos antes de o aspirador desligar automaticamente.

Acessorio para fendas / Escova para po

O acessorio é armazenado na traseira do corpo principal. Pode ser instalado directamente na unidade
manual.

Retire-o da traseira do corpo principal antes da utilizacao, [15a] e volte a coloca-lo depois da utilizagdo. [15b]
IMPORTANTE: Para armazenamento, a pega do produto pode ser fixada no suporte [5b] ou pode ser
dobrada para um armazenamento facil. [5a]

MANUTENGAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o depésito de po

Segure a unidade de limpeza manual sobre um caixote do lixo e prima o botao de libertacdo do depdsito

de pé para esvaziar o depdsito de po. [8]

Limpeza do filtro

1. Prima o botéo de libertacdo manual, retire a unidade manual do corpo principal do aspirador. [6]

2. Prima o botao de libertacdo do depdsito de po e retire o depésito de pé. [9]

3. Retire o filtro do depdsito de pd. [10]

4, Lave o filtro em dgua morna e deixe secar durante 24 horas. [11b,12] Deixe secar por completo e volte a
colocar no recipiente do po.

5. Se necessario, lave o recipiente para o pé utilizando agua morna. [11a] Certifique-se de que seca
totalmente antes de coloca-lo novamente no corpo do aspirador.

6. Volte a montar a unidade portatil e encaixe na estrutura principal do aspirador. [13,14]

NOTA: Nao utilize 4gua quente nem detergentes para limpar os filtros. Na eventualidade de os filtros ficarem

danificados, substitua-os apenas por pecas originais Hoover. Nao utilize o produto sem o filtro instalado.

IMPORTANTE: Para um desempenho ideal, mantenha sempre o filtro limpo. Recomendamos lavar o filtro

mensalmente.

Substituir e limpar o agitador**

IMPORTANTE: Desligue sempre o aspirador antes de substituir o agitador.

1. Abra o botao de libertacao do agitador. [16]

2. Retire o agitador. [16]

3. Substitua por um agitador novo ou limpe-o.

5. Volte a colocar o agitador e prima o botdo de libertacdo do agitador até encaixar.

Substituicao da bateria

Quando as baterias ndo mantiverem a carga, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover para solicitar
a sua substituicao.

*0 design do bocal pode variar de acordo com os modelos **Apenas escova motorizada
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ATENGAO: Utilize apenas pecas de substituicdo aprovadas para o aspirador. A utilizacio de pecas nio

aprovadas pela Hoover é perigosa e ird tornar a sua garantia invalida.

ATENGAO: Certifique-se sempre de que o dispositivo esta desligado antes de substituir as baterias.

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da as remover.

1. Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar totalmente descarregada. Quando a bateria
descarrega completamente, o indicador pisca durante 20 segundos antes de o aspirador desligar
automaticamente.

2. Liberte a unidade portatil da estrutura principal do aspirador. [6]

3. Prima o botdo de libertacdo do depdsito de pé e retire o deposito de pd. [9]

4. Retire os 2 parafusos e abra a unidade. [17]

5. Desligue os cabos e retire as baterias do invélucro. [18]

6. Coloque a nova bateria e volte a montar o aspirador ao inverter os passos 2 a 5 acima.

Eliminagao da bateria ap6s o fim da sua vida util

se for necessario eliminar o aspirador ou as baterias usadas, é necessario remover as baterias. As baterias
usadas devem ser levadas para uma estacao de reciclagem e nao devem ser colocadas no lixo doméstico. Para
remover as baterias, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover ou prossiga de acordo com as instrucées
seguintes:

IMPORTANTE: Descarregue, sempre, na totalidade as baterias antes da as remover.

1. Coloque o aspirador em funcionamento até a bateria estar totalmente descarregada.

2. Liberte a unidade portatil da estrutura principal do aspirador. [6]

3. Prima o botéo de libertacdo do depésito de pé e retire o deposito de pé. [9]

4, Retire os 2 parafusos e abra a unidade. [17]

5. Desligue os cabos e retire as baterias do invélucro. [18]

NOTA: Se tiver qualquer tipo de dificuldade em desmontar a unidade ou se quiser obter mais informacoes
acerca do tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, por favor, contacte a sua junta de
freguesia ou o servico de recolha de lixo doméstico.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se tiver qualquer problema com o aspirador, siga esta lista de verificacdo simples antes de contactar o
Centro de Assisténcia ao Cliente da Hoover:
A. O aspirador nao liga.
Verifique se o aspirador estd carregado.

B. Perda de sucgao ou sem succao.
Esvazie o depdsito de po e lave o filtro.
Retire a escova e verifique se existe qualquer obstrug¢ao na conduta.

C. Nao é possivel carregar a bateria.
Isto pode dever-se a um periodo de armazenamento muito longo (mais de meio ano).
Contacte o servico de apoio ao cliente da Hoover para que a bateria seja substituida.
Se o problema persistir, contacte o centro de assisténcia ao cliente da Hoover.

INFORMAGOES IMPORTANTES

Substitua sempre as pecas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu
representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pegas, mencione sempre o nimero
do seu modelo.

A sua garantia

As condicOes de garantia para este aparelho sao as definidas pelo nosso representante no pais onde
foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A
factura de venda ou o recibo deveréao ser entregues quando apresentar uma reclamacao ao abrigo dos
termos da garantia.

IMPORTANTE: A bateria existente no interior deste aspirador possui uma garantia de 6 meses a partir da
data de compra. Depois de seis meses, o cliente é responsavel pelo custo de uma nova bateria:

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.

*0 design do bocal pode variar de acordo com os modelos **Apenas escova motorizada
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este aparato solo debe utilizarse para la limpieza doméstica habitual, como
se describe en este manual de usuario. Asegurese de haber comprendido
todo el contenido de este manual antes de poner en funcionamiento el
aparato.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el
aparato o de efectuar cualquier operacién de mantenimiento.

Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afos en adelante y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia y conocimiento bajo supervisién y con una explicacion de
las instrucciones con respecto al uso del aparato de manera segura y
que comprendan los riesgos implicados. Los niflos no deben jugar con el
aparato. Los niflos no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion esta danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente. Para evitar riesgos de seguridad, el cable de alimentacion
solo puede ser cambiado por un especialista del servicio técnico de Hoover.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios pies, manos, ropa sueltay cabellos.
Utilice inicamente el cargador original suministrado con el aparato.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el
indicado en el cargador.

Este aparato Hoover se proporciona con un cargador de baterias con doble
aislamiento que sélo se puede conectar en una toma de corriente de 230V
(240V en Reino Unido).

Enchufe el cargador en una toma de corriente adecuada y conecte el
conector del cable de alimentacion en la toma CC del electrodoméstico. [3]

Para usarlo por primera vez, cargue el aspirador durante 24 horas. Después
del primer uso, el tiempo de carga normal es de 12 horas.

Cuando el electrodoméstico se estd cargando, la luz indicadora central
estara roja y se volvera azul cuando se haya cargado por completo.

Durante elalmacenamientoyla carga, fije elmango de su electrodoméstico
en el soporte del producto.

No cargue nunca la bateria a temperaturas superiores a los 37°C o inferiores
a 0°C.

El interruptor de alimentacién del aspirador debe estar apagado durante
la carga.

Enchufe el cargador después del uso para volver a cargar las baterias.
Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta cargando.
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No tire del cable para desenchufar el cargador.

Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas (vacaciones, etc.).
Vuelva a cargar el aparato nuevamente antes de usarlo, ya que las baterias
se podrian descargar durante periodos de almacenamiento prolongados.

Si se debe desechar el aparato, primero es necesario extraer las baterias.
Cuando extraiga las baterias, el electrodoméstico debe estar desconectado
de la red eléctrica. Elimine las baterias de manera segura.

Las baterias usadas deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben

desecharse con los residuos domésticos. Para quitar las baterias, contacte

con el Servicio Técnico de Hoover o siga las siguientes instrucciones.

Descargue siempre las baterias completamente antes de desecharlas y

asegurese de que el cargador esta desenchufado.

1. Haga funcionar el aspirador hasta que las baterias estén completamente
descargadas. Cuando las baterias estan descargadas, el indicador
parpadeara durante 20 segundos antes de que el producto se apague
automaticamente.

2. Saque el aspirador portatil del cuerpo principal del aspirador. [6]

3. Presione el boton de desenganche del depdsito de suciedad y extraiga
dicho depdsito. [9]

4. Extraiga 2 tornillos y abra la unidad. [17]

5. Desconecte los cables y extraiga las baterias del compartimiento. [18]

NOTA: Si llega a experimentar problemas al desmontar el aspirador o para
obtener informacidon mas detallada sobre el tratamiento, la recuperaciony
el reciclaje de este electrodoméstico, contacte con su Ayuntamiento o con
el servicio de recogida de residuos domésticos de su zona.

NO exponga las baterias a una temperatura ambiente superior a 40°C.
Utilice Unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o
distribuidos por Hoover.

Electricidad estatica: Algunas alfombras pueden provocar una pequeria
acumulacién de electricidad estatica. Las descargas estéaticas no son
peligrosas para la salud.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies himedas o para recoger
liquidos.

No debe aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas
u otros objetos similares.

No debe pulverizar ni recoger con el aparato liquidos inflamables,
productos de limpieza, aerosoles o sus vapores.

No debe pasar por encima del cable de alimentacion cuando utilice el
aparato ni lo desenchufe tirando del cable.

No debe sequir utilizando el electrodoméstico o el cargador si parece
estar defectuoso.

Servicio Técnico de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro,
eficaz y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de
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mantenimiento sean realizadas exclusivamente por técnicos autorizados
del servicio Técnico de Hoover.

No debe sustituir las baterias con baterias no recargables.
Limpie frecuentemente el contenedor de polvo y el montaje del filtro.

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuo
doméstico. En su lugar, se debe entregar en un punto de recogida de electrodomésticos para

el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a cabo segun los
reglamentos medioambientales locales sobre eliminacién de residuos. Para informacién mas
detallada sobre el tratamiento, la recuperacién y el reciclaje de este aparato, péngase en contacto N
con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento

donde haya comprado el producto.

c Este electrodoméstico cumple con las Directivas Europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

COMPONENTES DEL PRODUCTO

Estructura central del aspirador Aspirador portatil

A. Interruptor de Encendido/ L. Interruptor de encedido/apagado (on/off)
Apagado y Selector de modo M. Indicador LED

B. Cuerpo principal ’

C. Boton para plegar el mango N. Pulsador desbloqueo contenedor recolector

D. Botén de desenganche de la unidad portétil polvo

E. Aspirador portétil O. Depésito de suciedad

F.  Botodn desbloqueo de tobera P.  Pulsador de desbloqueo de la solapa del

G. Tobera motorizada*® deposito de suciedad

G1. Tobera para suelos*

H. Botén de liberacion del agitador** .

I Accesorio rincones / Cepillo para polvo Filtro

J. Soporte del producto Q. Filtro deTela

K. Cargador

PREPARACION DEL ASPIRADOR

1. Desdoble el mango del cuerpo principal hasta que se bloquee en su lugar. [1]

2. Acople la tobera al cuerpo principal, empuje firmemente hasta que se bloquee en su lugar. [2]

3. Para usarlo por primera vez, cargue el aspirador durante 24 horas. Después del primer uso, el tiempo
de carga normal es de 12 horas.

4. Cuando el electrodoméstico se estd cargando, la luz indicadora central estard roja y se volverd azul
cuando se haya cargado por completo.

5. El soporte del electrodoméstico se puede fijar a la pared utilizando los tornillos suministrados. [5b]

NOTA: Para retirar la tobera, presione el botén de desbloqueo de la tobera y retirela del cuerpo principal.
NOTA: Sélo utilice el cargador proporcionado con su aspirador para recargar.

IMPORTANTE: Cuando cargue el aspirador, el interruptor principal deberd estar apagado.

Es normal que el cargador esté caliente al tacto mientras se esta cargando.

Si se reduce el tiempo de funcionamiento tras un uso constante, deje funcionar el aspirador hasta que
se detenga y vuelva a cargarlo durante 24 horas. Repita este paso mensualmente para obtener mejores
resultados.

Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas (vacaciones, etc.). Vuelva a cargar el aparato
nuevamente antes de usarlo, ya que las baterias se podrian descargar durante periodos de almacenamiento

prolongados.
*El disefo de la tobera puede variar segtin el modelo **S6lo tobera motorizada
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USO DEL ASPIRADOR

Estructura central del aspirador con tobera motorizada [G]*

Encienda el aspirador colocando el interruptor Encendido/Apagado en la configuracién requerida [4]:

« SUELOS DUROS: Primera posicion del interruptor de Encendido/Apagado ideal para superficies de

suelos duros, el aspirador esté en la configuracion mas baja y las luces** LED de la tobera y del agitador**

estan apagadas.

« CARPET (ALFOMBRA): Segunda posicion del interruptor de Encendido/Apagado ideal para alfombras

y tapetes, el aspirador esta en la configuraciéon mas alta y las luces** LED de la tobera y del agitador**

estan encendidas.

Estructura central del aspirador con tobera para suelos [G1]*

Para encender el aspirador, deslice el interruptor ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) hacia adelante para

seleccionar una de las siguientes funciones [4]:

Nivel de potencia I: Primera posicion del interruptor de Encendido/Apagado. Ideal para realizar tareas

de limpieza simples, el aspirador esta en la configuracién mas baja.

Nivel de potencia ll: Segunda posicion del interruptor de Encendido/Apagado. Para tareas de limpieza

mas duras, el aspirador esta en la configuracion mas alta.

Aspirador portatil

1. Presione el pulsador de desenganche de la unidad portatil, levante dicha unidad portatil del cuerpo
principal. (6]

2. Encienda el aspirador portétil desplazando el interruptor Encendido/Apagado hacia adelante. [7]

INDICADOR DE DESCARGA: Cuando las baterias estan descargadas, el indicador parpadeara durante 20
segundos antes de que el producto se apague automaticamente.

Accesorio rincones / Cepillo para polvo

El accesorio se guarda en la parte trasera del cuerpo principal, se puede encajar directamente en la unidad
portatil.

Extraigalo de la parte trasera del cuerpo principal antes del uso [15a] y repéngalo después del uso. [15b]
IMPORTANTE: Para el almacenamiento, el mango del electrodoméstico se puede fijar en el soporte [5b]
o se puede doblar para guardarlo facilmente. [5a]

MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depdsito de suciedad

Sostenga la unidad de limpieza portétil sobre una papelera y presione el pulsador de desbloqueo de la

solapa del depdsito de suciedad para vaciar dicho depdsito de suciedad. [8]

Limpieza del filtro

1. Presione el pulsador de desbloqueo de la unidad portétil, levante dicha unidad portatil del cuerpo
principal. [6]

2. Presione el botén de desenganche del depésito de suciedad y extraiga dicho depésito. [9]

3. Levante el filtro del deposito de suciedad. [10]

4. Lave el filtro con agua tibia y déjelo secar durante 24 horas. [11b,12] Una vez completamente seco, volver a
colocar en el contenedor de polvo.

5. Desernecesario, lave el depdsito de suciedad con agua tibia.[11a] Asegurese de que esté completamente
seco antes de volver a colocarlo en el cuerpo principal del aspirador.

6. Monte de nuevo el aspirador portétil e instale en el cuerpo principal del aspirador. [13,14]

NOTA: No utilice agua caliente o detergentes para limpiar los filtros. En el improbable caso de que el filtro resulte

danado, reemplazarlo por un recambio Hoover genuino. No intente utilizar el aparato sin montar el filtro.

IMPORTANTE: Para obtener un rendimiento éptimo, mantenga siempre limpio el filtro. Le recomendamos que

lave el filtro una vez al mes.

Cambio y limpieza del agitador**

IMPORTANTE: Apague siempre el aspirador antes de cambiar el agitador.

1. Abra el botdn de liberacion del agitador hacia afuera. [16]

2. Retire el agitador. [16]

3. Sustituya con un nuevo agitador o limpielo.

5. Vuelva a encajar el agitador y pulse el botén de liberacion del agitador hasta que se bloquee en su lugar.

Reemplazo de las baterias

Si las tl)aten'as no permanecen cargadas, comuniquese con el servicio técnico de Hoover para gestionar el

reemplazo.

ADVERTENCIA: Utilice unicamente piezas de repuesto aprobadas para su aspirador. La utilizacion de piezas no

*El disefio de la tobera puede variar segtin el modelo **So6lo tobera motorizada
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homologadas por Hoover es peligrosa e invalidara su garantia.

ADVERTENCIA: Asegurese siempre de que el aparato esta desconectado antes de cambiar las baterias.

IMPORTANTE: Descargue siempre las baterias completamente antes de desecharlas y asegurese de que el

cargador esta desenchufado.

1. Haga funcionar el aspirador hasta que las baterias estén completamente descargadas. Cuando las baterias
estan descargadas, el indicador del dltimo nivel de bateria parpadeara durante 20 segundos antes de que
el producto se apague automaticamente.

. Saque el aspirador portatil del cuerpo principal del aspirador. [6]

. Presione el botdn de desenganche del depésito de suciedad y extraiga dicho depdsito. [9]

. Extraiga 2 tornillos y abra la unidad. [17]

. Desconecte los cables y extraiga las baterias del compartimiento. [18]

. Encaje la nueva bateria y vuelva a montar el aspirador invirtiendo los pasos anteriores del 2 al 5.

o unhwnN

Desecho de las baterias por finalizacion de la vida util del producto

si tiene que desechar el aspirador o las baterias desgastadas es necesario extraer las baterias. Las baterias usadas
deben llevarse a un punto de reciclaje y no deben desecharse con los residuos domésticos. Para quitar las
baterias, contacte con el Servicio Técnico de Hoover o siga las siguientes instrucciones:

IMPORTANTE: Descargue siempre las baterias completamente antes de desecharlas y asegurese de que el
cargador esta desenchufado.

1. Haga funcionar el aspirador hasta que las baterias estén completamente descargadas.

2. Saque el aspirador portétil del cuerpo principal del aspirador. [6]

3. Presione el botén de desenganche del depésito de suciedad y extraiga dicho depdsito. [9]

4. Extraiga 2 tornillos y abra la unidad. [17]

5. Desconecte los cables y extraiga las baterias del compartimiento. [18]

NOTA: En caso de experimentar dificultades en el desmantelamiento de la unidad o si necesita mas
informacion sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto, contacte con su oficina
mas cercana, su servicio de desechado de residuos domésticos.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si tiene algun problema con su aspirador, siga esta simple lista de verificacion antes de llamar al Servicio
Técnico de Hoover:
A. Elaspirador no se enciende.
Verifique si el aspirador esta cargado.

B. Pérdida de aspiracion o sin aspiracion.
Vacie el contenedor de polvo y lave el filtro.
Extraiga la tobera y controle si hay obstrucciones en el tubo

C. Las baterias no se pueden cargar.
Este puede ser el resultado de periodos de almacenamiento muy prolongados (mas de 6 meses).
Contacte con el servicio técnico de Hoover para acordar un reemplazo de baterias.
Si el problema continua, contacte con el servicio técnico de Hoover.

INFORMACION IMPORTANTE

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su ServicioTécnico
de Hoover. Cuando realice pedidos de piezas, indique siempre el niumero de modelo que posee.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais
de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya
comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguna reclamacion en
virtud de las condiciones de garantia.

IMPORTANTE: La bateria de este producto estd garantizada durante 6 meses a partir de la fecha de
compra. Después de 6 meses, el coste de una nueva bateria estd a cargo del cliente.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

*El disefio de la tobera puede variar segtin el modelo **So6lo tobera motorizada
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INSTRUKTIONER FOR SIKKER ANVENDELSE

Denne stgvsuger ma kunanvendestilalmindelig husholdningsrengering,
som beskrevet i brugsanvisningen. Du ber sikre dig, at du har forstaet
indholdet af denne brugervejledning fuldt ud, inden apparatet tages i
brug.

Inden du renger eller foretager nogen som helst vedligeholdelse af
apparatet, skal du altid slukke for det og tage stikket ud af stikkontakten.

Dette udstyr kan anvendes af bgrn, der er 8 ar gamle og derover, og
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller vejledning i
at bruge udstyret pa en sikker made og forstar de risici, der er involveret.
Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfares af bgrn uden en voksen tilstede.

Hvis netledningen er gdelagt, skal du stoppe med at bruge stgvsugeren
gjeblikkeligt. For at undga en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-
servicetekniker udskifte stremledningen.

Hold haender, fedder, lgstsiddende tgj og har vaek fra roterende barster.
Brug kun den originale oplader, der blev leveret sammen med apparatet.

Serg for at stemmen i dit forsyningsnet er den samme som anfert pa
opladeren.

Denne stgvsuger er forsynet med en dobbelt isoleret batterioplader, der
kun er beregnet til tilslutning til en 220V stikdase.

Saet laderen i en passende stikkontakt og forbind ledningens stikprop
med jeevnstrgmsstikket pa stgvsugeren. [3]

For den forste anvendelse skal din stgvsuger oplades 24 timer. Efter
forste anvendelse er normal opladningstid 12 timer.

Nar produktet oplader, bliver den midterste indikatorlampe lyse rad og
blive bld, nar den er fuldt opladet.

Dit apparats handtag skal placeres i produktholderen under opbevaring
og opladning.

Oplad aldrig batterierne ved over 37°C eller under 0°C.
Teend/sluk-kontakten skal vaere slukket ved opladning af apparatet.

Stgvsugeren skal tilsluttes til opladeren efter brug, sa batterierne kan
blive genopladet.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.
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Opladeren ma ikke traekkes ud af stikdasen ved at traekke i kablet.

Traek opladeren ud af stikket ved lzengere tids fravaer (ferie o.lign.).
Genoplad stgvsugeren igen far brug, da batterierne kan selvaflade ved
laengere tids stilstand.

Hvis dit apparat skal kasseres, skal batterierne flernes inden. Apparatet
skal abrydes fra lysnettet nar batteriet fjernes. Bortskaf batterierne pa en
sikker made.

Brugte batterier skal afleveres pa en genbrugsstation og ikke smides ud
sammen med husholdningsaffald. Hvis batterierne skal fiernes, bedes
du kontakte Hoover-kundeservice eller handle i henhold til falgende
anvisninger.

Aflad altid batterierne helt, for de fjernes.

1. Ker med stgvsugeren, indtil batterierne er helt tomme. Nar batterierne
er fuldt afladet, blinker indikatoren i ca. 20 sekunder fgr stavsugeren
automatisk slukkes.

2. Lasn den handholdte del fra hoveddelen af renggringsmaskinen. [6]

3. Tryk pa udlgserknappen til stavbeholderen og fijern stevbeholderen.
[9]

4. Fjern 2 skruer og abn enheden. [17]

5.Tag ledningerne ud og flern batterierne fra huset. [18]

BEMARK: Hvis du far problemer med at afmontere enheden eller
gnsker mere detaljerede oplysninger om behandling, genanvendelse
og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte kommunen eller
skraldeselskabet.

Batterierne MA IKKE udsaettes for en rumtemperatur over 40° C.
Anvend kun tilbehgr, udstyr og reservedele leveret af Hoover.

Statisk elektricitet: Visse taepper kan forarsage en mindre
akkumulering af statisk elektricitet. Udledning af statisk elektricitet er
ikke sundhedsfarligt.

Brug ikke stgvsugeren udendors eller pa vdde overflader eller til
opsugning af vaesker.

Undlad at suge harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske,
cigaretstumper eller andre lignende genstande op.

Undlad at sprgjte med eller opsuge braendbare vaesker, rensevaesker,
spraydaser eller spray fra disse.

Undlad at kare over stramkablet nar du bruger din stgvsuger og undlad
at treekke stikket ud ved at traekke i stremkablet, men hold fast i stikket.
Lad vaere med at fortsaette at bruge apparatet, hvis det eller opladeren
ser ud til at veere defekt.

Hoover service: For at sikre lgbende sikker og effektiv drift af denne
stovsuger anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer udelukkende
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udferes af en autoriseret Hoover-servicetekniker.

Batterierne MA IKKE udskiftes med ikke-genopladelige batterier.
Stgvbeholderen og filtret SKAL renggres regelmaessigt.

Miljget

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald. Det

skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstation for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrgrende bortskaffelse

af affald. For mere detaljeret information om behandling, genvinding og genbrug af dette
produkt, henvend dig da til den lokale kommune, til dit affaldsselskab eller den forretning hvor .
du kebte produktet.

Dette apparat overholder bestemmelserne i EU-direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU og
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUKTKOMPONENTER

Hovedrenggringsmaskine handholdt stevsuger

A. Teend/Sluk-knap og Tilstands-vaelger L. Teend/sluk-kontakt

2' Ugreddsl T hand ol M. LED-indikator

. oserknap til handtags sammenfoldning N. Udlgsningsknanp til stevbehold

D. Handholdt udlgserknap @sningsxnap tll stavbenolder
. O. Stevbeholder

E. Handstevsuger P Udlasninask i beholderkl

F.  Knap til afmontering af mundstykke ’ @sningsknap til stovbenolderklap

G. Motoriseret dyse*

G1. Gulvdyse* Filter

H. Knap til afmontering af tromle**

I. Fugemundstykke / Barstemundstykke Q. Stoffilter

J. Produktholder

K. Oplader

BRUG AF STOVSUGEREN

1. Fold handtaget ud til styring ad hoveddelen, indtil det Idses pa plads. [1]

2. Fastger dysen til hoveddelen, skub kraftigt til den lases pa plads. [2]

3. For den forste anvendelse skal din stevsuger oplades 24 timer. Efter forste anvendelse er normal
opladningstid 12 timer.

4. Nar produktet oplader, bliver den midterste indikatorlampe lyse red og blive bld, nar den er fuldt
opladet.

5. Produktholderen kan fastgeres til veeggen ved hjaelp af de medfglgende skruer. [5b]

BEMARK: Mundstykket tages af, ved at trykke pa udlgserknappen, hvorefter mundstykket traekkes af
hoveddelen.

BEMARK: Brug kun den oplader, der er leveret ssmmen med stgvsugeren, til opladning.

VIGTIGT: Nar stovsugeren oplades, skal on/off-knappen vaere pa OFF.

Det er normalt for opladeren at blive varm at rgre ved under opladning.

Hvis driftstiden formindskes efter gentagen brug, sa lad stevsugeren kgre indtil den stopper, og genoplad
derefter i 24 timer. Gor dette en gang om maneden for det bedste resultat.

Treek opladeren ud af stikket ved laengere tids fraveer (ferie o.lign.). Genoplad stevsugeren igen for brug, da
batterierne kan selvaflade ved laengere tids stilstand.

*Udformningen af mundstykkerne kan variere i forhold til modellerne **Kun motoriseret dyse
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BRUG AF ST@VSUGEREN

Hoved stgvsugeren med motoriseret dyse [G]*

Teend for stgvsugeren ved at skyde Teend/Sluk knappen til den gnskede stilling [4]:

« HARDT GULV: Forste position pa teend/sluk-knappen, er ideel til harde gulveflader, stavsugeren er i
den laveste indstilling, og agitatoren** og dyse-diodens lys** er slukket.

« TAPPE: Anden position pa teend/sluk-knappen er ideel til gulvteepper og taepper, stavsugeren er i den
hgjeste indstilling, og agitatoren** og dyse-diodens lys** er slukket.

Hoved stevsugeren med gulvdyse [G1]*

Teend for stgvsugeren ved at skubbe ON/OFF-KNAPPEN nedad til en af falgende indstillinger: [4]:
Batteriniveau I: Forste position pa Teend/Sluk-knap. Ideel til simple renggringsopgaver, stevsugeren er
iden laveste indstilling.

Batteriniveau Il: Anden position pa Teend/Sluk-knap. Til hardere renggringsopgaver, stavsugeren er i
den hojeste indstilling.

handholdt stevsuger
1. Tryk pa den handholdte udlgserknap, loft den hdndholdte enhed fra hoveddelen. [6]
2. Teend for den handholdte stgvsuger ved at skyde Teend/Sluk knappen frem. [7]

INDIKATOR FOR AFLADNING: Nar batterierne er fuldt afladet, blinker indikatoren i ca. 20 sekunder for
stgvsugeren automatisk slukkes.

Fugemundstykke / Barstemundstykke

Tilbehgret er opbevaret bag pa hoveddelen, de kan monteres direkte pa den handholdte enhed.

Tag den ud af hoveddelens bagside for brug, [15a] og lzeg den tilbage efter brug. [15b]

VIGTIGT: Til opbevaring kan handtaget fastgeres i holderen [5b], eller det kan foldes sammen, til nem
opbevaring. [5a]

VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Temning af stevbeholderen

Hold den handholdte stgvsuger over en kasse, og tryk pa temnings udlgserknappen, for at temme

stavbeholderen. [8]

Rensning af filter

1. Tryk pa den handholdte enheds udlgserknap, loft den handholdte enhed fra hoveddelen. [6]

2. Tryk pé udlgserknappen til stevbeholderen og fiern stevbeholderen. [9]

3. Left filteret op fra stevbeholderen. [10]

4. Vask filteret i lunkent vand og lad det torre i 24 timer. [11b,12] Nar det er helt tert anbring det igen i
stovbeholderen.

5. Vask stevbeholderen i lunkent vand om ngdvendigt. [11a] Kontroller at den er helt tor, for den saettes
fast pa stevsugerens hoveddel igen.

6. Saml den handholdte del igen og st det i rengaringsmaskinens hoveddel. [13,14]

BEMARK: Der ma ikke bruges varmt vand eller vaskemiddel til at rengere filtret. Skulle det ske at filtre

bliver beskadiget, isattes en original Hoover udskiftning. Forsag ikke at anvende produktet uden et filter er

monteret.

VIGTIGT: For at opna optimal effekt skal filtret altid holdes rent. Vi anbefaler, at filtret vaskes en gang om

maneden.

Sadan skiftes og rengores rotoren**

VIGTIGT: Stovsugeren skal altid slukkes ved skift af barsten.

1. Abn agitatoren Udlgserknap udad. [16]

2. Fjern borsten. [16]

3. Udskift den med en ny berste.

5. Monter agitatoren igen og tryk pa Udlgserknappen, indtil den lases pa plads.

Udskiftning af batteri

Nar batterierne ikke kan holdes opladt, bedes man kontakte Hoovers kundeservice, sa de kan blive skiftet.
ADVARSEL: Brug kun godkendte udskiftningsdele for din stgvsuger. Dele, som ikke er godkendt af Hoover,
er farlige og ger din garanti ugyldig.

*Udformningen af mundstykkerne kan variere i forhold til modellerne **Kun motoriseret dyse
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ADVARSEL: Sgrg altid for, at apparatet er slukket, for du udskifter batterierne.

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fjernes.

1. Ker med stgvsugeren, indtil batterierne er helt tomme. Nar batterierne er tomme, blinker den sidste
batteriindikator i 20 sekunder, for stovsugeren slukker automatisk.

2. Lesn den handholdte del fra hoveddelen af renggringsmaskinen. [6]

3. Tryk pa udleserknappen til stevbeholderen og fiern stavbeholderen. [9]

4. Fjern 2 skruer og dbn enheden. [17]

5. Tag ledningerne ud og fjern batterierne fra huset. [18]

6. Monter det nye batteri og saml stevsugeren igen ved at gennemga trin 2 -5 modsat, ovenfor.

Bortskaffelse nar batterierne ikke dur mere.

Hvis stovsugeren eller et brugt batteri skal bortskaffes, skal batterierne fiernes. Brugte batterier skal afleveres
pa en genbrugsstation, og ma ikke kasseres sammen med almindeligt affald. Nar batterierne skal tages ud,
skal man kontakte Hoover kundecentret eller falge folgende instruktion:

VIGTIGT: Aflad altid batterierne helt, for de fjernes.

1. Kor med stgvsugeren, indtil batterierne er helt tomme.

2. Lesn den handholdte del fra hoveddelen af rengeringsmaskinen. [6]

3. Tryk pa udleserknappen til stevbeholderen og fiern stavbeholderen. [9]
4. Fjern 2 skruer og abn enheden. [17]

5. Tag ledningerne ud og fiern batterierne fra huset. [18]

BEMARK: Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af dette
produkt ved at kontakte din lokale kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du kebte produktet.

FEJLFINDING

Hvis du har problemer med stgvsugeren, bedes du folge felgende enkle tjekliste, for du kontakter
Hoovers kundeservicecenter:
A. Stgvsugeren starter ikke.
Kontroller om stevsugeren er opladet.

B. Tab af sugeevne eller ingen sugning
Tem stevbeholderen og vask filtret.
Fjern mundstykket og kontrollér for eventuel tilstopning af kanalen.

C. Batterier kan ikke oplades.
Dette kan opsta som fglge af lange opbevaringsperioder (over et halvt ar).
Kontakt Hoover kundeservice for at bestille udskiftning af batteriet.
Kontakt Hoover kundeservice, hvis problemet bliver ved.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Udskift altid dele med aegte Hoover reservedele. Disse fas fra Hoovers reservedelsforhandler, check www.
hoover.dk Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Garantien

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det land, hvor det er
solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den forhandler, apparatet er kabt hos.
Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert krav under disse garantibetingelser.

VIGTIGT: Batteriet fra denne stgvsuger har en garanti pa 6 maneder fra kebsdatoen. Efter 6 maneder er
kunden ansvarlig for omkostningerne for et nyt batteri.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes

*Udformningen af mundstykkerne kan variere i forhold til modellerne **Kun motoriseret dyse
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INSTRUKSJONER FOR SIKKER BRUK

Dette apparatet ma kun brukes til husrengjgring, og slik denne
bruksanvisningen beskriver. Sgrg for at denne veiledningene er forstatt
fullstendig for du bruker apparatet.

Sl alltid av og koble laderen fra stgpselet for enheten rengjeres eller
vedlikeholdes.

Apparatet kan brukes av barn fra 8 ar, og av personer med nedsatte
fysiske, sanselige eller mentale evner, eller manglende erfaring og
kunnskap, dersom de er under oppsyn eller har fatt opplaering i sikker
bruk av apparatet og forstdr farene bruk av apparatet kan medfgre. Barn
skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares
av barn uten oppsyn.

Bruken av apparatet ma opphgre umiddelbart dersom strgmledningen
er skadet. Av sikkerhetshensyn ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte
stromledningen.

Hold hender, fatter, lgse klaer og har unna roterende bgrster.
Bruk den opprinnelige laderen som fulgte med apparatet.

Kontroller at forsyningsspenningen er den samme som er angitt pa
laderen.

Dette Hoover-apparatet leveres med dobbeltisolert batterilater, som
kun kan settes i et 230V (britisk 240V) streamuttak.

Plugg laderen inn i et egnet stgpsel og koble ladekabelen til
likestremsuttaket pd apparatet. [3]

La rengjgringsapparatet sta pa lading i 24 timer for forste gangs bruk.
Normal ladetid etter forste gangs bruk er 12 timer.

Indikatorlampen i midten lyser rgdt nar produktet lader, og blatt nar det
er fulladet.

Sett apparathandtaket i produktholderen under lagring og lading.
Lad aldri batteriene i temperaturer over 37 °C eller under 0 °C.
Nar du lader apparatet, ma av/pa-knappen vaere av.

Koble til laderen etter bruk, for a lade opp batteriene.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.
Ikke koble fra laderen ved & trekke i ledningen.

Koble fra laderen dersom du er borte over langre tid (f.eks. ferie).

41



Produktet bgr lades opp igjen far bruk, da batteriene kan selvutlgses ved
lengre tids lagring.

Hvis apparatet skal avhendes, bgr batteriene fiernes fgrst. Apparatet ma
vaere frakoblet stramnettet nar du fjerner batteriet. Kast batteriene pa
en trygg mate.

Brukte batterier bgr leveres til en gjenbruksstasjon, og ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. For & fijerne batteriene, ber du
kontakte Hoovers kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

Tom alltid batteriene helt far flerning, og kontroller at laderen er koblet

fra.

1. La rengjeringsapparatet ga til batteriene er helt tamt. Nar batteriene
er helt utladet, blinker indikatoren i omtrent 20 sekunder for
rengjgringsapparatet slas av automatisk.

2. Lesutdenhandholdteenhetenfrahoveddelenavrengjgringsmaskinen.
[6]

3. Trykk pa utlgserknappen til stavbeholderen og trekk stevbeholderen
ut. [9]

4. Fjern 2 skruer og apne enheten. [17]

5. Koble fra ledningene og ta ut batteriene. [18]

MERK:Hvis du har vanskeligheter med d demontere enheten eller gnsker
mer detaljert informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering
av apparatet, ta kontakt med kommunen eller renovasjonsselskapet.

IKKE utsett batteriene for romtemperaturer over 40°C
Bruk kun tilbehgr, forbruksvarer eller reservedeler som anbefales eller
leveres av Hoover.

Statisk elektrisitet: Enkelte tepper kan bygge opp sma mengder statisk
elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er ikke helseskadelig.

Du ma ikke bruke apparatet utendars, pa vate overflater eller til a
stgvsuge vaeske.

Ikke samle opp harde eller spisse gjenstander, fyrstikker, varm aske,
sigarettstumper og andre lignende gjenstander.

Ikke spray eller samle opp brennbare vaesker, rengjgringsmidler,
aerosoler eller damp fra slike vaesker.

Unnga 4 kjore over ledningen eller trekke ut stopselet under bruk.

Ikke fortsett & bruke rengjeringsapparatet dersom det virker som om
det er noe feil med det.

Hoover-service: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og
er trygt a bruke, anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfart
av en autorisert Hoover-tekniker.

Ikke erstatt batteriene med ikke-oppladbare batterier.
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Rengjar stevbeholderen og filterinnretningen jevnlig.

Miljoet

Symbolet pa dette apparatet indikerer at det ikke kan betraktes som husholdningsavfall. Ved
avhending ma apparatet overleveres til en egnet miljgstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Avhendingen ma gjennomferes i samsvar med lokale miljgforskrifter for
avfallshandtering. Du kan fa mer detaljert informasjon om avfallsbehandling, gjenvinning

og resirkulering av dette apparatet ved a ta kontakt med vért neaermeste lokalkontor, g
renovasjonsetaten eller forretningen du kjepte apparatet hos.

Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU og
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUKTKOMPONENTER

Hovedstgvsuger Handholdt rengjgringsmaskin
A. Strembryter og modusvelger L. Av/pa-bryter
B. Hoveddel M. LED-indikator
C. Utlgserknapp for sammenleggbart handtak N. Utlgserknapp for stevbeholder
D. Handholdt utleserknapp O. Stevbeholder
E. Handtak P.  Utlgserknapp for stevbeholderklaff
F.  Utlgserknapp for munnstykket
G. Motordrevet munnstykke* Fi
ilter
G1. Gulvmunnstykke*
H. Utleserknapp for agitator** Q. Stoff-filter
I. flatt munnstykke, / stevborste
J. Produktholder
K. Lader

MONTERE ST@VSUGEREN

1. Trekk ut handtaket fra hoveddelen til det Iases pa plass. [1]

2. Fest munnstykket til hoveddelen ved & skyve til det lases pa plass. [2]

3. Larengjeringsapparatet sta pa lading i 24 timer for forste gangs bruk. Normal ladetid etter fgrste gangs
bruk er 12 timer.

4. Indikatorlampen i midten lyser redt nar produktet lader, og blatt nar det er fulladet.

5. Produktholderen kan festes til veggen med skruene som falger med. [5b]

MERK: Du fjerner munnstykket ved & trykke pa munnstykkets utlgserknapp og trekke den unna
hoveddelen.

MERK: Bruk kun laderen som ble levert med rengjgringsapparatet.

VIKTIG: Nar rengjoringsapparatet lades, ma av/pa-knappen veere AV.

Det er vanlig at laderen er varm ved bergring under lading.

Dersom driftstiden reduseres etter gjentatt bruk, ber du la rengeringsapparatet ga til det stanser av seg
selv, og deretter lade det i 24 timer. Dette ber gjgres hver maned, for best resultat.

Koble fra laderen dersom du er borte over langre tid (f.eks. ferie). Produktet ber lades opp igjen fer bruk, da
batteriene kan selvutlgses ved lengre tids lagring.

*Munnstykkets design kan variere fra modell til modell **Kun motorisert munnstykke
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BRUK AV APPARATET

Hoveddel med motorisert munnstykke [G]*

Skru rengjgringsapparatet pa ved & dra stramkontroll-knappen til felgende innstillinger [4]:

« HARDT GULV: Strembryterens forste posisjon er ideell for harde gulvoverflater, mens stgvsugeren er
pa lav styrke og LED-lampene for agitatoren** og munnstykket er AV.

« TEPPE: Strembryterens andre posisjon er ideell for tepper og matter, mens stgvsugeren er pa hoy
styrke og LED-lampene for agitatoren** og munnstykket er PA.

Hoveddel med gulvmunnstykke [G1]*

Sla laderen pa ved a skyve AV/PA-bryteren fremover til en av falgende innstillinger [4]:

Effektniva I: Strombryterens farste posisjon. Ideell for enkle rengjeringsoppgaver med stgvsugeren pa
lav styrke.

Effektniva Il: Strembryterens andre stilling. For vanskeligere rengjeringsoppgaver med stgvsugeren pa
hey styrke.

Handholdt rengjeringsmaskin
1. Trykk pa utleserknappen for den handholdte enheten og laft den opp fra hoveddelen. [6]
2. Sla det handholdte rengjoringsapparatet pa ved a skyve pa/av-bryteren forover. [7]

UTLADNINGSINDIKATOR: Nar batteriene er helt utladet, blinker indikatoren i omtrent 20 sekunder for
rengjgringsapparatet slas av automatisk.

flatt munnstykke, / stovbgrste

Tilbehgret oppbevares bak i hovedenheten og kan festes direkte pa den handholdte enheten.

Ta det ut fra bakerste del av hovedenheten for bruk, [15a] og legg det tilbake etter bruk. [15b]

VIKTIG: Produkthandtaket kan oppbevares ved a feste det i holderen [5b], eller legges sammen for enkel
oppbevaring. [5a]

VEDLIKEHOLD AV ST@VSUGEREN

Temme stovbeholderen

Hold den handholdte enheten over en sgppelbotte og trykk pa utleserknappen pa stevbeholderens klaff

for @ temme den. [8]

Rense filteret

1. Trykk pa utlgserknappen for den handholdte enheten og laft den enheten fra hoveddelen. [6]

2. Trykk pa utlgserknappen til stevbeholderen og trekk stevbeholderen ut. [9]

3. Loft filteret fra stovbeholderen. [10]

4. Vask filteret i lunkent vann, og la det torke i 24 timer. [11b,12] Nar det er helt tort, sett det tilbake pa
stovbeholderen.

5. Om ngdvendig kan posen vaskes i lunkent vann. [11a] Serg for at den er helt torr for du setter den
tilbake pa rengjeringsapparatets hoveddel.

6. Remonter den handholdte enheten og sett den tilbake pa rengjeringsmaskinens hoveddel. [13,14]

MERK: lkke bruk varmt vann eller rengjgringsmidler til rengjoring av filterne. | det usannsynlige tilfellet at

filteret blir edelagt, tilpass en erstatning fra Genuine Hoover. Ikke bruk produktet uten innsatt filter.

VIKTIG: For & sikre optimal ytelse, ber filteret alltid holdes rent. Vi anbefaler at filteret vaskes én gang i

maneden.

Bytte og rengjore agitatoren.**

VIKTIG: SIa alltid rengjeringsapparatet av for du skifter ut agitatoren.

1. Bruk utlgserknappen til & dpne agitatoren utover. [16]

2. Ta ut agitatoren. [16]

3. Bytt til en ny agitator eller rengjor den.

5. Sett agitatoren pa plass igjen og trykk pa utlgserknappen til den lases pa plass.

Utskifting av batteri

Nar batteriene ikke lenger kan lades opp, bar du kontakte Hoover kundeservice for a fa dem skiftet ut.
ADVARSEL: Bruk bare godkjente reservedeler til rengjeringsapparatet. A bruke deler som ikke er godkjent av
Hoover er farlig og vil ugyldiggjere garantien.

ADVARSEL: Sorg alltid for at enheten er skrudd av for du lader batteriene.

*Munnstykkets design kan variere fra modell til modell **Kun motorisert munnstykke

44



VIKTIG: Tom alltid batteriene helt fer fjerning, og kontroller at laderen er koblet fra.

1. Larengjgringsapparatet ga til batteriene er helt temt. Nar batteriene er helt utladet, blinker indikatoren
i omtrent 20 sekunder for rengjoringsapparatet slas av automatisk.

2. Los ut den handholdte enheten fra hoveddelen av rengjgringsmaskinen. [6]

3. Trykk pa utlgserknappen til stevbeholderen og trekk stavbeholderen ut. [9]

4. Fjern 2 skruer og apne enheten. [17]

5. Koble fra ledningene og ta ut batteriene. [18]

6. Sett i det nye batteriet og monter stgvsugeren igjen ved a felge trinn 2-5 baklengs.

Avhending av batterier ved utgangen av produktetslevetid

Hvis du skal kaste stgvsugeren eller tomme batterier, skal batteriene tas ut. Brukte batterier ber leveres til en
gjenbruksstasjon, og ikke kastes sammen med husholdningsavfall. For a fierne batteriene, bgr du kontakte
Hoovers kundesenter, eller fortsette som anvist nedenfor:

VIKTIG: Tom alltid batteriene helt for fierning, og kontroller at laderen er koblet fra.
1. La rengjeringsapparatet ga til batteriene er helt temt.

2. Lgs ut den handholdte enheten fra hoveddelen av rengjgringsmaskinen. [6]

3. Trykk pa utleserknappen til stevbeholderen og trekk stovbeholderen ut. [9]

4. Fjern 2 skruer og apne enheten. [17]

5. Koble fra ledningene og ta ut batteriene. [18]

MERK: Hvis du har vanskeligheter med & demontere enheten eller gnsker mer detaljert informasjon
om behandling, gjenvinning og resirkulering av apparatet, ta kontakt med ditt lokale bykontor eller
renovasjonstjeneste.

FEILS@KING

Dersom du far problemer med rengjgringsapparatet, kan du felge denne enkle kontrollisten for du tar
kontakt med Hoover kundeservice:
A. Rengjoringsapparatet kan ikke slas pa.
Kontroller at rengjoringsapparatet er ladet opp.

B. Tap av sugeeffekt eller ingen sugeeffekt.
Tem stevbeholderen og vask filteret.
Ta av dysen og se etter blokkasje i roret.

C. Batteriene kan ikke lades.
Dette kan skyldes lagring over lenger tid (mer enn et halvt ar).
Ta kontakt med Hoover kundeservice for & avtale utskifting av batteri.
Ta kontakt med Hoover kundeservice dersom problemet vedvarer.

VIKTIG INFORMASJON

Bruk alltid originale deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler eller direkte fra
Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der det ble solgt.
Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet ble kjgpt. Salgskvitteringen ma
fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i denne garantien..

VIKTIG: Batteriet som medfglger dette rengjoringsapparatet har 6 maneders garanti fra kjgpsdato. Etter
seks maneder har kunden selv ansvar for a kjgpe nytt batteri.

Kan endres uten forvarsel.

*Munnstykkets design kan variere fra modell til modell **Kun motorisert munnstykke
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Som beskrivsidennabruksanvisning, fardennaapparat endastanvandas
vid stadning av hemmet. Se till att du férstar anvisningarna helt innan du
borjar anvanda maskinen.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengor
apparaten eller utfor nagot underhall.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga och som inte har
den erfarenhet och kunskaper som behovs, forutsatt att dedvervakas
eller har fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sakert vis
och forstar riskerna som ar involverade. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och underhall som anvandaren ska utfora, far inte goras av
barn utan 6verinseende.

Omnatsladdenarskadad, slutada omedelbartattanvandaprodukten. For
att undvika sakerhetsrisker sa maste en behorig Hoover-servicetekniker
byta natsladden.

Hall hander, fotter, |6sa kladesplagg och har borta fran roterande borstar.
Anvand endast den ursprungliga laddaren som foljer med apparaten.
Kontrollera att din natspanning ar samma som ar angivet pa laddaren.

Denna Hoover angrengorare levereras med en dubbelisolerad
batteriladdare som endast ar lamplig i ett 230V (Storbritannien 240V)
uttag.

Anslut laddaren i lampligt eluttag och anslut stromsladden till DC-
uttaget pa apparaten. [3]

Vid forsta anvandningen, ladda din dammsugare i 24 timmar. Efter forsta
anvandningen ar den normala laddningstiden 6 timmar.

Nar produkten laddas lyser den mittersta indikatorlampan rétt och blir
till blatt nar den ar fulladdad.

Vid forvaring och laddning sakrar du apparatens handtag i
produkthallaren.

Ladda aldrig batterier i temperaturer 6ver 37°C eller under 0°C.
Nar du laddar apparaten maste strombrytaren vara avslagen.
Anslut laddaren efter anvandning for att ladda batterierna.
Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.
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Dra inte ut kontakten till laddaren genom att dra i kabeln.

Koppla ur laddaren vid langvarig franvaro (semester, etc.).
Ladda produkten igen innan anvandning da batterierna kan sjalv laddad
ur under férlangda forvaring.

Om maskinen ska kasseras maste batterierna forst tas bort. Maskinen
maste kopplas bort fran elnatet vid borttagning av batterierna. Kassera
batterierna pa ett sakert satt.

Anvandna batterier bor tas till en atervinningsstation och inte disponeras
med hushallssoporna. For att tar bort batterierna, kontakta kundtjansten
pa Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner.

Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

1. Kor enheten till det att batterierna ar helt tomma. Nar batteriet ar helt
tomt kommer indikatorn att blinka i cirka 20 sekunder innan renaren
stangs av automatiskt.

2.L6sgor den handhadllna enheten fran huvuddelen av dammsugaren.
[6]

3.Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehadllaren och ta bort
dammbehallaren. [9]

4. Avlagsna 2 skruvar och 6ppna enheten. [17]

5. Koppla bort kablarna och ta bort batterierna fran kdpan. [18]

OBS! Om du upplever nagra svarigheter med att montera ner enheten
eller fér mer information om hantering eller atervinning av den har
maskinen, var god och kontakta dina lokala myndigheter eller din
atervinningsstation.

Exponera INTE batterier for en rumstemperatur over 40°C.
Anvand endast tillbehor, forbrukningsvaror och reservdelar som
rekommenderas eller levereras av Hoover.

Statisk elektricitet: vissa mattor kan orsaka en liten uppbyggnad av
statisk elektricitet. Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.
Anvand inte apparaten ut ur dorrar eller pa nagot vatt underlag eller for
vatupptagning.

Plocka inte upp harda eller vassa objekt, tandstickor, het aska,
cigarettfimpar eller andra liknande objekt.

Spruta inte med eller plocka upp brandfarliga vatskor, rengoringsmedel,
aerosoler eller deras angor.

Kor inte Over sladden nar du anvander apparaten eller dra ut kontakten
genom att dra i sladden.

Fortsatt inte att anvanda din apparat om den verkar vara defekt.
Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv
fungerar som den ska rekommenderar vi att service och reparationer
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endast utfors av behdriga servicetekniker fran Hoover.

Ersdtt inte batterierna med ej uppladdningsbara batterier.
Rengor ofta dammuppsamlaren och filteraggregatet.

Miljon

Symbolen pa apparaten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall.
Den maste i stéllet lamnas in pa uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Avfallshanteringen ska utforas enligt de lokala miljobestammelserna. Fér mer

information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna produkt, kontakta din
kommun, lokala myndigheter och renhallningsverk eller den butik dar du kopte apparaten. .

c €Denna apparat uppfyller de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

PRODUKTKOMPONENTER

Huvudfilter Handhallen Dammsugare

A. On/off-brytare och lagesviljare. L. On/Off-knapp (Pa/av-knapp)
B. Huvuddel M. LED-indikator
C. Utfallbart handtag, utldsningsknapp N. Knapp for frigorande av dammbehallare
D. Handhallen frigoringsknapp O. Dammbehallare
E. Handhallen enhet P. Frigoringsknapp for dammbehallarklaffen
F.  Knapp for frigérande av munstycke
G. Motoriserat munstycke* Fi
ilter
G1. Golvmunstycke*
H. Frigoringsknapp for rullborste** Q. Tydfilter
I Verktyg for springor / Dammborste
J. Produkthallare
K. Laddare

SATTA IHOP DAMMSUGAREN

1. Féll ut handtaget till huvuddelen tills det Iaser sig pa plats. [1]

2. Fast munstycket till huvuddelen och tryck fast den tills det laser sig pa plats. [2]

3. Vid forsta anvandningen, ladda din dammsugare i 24 timmar. Efter forsta anvandningen ar den
normala laddningstiden 6 timmar.

4. Nér produkten laddas lyser den mittersta indikatorlampan rétt och blir till blatt nar den &r fulladdad.

5. Produkthallaren kan sattas fast pa vaggen med hjalp av de medféljande skruvarna. [5b]

OBS! For att ta bort munstycket, tryck pa utlosningsknappen till munstycket och dra bort fran
dammsugaren.

OBS! Anvand endast laddare som medféljde angrengoéraren.

VIKTIGT: Vid laddning av dammsugaren maste Av/Pa-knappen vara i AV-laget.

Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Om anvandningstiden minskar efter upprepad anvandning ska du ldta dammsugaren vara igang tills den
stannar och sedan ladda i 24 timmar och upprepa detta varje manad for basta resultat.

Koppla ur laddaren vid langvarig franvaro (semester, etc.). Ladda produkten igen innan anvéandning da
batterierna kan sjalv laddad ur under férlangda forvaring.

*Munstycksdesign kan variera beroende pa modell. **Endast motoriserat munstycke
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ANVANDA PRODUKTEN

Huvudrengorare med motoriserat munstycke [G]*

Starta renaren genom att skjuta On-/off-knappen till till n6dvandiga instéliningar: [4]:

« HART GOLV: Forsta positionen for pa/av-brytaren ér ideal for harda golvytor. Rengoraren ar i de lagre
installningarna och omréraren** samt munstyckets LED-lampor** &r AV.

« MATTA: Andra positionen for pa/av-brytaren @rideal for mattor. Rengoéraren aride hogre instaliningarna
och omréraren** samt munstyckets LED-lampor** &r PA.

Huvudrengorare med golvmunstycke [G1]*

Sla pa rengdringsapparaten genom att skjuta PA/AV-knappen framat till en av de féljande instéliningarna
[4]:

Effektldge I: Forsta positionen for en pa/av-brytare. Idealisk for enkla rengdringsarbeten, rengoraren ar
i den lagre instéllningen.

Effektldage Il: Andra positionen for en pa/av-brytare. For mer kravande rengéringuppgifter, rengoraren
ariden hogre instéllningen.

Handhallen Dammsugare

1. Tryck pa den handhallna utlésningsknappen och lyft upp den handhéllna enheten fran huvuddelen.
[6]

2. Sla pa den handhallna renaren genom att skjuta On-/Off-knappen framat. [7]

INDIKATOR FOR URLADDAT BATERI Nir batteriet dr helt tomt kommer indikatorn att blinka i cirka 20
sekunder innan renaren stangs av automatiskt.

Verktyg for springor / Dammborste

Tillbehoret &r lagrat pa baksidan av huvuddelen och kan monteras direkt pa den handhallna enheten.

Ta ut den fran huvuddelens baksida fore anvandning [15a] och satt tillbaka den efter anvéandning. [15b]
VIKTIGT: Produkthandtaget fastas i hallaren [5b] for forvaring eller vikas for enkel forvaring. [5al

UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Tomma dammbehallaren

Hall den handhallna rengdringsenheten 6ver en behallare och tryck pa tomningslasknappen for att

tomma dammbehallaren. [8]

Rengoring av filtret

1. Tryck pd den handhadllna enhetens frigéringsknapp och lyft upp den fran rengdrarens huvuddel. [6]

2. Tryck pa frigoéringsknappen pa dammbehallaren och ta bort dammbehallaren. [9]

3. Lyft av filtret frdan dammabehallaren. [10]

4, Tvatta filtret i jummet vatten och |at torka i 24 timmar. [11b,12] Sétt tillbaka filtret i dammbehallaren nar
det ar ordentligt torrt.

5. Vid behov, tvdtta dammbehallaren i ljummet vatten. [11a] Se till att den &r helt torr innan den aterfors
till huvuddelen av rengdringsapparaten.

6. Montera ihop den handhallna enheten och satt tillbaka den i dammsugarens huvuddel. [13,14]

OBS! Anvand inte het vatten eller rengdringsmedel vid rengdring av filtren. Om filtren mot férmodan skulle

skadas ska de ersattas med en akta Hoover-reservdel. Anvand inte produkten utan filtret.

VIKTIGT: For optimal prestanda bor du alltid hélla filtret rent. Vi rekommenderar att filtret tvéttas en gang i

manaden.

Byta ut och rengdra omroraren**

VIKTIGT: Stang alltid av dammsugaren innan du byter ut omréraren.

1. Oppna omrérarens frigéringsknapp utét. [16]

2. Ta bort omréraren. [16]

3. Ersdtt med ny omrorare eller rengor befintlig.

5. Satt tillbaka omréraren och tryck pa omrérarens frigoringsknapp tills den laser sig pa plats.

Byte av batterier
Nér batterierna inte langre kan lagra laddning, kontakta Hoover kundtjanst for att ordna ett byte.

*Munstycksdesign kan variera beroende pa modell. **Endast motoriserat munstycke
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VARNING: Anvénd endast godkéanda reservdelar for din dammsugare. Anvandning av delar som inte &r

godkénda av Hoover é&r farligt och kan ogiltigforklara din garanti.

VARNING: Se alltid till att enheten &r avstangd innan du byter batterier.

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

1. Kor enheten till det att batterierna &r helt tomma. Nar batteriet ar helt tomt kommer indikatorn att
blinka i cirka 20 sekunder innan renaren stangs av automatiskt.

2. Losgor den handhallna enheten fran huvuddelen av dammsugaren. [6]

3. Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren och ta bort dammbehallaren. [9]

4. Avldgsna 2 skruvar och 6ppna enheten. [17]

5. Koppla bort kablarna och ta bort batterierna fran kapan. [18]

6. Montera det nya batteriet och dtermontera dammsugaren genom att folja stegen 2-5 ovan i omvdnd
riktning.

Bortskaffande av batteri vid slutet av produktens livslangd

Dammsugarens batterier ska tas ut fran dammsugaren och kastas separat. Anvdnda batterier ska tas till
en dtervinningscentral och inte kasseras med vanligt hushallsavfall. For att ta bort batterierna, kontakta
kundtjansten hos Hoover eller fortsatt enligt féljande instruktioner:

VIKTIGT: Ladda alltid ur batterier helt innan de tas ut.

1. Kor enheten till det att batterierna ar helt tomma.

2. Losgor den handhallna enheten fran huvuddelen av dammsugaren. [6]

3. Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren och ta bort dammbehallaren. [9]
4. Avldgsna 2 skruvar och 6ppna enheten. [17]

5. Koppla bort kablarna och ta bort batterierna fran kapan. [18]

OBS! Mer utforlig information om hantering och atervinning av produkten kan du fa fran kommunen,
atervinningsanlaggningen eller den butik dar du kdpte produkten.

FELSOKNING

Om du har nagot problem med din angrengorare, félj denna enkla checklista innan du ringer Hoover
kundtjdnstcenter:
A. Angrengéraren slar inte pa.
Kontrollera om dngrengoraren ar laddad.

B. Forlust avinsugningstryck eller inget sug alls
Tom dammbehallaren och tvatta filtret.
Ta bort munstycket och kontrollera om det kanalen ar igentappt.

C. Batteriernakan inte laddas.
Det kan bero pa att den har forvarats under en valdigt lang period (mer an ett halvar).
Kontakta Hoovers kundtjanst for att ordna batteribyte.
Om problemet kvarstar kontakta Hoovers kundtjanstcenter.

VIKTIG INFORMATION

Anvand alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran ndrmaste Hoover-aterforséljare
eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nér du bestéller delar.

Din garanti

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten séljs. Du kan fa
uppgifter om aktuella villkor fran aterforsaljaren. Kvittot maste visas upp nar man kraver ersattning enligt
garantin.

VIKTIGT: Batteriet i denna dammsugare har en garanti pa 6 manader fran den dag den koptes. Efter 6
manader ar kunden sjalv ansvarig for kostnaden for ett nytt batteri.

Specifikationerna kan dndras utan foregaende meddelande.

*Munstycksdesign kan variera beroende pa modell. **Endast motoriserat munstycke
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdayttoon taman kayttdoppaan
kuvaamalla tavalla. Tutustu tahan kayttooppaaseen huolellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Kytke laturista virta ja irrota laturi virtalahteesta aina kayton jalkeen ja
ennen kuin puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot joilla on
vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai joilla ei kokemusta
tai tietoja, mikali heille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien laitteen
turvallista kayttoa ja ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Kdyttajan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa
ei tule suorittaa lasten toimesta ilman valvontaa.

Lopeta laitteen kaytto valittomasti, jos virtajohto on vahingoittunut.
Virtajohdon saa turvallisuussyista vaihtaa vain valtuutettu Hoover-
huoltoliike.

Pida kadet, jalat, I0ysat vaatteet ja hiukset loitolla py0rivista harjoista.
Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.
Varmista, etta laturiin merkityt arvot vastaavat syottdjannitetta.

Tama Hoover-laite on varustettu kaksois-eristetylla akkulaturilla joka
sopii liitettavaksi vain 230V:n (Iso-Britannia 240V) pistorasiaan.

Kytke laturi sopivaan pistorasiaan ja liita virtajohdon liitin laitteessa
olevaan DC-pistorasiaan. [3]

Lataa imuria ennen ensimmadista kayttoa vahintaan 24 tuntia.
Ensimmaisen kdyttokerran jalkeen normaali latausaika on 12 tuntia.

Kun laite on latauksessa, keskimmainen merkkivalo palaa punaisena, ja
se muuttuu siniseksi, kun akku on taysi.

Kiinnita laitteen kahva varastoinnin ja latauksen ajaksi tuotepidikkeeseen.
Al3 koskaan lataa akkuja yli 37 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa.

Kun lataat laitetta, virtakytkimen tulee olla off-asennossa.

Kytke laturi kayton jalkeen ladataksesi akut.

Laturi lampeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.
Ala irrota laturia virtalahteesta johdosta vetamalla.

Irrota laturi mikali laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan (loma-ajat jne.).
Lataa laite uudelleen ennen kayttoa koska akut voivat purkaa varausta
pitkien sdilytysjaksojen aikana.
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Jos laite havitetaan, akut on ensin poistettava. Laitteen taytyy olla
irti verkkovirrasta akkua vaihdettaessa. Havita akut turvallisesti.

Viekaytetytakutkierratyskeskukseen.Alahavitaniitdkotitalousjitteen
mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteytta valtuutettuun Hoover
huoltoliikkeeseen tai noudata seuraavia ohjeita.

Tyhjenna paristot aina kokonaan ennen niiden poistamista.

1.Kadyta imuria kunnes akut ovat taysin tyhjat. Kun akut ovat taysin
tyhjat, merkki vilkkuu noin 20 sekunnin ajan ennen kuin laite
sammuu automaattisesti.

2.Irrota rikkaimuri imurin rungosta. [6]

3.Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio. [9]

4.Irrota 2 ruuvia ja avaa laite. [17]

5.Irrota johdot ja poista akut kotelosta. [18]

HUOMAA: Jos sinulla on vaikeuksia purkaa laitetta tai tarvitset
yksityiskohtaisempaa tietoa laitteen jalkikasittelysta, talteenotosta
ja kierratyksesta, ota yhteytta paikallisiin kierratysviranomaisiin tai
kotitalouksien jatehuoltoon.

ALA altista akkuja huonelampétilalle joka on yli 40 C.
Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemia
kiinnityskappaleita, lisavarusteita tai varaosia.

Staattinen sahko: jotkin matot voivat aiheuttaa vahaisen maaran
staattista sahkoa. Staattisen sahkon purkaus ei ole vaarallista
terveydelle.

Al3 kayta laitettasi ulkona tai maralla alustalla. Al3 imuroi nesteita.
Ald imuroi kovia tai terdvid esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita.

Alad ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteitd,
puhdistusnesteitd, aerosoleja tai ndiden hoyryja.

Ala aja laitteella virtajohdon yli tai irrota pistoketta virtaldhteesta
johdosta vetamalla.

Al3 kayta laitetta tai laturia, jos se vaikuttaa vialliselta.
Hoover-huolto: Laitteen kdyttoturvallisuuden ja tehokkaan
toiminnan varmistamiseksi huolto ja korjaukset kannattaa teettaa
valtuutetussa Hoover-huollossa.

Ala vaihda akkuja ei-ladattaviin akkuihin.
Puhdista polysailio ja suodatin/suodattimet saanndllisesti.
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Ymparisto

Tassa laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteend. Se taytyy
luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen kierratysta varten. Havittaminen

on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista koskevien ymparistdsaannodsten mukaisesti.

Saat lisdtietoja taman laitteen kasittelemisestd, hyotykaytosta ja kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien ja muiden jatteiden jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit laitteen. |

c €Témé laite on EU:n direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

TUOTTEEN OSAT

Imurin runko Rikkaimuri
A. Virtakytkin ja tilavalitsin L. Paalle/pois-kytkin
B. Runko-osa M. LED-MERKKIVALO
C. Taittuvan kahvan vapautuspainike N. Polysdilion vapautuspainike
D. Rikkaimurin vapautuspainike O. Polysailio
E. Rikkaimuri P.  Sailion lapan vapautuspainike
F.  Suulakkeen vapautus-painike
G. Moottoroitu suutin* .
] . Suodatin
G1. Lattiasuutin*
H. Mattoharjan vapautuspainike** Q. Tekstiilisuodatin
I. Rakosuulake / Pélyharja
J.  Laitteen pidike
K. Laturi

IMURIN VALMISTELU KAYTTOA VARTEN

1. Taita kahva imurin runkoon niin, etta se lukittuu paikalleen. [1]

2. Kiinnitd suutin imurin runkoon painaen sita tiukasti niin, ettd se lukittuu paikalleen. [2]

3. Lataa imuria ennen ensimmadistd kayttdéd vahintdan 24 tuntia. Ensimmaisen kayttokerran jélkeen
normaali latausaika on 12 tuntia.

4. Kun laite on latauksessa, keskimmainen merkkivalo palaa punaisena, ja se muuttuu siniseksi, kun akku
on taysi.

5. Laitteen pidikkeen voi kiinnittda seinddn toimitettuja ruuveja kayttamalla. [5b]

HUOMAA: Irrottaaksesi suulakkeen, paina suulakkeen vapautus-painiketta ja veda suulaketa runko-osasta
ulospain.

HUOMAA: Kayta vain imurisi kanssa toimitettua laturia imurin lataukseen.

TARKEAA: Imuria ladatessa On/Off-virtakytkin tulee olla OFF-asennossa (virta pois).

On normaalia, ettd laturi lampenee latauksen aikana.

Mikali kdyttoaika vahenee kdytossd, anna imurin kdyda kunnes se pysahtyy tdysin ja suorita 24:n tunnin
uudelleen lataus, toista kuukausittain saadaksesi aikaan parhaan tuloksen.

Irrota laturi mikali laitetta ei kdytetd pitkdan aikaan (loma-ajat jne.). Lataa laite uudelleen ennen kayttod
koska akut voivat purkaa varausta pitkien sdilytysjaksojen aikana.

*Suulakkeen muoto saattaa vaihdella mallista toiseen **Vain motorisoitu suutin
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LAITTEEN KAYTTO

Imuri moottoroidulla suuttimella [G]*

Laita imuri paalle liu'uttamalla On/Off-kytkin haluttuun asentoon: [4]:

« KOVA LATTIA: On/Off-kytkimen ensimmainen asento, sopii erinomaisesti koville lattiapinnoille, imuri
on ala-asennossa ja harjan** ja suulakkeen ledvalot** ovat pois paalta.

« MATTO: On/Off-kytkimen toinen asento, sopii erinomaisesti matoille, imuri on yldaasennossa ja harjan**
ja suulakkeen ledvalot** palavat.

Imuri lattiasuuttimella [G1]*

Kaanna imuria liu'uttamalla ON/OFF-virtakytkinta eteenpdin yhteen seuraavista asennoista [4]:
Tehotaso I: On/Off-kytkimen ensimmadinen asento Sopii erinomaisesti helppoihin puhdistustoihin, imuri
on ala-asennossa.

Tehotaso Il: On/Off-kytkimen toinen asento Hankalampiin puhdistustéihin, imuri on ylemmassa
asennossa.

Rikkaimuri
1. Paina rikkaimurin vapautuspainiketta ja nosta rikkaimuri irti imurin rungosta. [6]
2. Laita rikkaimuri paalle liu'uttamalla On/Off-kytkin eteen. [7]

TYHJIEN AKKUJEN MERKKI: Kun akut ovat tdysin tyhjat, merkki vilkkuu noin 20 sekunnin ajan ennen
kuin laite sammuu automaattisesti.

Rakosuulake / Pélyharja

Lisdvarustetta sailytetaan imurin rungon takana, ja sen voi asentaa suoraan rikkaimuriin.

Ota se pois imurin rungon takaa ennen kayttoa [15a] ja laita se takaisin paikalleen kayton jalkeen. [15b]
TARKEAA: Laitteen kahvaa voi siilyttaa kiinnittamalla sen pidikkeeseen [5b] tai sen voi laittaa talteen
helposti taittamalla. [5a]

LAITTEEN HUOLTO

Polysiilion tyhjennys

Pida rikkaimuria roskasailion ylla ja tyhjennd polysdilio painamalla sen [dpdn avauspainiketta. [8]

Suodattimen puhdistaminen

1. Paina rikkaimurin vapautuspainiketta ja nosta se irti imurin rungosta. [6]

2. Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio. [9]

3. Nosta suodatin pdlysdiliosta. [10]

4. Pese suodatin haaleassa vedessd ja jata kuivumaan 24:n tunnin ajaksi. [11b,12] Asenna takaisin
polysailioon perusteellisen kuivumisen jalkeen.

5. Mikali tarvetta, pese polysadilio haaleassa vedessa. [11a] Varmista etta se on taysin kuiva ennen kuin
palautat sen imurin runko-osaan.

6. Kokoa rikkaimuri ja kiinnita se takaisin imurin runkoon. [13,14]

HUOMAA: Al3 kdytd kuumaa vettd tai puhdistusaineita suodattimia puhdistaessa. Jos suodatin vaurioituu,

mikd on epitodennakaists, hanki tilalle alkuperdinen Hoover-varaosa. Ald kéyti laitetta, ellei suodatin ole

paikoillaan.

TARKEAA: Optimaalisen toimivuuden osalta, pida suodattimesi aina puhtaana. Suosittelemme etté suodatin

pestddn kerran kuukaudessa.

Mattoharjan vaihto ja puhdistus**

TARKEAA: Kytke imuri aina pois paaltd ennen mattoharjan vaihtoa.

1. Avaa harjan vapautuspainike ulospdin. [16]

2. Irrota harja. [16]

3. Puhdista tai vaihda tilalle uusi mattoharja.

5. Aseta harja takaisin ja paina harjan vapautuspainiketta niin, etta se lukittuu paikoilleen.

Akun vaihto

Kun akkuja ei endd voida ladata, ole hyvd ja ota yhteyttd Hooverin huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.
VAROITUS: Asenna imuriin vain hyvéksyttyja varaosia. Varaosien, jotka eivédt ole Hooverin hyvaksymia,
kdyttaminen on vaarallista ja mitdtoi takuun.

VAROITUS: Varmista aina ettd laitteesi on kytketty pois paalta ennen akkujen vaihtamista.

*Suulakkeen muoto saattaa vaihdella mallista toiseen **Vain motorisoitu suutin
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TARKEAA: Tyhjenni paristot aina kokonaan ennen niiden poistamista.

1. Kéytd imuria kunnes akut ovat tdysin tyhjat. Kun akut ovat tédysin tyhjat, merkki vilkkuu noin 20
sekunnin ajan ennen kuin laite sammuu automaattisesti.

. Irrota rikkaimuri imurin rungosta. [6]

. Paina pdlysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio. [9]

. Irrota 2 ruuvia ja avaa laite. [17]

. Irrota johdot ja poista akut kotelosta. [18]

. Aseta uusi akku ja kokoa imuri tekemalld edelld kuvatut vaiheet 2-5 pdinvastaisessa jarjestyksessa.

o unhwnN

Akkujen havitys kadyttojakson paatteeksi

mikali imuri tai vanhat akut havitetdan, akut tulee poistaa imurista. Vie kdytetyt akut kierratyskeskukseen. Al3
havita niita kotitalousjatteen mukana. Irrottaaksesi akut ota yhteyttd Hooverin huoltoliikkeeseen tai noudata
seuraavia ohjeita:

TARKEAA: Tyhjenna paristot aina kokonaan ennen niiden poistamista.
1. Kaytd imuria kunnes akut ovat tdysin tyhjat.

2. Irrota rikkaimuri imurin rungosta. [6]

3. Paina polysailion vapautuspainiketta ja irrota polysailio. [9]

4. Irrota 2 ruuvia ja avaa laite. [17]

5. Irrota johdot ja poista akut kotelosta. [18]

HUOMAA: Saat lisdtietoja tamdn tuotteen kdsittelemisestd, hyotykdytosta ja kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit tuotteen.

VIANMAARITYS

Mikali sinulla on mitdan ongelmia imurisi kanssa, noudata seuraavaa yksinkertaista tarkistuslistaa ennen
kuin soitat valtuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen:
A. Imuri ei kdynnisty.
Tarkista imurin lataus.
B. Imun vahdisyys tai ei imua.
Tyhjenna polysailio ja pese suodatin.
Irrota suulake ja tarkista, ettei putkessa ole tukoksia.
C. Akkuja ei voida ladata.
Voi johtua pitkasta (yli puolen vuoden) varastointijaksosta.
Ota yhteytta valtuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen, mista voit ostaa uudet akut.
Mikali ongelma ei ratkea, ota yhteyttd valtuutettuun Hoover huoltoliikkeeseen.

TARKEAA TIETOA

Kayta vain alkuperdisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover- jalleenmyyjélta tai
valtuutetusta huoltoliikkeesta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa laitteen tyyppinumero.

Takuu

Tamaén laitteen takuuehdot médrittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot naista
ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjaltd. Taman takuun mukaisia vaateita esitettdessa on
esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

TARKEAA: Taman imurin akun takuu on 6 kuukautta ostopéivasts. 6 kuukauden jilkeen asiakkaan on
maksettava uusi akku.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

*Suulakkeen muoto saattaa vaihdella mallista toiseen **Vain motorisoitu suutin
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OAHTFIEX AXOANOYX XPHEHX

H ouokeun mpémel va XpnOoIUOTIOLEITAL OTTOKAEIOTIKA 1A OIKIOKH XPRnon,
oOpPwva Ye Tig odnyieg xpriong. Mptv SoKIUAOETE va xpNnoIonoINoETE
TN ouokeun ,BePaiwbeite OTL EXETE KATAVONOEL TIC 08NYIEC TTOU TTEPIEXEL TO
BiBAio mou kpatdte oTa XéPLa OO,

Mptv amd tov KaBaplopyd TNG OUOKEUNG R omoladAmoTe epyacia
OUVTAPNONC VA ATIEVEPYOTIOIEITE TAVTA TN OUOKEUN Kal va Byddlete to
@opTIoTN amod Tnv nipida.

H xprion tng ouvokeung amd madid avw twv 8 €TWV, NAIKIWUEVOUC Kal
AMeA mpoumoBétel TV mapouaia eviAika mou Ba @épel Tnv €uBLVN yia
TNV ao@aleld Touc.H xprion tng cuokeung amd Aatopa mou dev EXouv
€€OIKEIWOE 0TN XPrON TTAPOUOIWY CUCKEVWY UTTOPEL VA YiVElL LdVO apou
YIVEL KaTavoNnToC 0 KivOUVOC TIOU EVEXEL N xgr’]()r] NG OUOKEVNG . Mnv
agrivete ta naidia va maiouv pe T ouokeun. Ot epyaoie¢ kabapiopou Kat
OLVTAPNONG TNG CUOKEUNG dev mpémel va yivovTal amd Ta maidld Xwpi tnv
emiAePn evihika ou Ba pépelTnv uBUVN YA TNV ACPANELA TOUC.

Edv 1o kaAwdlo ouvdeonc pe 1o SiKTUO TTAPOXNAC EMPAVIOEL <g\eopéc
SlakoYTe TNV A€lToupyia TG OUOKeugc apéowc. Na Adyouc acpdAelag n
QVTIKATAoTAoN ToUu PBapuéVou KaAwSIOU TNC CUOKEUNC TTPETTEL VA YiVETAl
QITOKAEIOTIKA OTA ONMEia TEXVIKAG UTTooTrAPIENG Hoover.

Mr}\v TIANCIALETE TIG TIEPIOTPEPOEVEG BOUPTOEC e Ta XEPLA T TTIOSIA T
MOALA 1) T pOUXa 00,

XpnOolUOTIOLEiTE HOVO TOV AUBEVTIKO QOPTIOTH TTOU TIAPEXETAL ME TN
OUOKEUN.

EAéyEte 0T n 10N Tpo@odosiag ivat n ila e autr oL avaypAaPeTal 0TO
QOPTIOTH.

H ocuokeun Hoover diatiBetal pe @opTioth uratapiag Ye Simi pévwaon, o
omoiog gival KatdAnAo¢ puovov yia mpilec pe téon 230V (240 V - Hvwuévo
BaoiAelo).

Balte Tov gpopTioTr| o€ KATAMNAN TTpia Kat GUVOEDTE TO I Tou kaAwdiou
TPpoPodoaiagotn umodoxr ouvexol¢ peupatog, DCtnGouokeune. [3]

[ty AEITOUPYNOETE TN GUOKEUN VIO TTPWTN QOPA,TIPETIELVA TNV YWPTIOETE Yia
24 wpeC. MeTAd TNV MPWTN XPrion N KAVoVIKN S1apKela popTiongival 12 wpeg.
Otav 1o Mpoiodv gopTilel n pecaia echelKTlKr;\)\uxvia Ba avafel pe KOKKIVO
XPWHA Kal Ba yivel urme dTav n opTion OAoKANpwOEi.

Katd tnv amobrikeuon kat tn @opTion, ac@aliote Tn Aafr TN CUOKEUNG
otn Bdon mpoidvToc.

Mn @opTilete MOTE TIC umaTapieg o Bepuokpacia peyalutepn amd 37°CH
MIKpOTEPN amo 0°C.

Katd tn @OpTIoNn TG CUCKEUNC 0 SIOKOTITNG TTPEMEL va givat oty Béon off.
TomoBetelte TOV QoOpTIoTH OTn mpila META TN XPAOn, ywa va
EMAVAPOPTIOTOVV Ol UMTATAPIEC.

Katdtnv S1dpKela tng pOpTIoNnC 0 popTIoTHS BepuaiveTal.

Mnv amoouvdEETe TOV POPTIOTA TPARWVTAC TO KAAWAIO.
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Ye mepintwon pakpdg amouoiag (Slakomég, KA amoouvdéoTte Tov

(QOPTIOTH) Ao TNV TAPOXH.

2 € MAKPEC TIEPLOOOUC ATOOAKEVGNC TNC CUGKEUNC, EMAVAPOPTIOTE TNV

OUOKEUN TIPLV TNV XPNOLUOTIOINOETE, KABWE Ol UImaTapieg UMopEi va £xouv

adeldoel.

Edv n ouokeun mpokeltal va anopplgOei, nsp(bm TIPEMEL va a@alpeBouv ol

umatapiec. H ouokeur| mpémel va amoouvdebei amod to nAekTpIkO SiKTuo

KATA TNV 0QAipEDN TWV UITATAPIWY. ATTOPPIPTE TIG UMATAPIES ME AOPAA

TpoTO.

Ot pqoluonon}\uévsc umatapiec mpémel va mpookouiovtal o€ éva

0Tabuo avakUKAWONG Kat Gev TIPETIEL VA ATOPPITTTOVTAL HE TA OIKIAKA

amoppippata. Na va aQalpECETE TIC UMATAPIEG, ETIKOIVWVNOTE UE TO

KééVTQO €CUTINPETNONC TTEAATWV TNC Hoover 1] akoAouBAoTE TIC TAPAKATW

odnyiec.

Adeldote MAAPWCE TIC UmaTapie mpLv TIG agalpeoeTe Kal BeBaiwbeite 6ti o

QOPTIOTHC EXEL ATOOUVOEDEL.

1. Aertoupyeiote TN okoLTa HEXPL VA adEIdoouV TARPWC Ol PITaTapieC.
Otav o1 umatapieg adeidoouv TeAeiwg, n €vdelén Ba avaBoofroet ya
niepinou 20 SeutepOAenTa PV N oKOUTIA GBAOElAUTOUATA.

2. AnieNeuBepwaTe TN LoVASa XELPOG Ao TO KUPLO GWHA TNG OKoWTag. [6]

3. Matnote 1o Koupmi ameAeuBEPwanG Tou doxeiou oKOVNE Kal aPaIpECTE
10 oxeio okovnc. [9]

4. Ze1dwoTe Ti¢ 2 Bidec kat avoi&te Tn ouokeun. [17]

5. Atoouvd€oTe Ta KaAWOLa KA apalpEOTE TIG umatapieg amd To mepiBAnua. [18]

IHMEIQZXH: Edv ocuvavtroste SUOKOAIEC KaTtd TNV AmocuvappoAdynon

NG HOVASAE 1 VIO TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV EMEEEPYAOTIQ,

mv avdmnog N TNV QVOKUKAWON QUTAG TNG OUOKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE

ME TNV appodia SNUOTIKA apxn N TNV UTINPESIA amoPPIPNG OIKIOKWY

QTTOPPIMUATWY TNG TIEPIOXNG OAC.

MHN ekOétete Ti¢ unatapieg oe Beppokpacia dwpatiov dvw Twv 40° C.

Xpnolyomolgite povo afeocouvdp, avalwolga 1 avTaAAaKTIKA TTou

ouviIoTWVTAL A TapeExovTatand tn Hoover.

ZTATIKOG NAEKTPIOMOC: Oplopéva XOAld Pmopei va TPoKaAéoouv

OUCOWPEVON OTATIKOU NAEKTPIOMOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOELG OV ival

eMKivOUVEC yla TNV LYEia.

Mnv XpNGOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN 0a¢ O€ EEWTEPIKOUC XWPOUG, OE LYPN

EMPAVELQ 1) Y1 TN CUNOYT) UYPWV.

Mnv cul\eyete OKANPA N AlXUNPEA AVTIKEIUEVA, OTTIPTA, KAUTH OTAXTN,

amotoiyapa i d\a napéﬁow QVTIKEIYEVQ.

Mnv_pekalete | OUNEyeTe e0@AeKTa LYPQ, KABAPIOTIKA ULYPQ,

agpoAlpaTa r GAAAOUC ATHOUC.

Evoow xpnolpomoleite Tn cuokeur Sev MpEmel va MATATE EMAVW OTO

KAAWSI0 ,unv TpaBAte To KAAWSIO yia va armoCUVOECETE T GUOKELN amod

TNV mapoxH.

Mnv cuvexioete va XPnOIMOTIOIEITE TN OUOKEUN 1} TO QOPTIOTH €AV

mapouatdlouv PAARN.
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Service Hoover: [0 Ti¢ £pyaciec ouvTPNONG 1) AMTOKATACTAONG KAKAG
Aettoupyiag i BAAPNG mpémel va aneuBuveoTe AMOKAEICTIKA OTA KEVTPA
TEXVIKNG umooThpieng Hoover, €tol e€ao@alifete Tnv ac@alf Kat
OTTOTENECHATIKI AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG

Mrév QVTIKAOIOTATE TIC UITOTAPIEG IE N EMAVOPOPTICOUEVES UITATAPIEG.

Ka GplCETS ouxvain eﬂKr] TNGCOKOVNCKALTO OLOTNMUA TOV PIATPOU.
MepiBaiiov

To ovpBolo mMAvw o€ AUTH TN CUOKELN UTTOSEIKVUEL OTL AUTH N ouokeun Sev umopei va
QVTIMETWMOTEL oav Kovd olkiakéd amdpptiua. Avtifeta, mpémel va mapadoBei to mAncléotepo

KEVTPO GUANOYNC YIa TNV avaKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e€0mAIopoU. H amoppiyn

TNG CUOKEUNC TTPETTEL VA YIVEL CUMPWVA HE TNV I0XVOUOA KATA TOTMO VOUoBesia yia Tnv amoppipn
NAEKTPOVIKWV KAl NAEKTPIKWY amoBARTwy. Na 1o AemToUEPEIG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
enefepyacia, TNV AVAKTNON Kal TNV AVAKAUKAWON AUTAG TNG CUOKEUNG, ETIIKOIVWVAOTE UE TNV KATA

TOTOUG APHOdIa apxr , TNV UTINPECIA ATOKOUISNG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY T TO KATACTNHA armd L
TO OTT0{0 AYOPACATE TN GUOKEUN.

c € AuTH N CUOKEUT CUMHOP@WVETAL JE TIG Eupwaikég Odnyieg 2014/35/EE, 2014/30/EE kat 201 1/65/EE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

EZAPTHMATA TOY MPOIONTOX

ZWHa TG OKOUTaG ZuoKeUN KaOapIGHOU XEIPOG

A. Awkontng ON/OFF & emhoyng .
— )r\]aroupyiac, N L. Awkdming on/off
B. Kupiwg owua M. LED ®optiono
C.  Koupmi ameheuBépwong avadimiovpevncAaBric  N.  MArktpo aneheubépwaong Soxeiou okovNG
ED. IIIIAMK’TgO anaogdhiong xeipoapric O. Aoxeio GUNOYIG oKOVNG
F.. I'I)?r;’& p(:))g,;%%c(p GMONC AKPOPUGIOU P. KOL])HTI( anac@dhiong mtepuyiov Soxeiou
G. Akpo@®UOlo pE KivnThpa* oKovNng
G1. Akpoguoio daméSou*
H. Kouumi amac@dliong avadeutripa** .
I. POyxog kaBapiopou / Bouptoa {eokoviopatog ®iktpo
&. %%%qlgggéovwc Q. Ypaopdtivo @iktpo

NMPOETOIMAZIA THX ZKOYTAZX

1. Zedim\wote T Aafry and To KUPLo owHaA PEXPL va ac@alioel otn Béon tne. [1]

2. YuvOéoTe TO aKPOPUOIO HE TO KUPLO WA TNG OKOUTIAE KAl TIECTE TO OTABEPA HEXPL VA ACPANICEL OTN
B¢on Ttou. [2]

3. Mpv AEITOUPYAOETE TN CUOKEUN VIO TTPWTN QOPAE,TTPETEL VA TNV PWPTIOETE yla 24 wpeC. Metd tnv
TIPWTN XPrON N KAVOVIKH SIAPKELA GOpTIoNG €ival 12 WPEC.

4. ‘OTav 10 MPOoIOV PoPTi(el N pecaia evOEIKTIKN Auxvia Oa avAfel pe KOKKIVO XpWHa Kat Ba yivel UmAe 6tav
n ®OPTION OAOKANPWOEI.

5. H 3don tou mpoidvtog pumopei va otepewBei otov Toixo Ye Tig Bideg mou mapéxovral. [5b]

THMEIQZH: lNa va a@aipéoete T0 aKPo@UOLO, TIIECTE TO KOUUT Amao@ANIoNG TOU OKPOMUGIOU Kal

TPaPNETE TO amé To KUPIO CWHA TNG OKOUTIAG.

THMEIQZH: lNa va QOPTIOETE TN CUGKEUN XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA TO YOPTIOTH TToU SlatiBeTal pe Tn

oKouTa 0aG.

EMIZHMANZH : Katd t @dpTion tng okoumag o Stakomtng On/Off mpémel va Bpioketal otn 6¢on OFF.

Katd tn @opTion, o @opTioTng Bepuaivetal .

Edv petd amd emavnAelpévn xprion n S1dpKela Aeitoupyiag Twv pmataplwv pewdei amogoptiote

Kal EMAVAQOPTIOTE TN CUCKEUN Yla éva 24wpo. Emavalapfdvete tn Siadikacia pia @opd 1o piva yla

KaAUTEPA amoTEAéCUATA.

Y& MePIMTWON HOKPAG amouaiag (S10KOTEG, KAT) amoouVSECTE TOV POPTIOTH ATd TNV TTAPOXH. X€ HAKPEG

TEPLOSOUC AMOBNKEVONE TNG CUOKEUNG, EMAVAPOPTIOTE TNV GUCKEUN TPV TNV XPNOILOTIOINCETE, KABWG ol

pratapieg pmopei va €xouv adeldoel.

*H oxediaon Tou akpo@uaciou umopsi va Siapépel avaloya HE To HovVTENO **Movo akpopUGIo ME KIvnTHpa
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OAHrFIEX XPHZEQX

Kopla ckoUma pe akpo@Uaoto pe Kivntipa [G]*

BaAte og Aettoupyia tn okoumna cupovtag Tov Stakomtn ON/OFF mpog Tig pubuioelg mou BéAete [4]:

« ZKAHPA AAMEAA: Xtnv mpwtn B¢on tou Siakomtn On/Off 1davikn yia em@dveleg okAnpwv Samédwy,
n okouTa gival oTn Xaun\dtepn puBULoN, Kal ot Auxvieg LED tou avadeutripa** kKal Tou akpo@uaoiou**
eival ZBHXTEX.

« XAAIA: Ztnv deUtepn B¢on Tou Sakomtn On/Off 1I8avikr yla HOKETEG Kat XaAld, N oKouTa gival 6TV
1oXUPOTEPN PLOULON, Kal ot Auxvieg LED tou avadeutrpa** kal Tou akpo@uaoiov** eivat ANAMMENES.

Kupia okoUma pe akpo@uaoto damédov [G1]*

BaAte o€ Aertoupyia T okouma cUpovtag tov Stakomtn ON/OFF mpog pia amd Tig akohouBeg pubpioei [4]:
Ttadun tpopodooaciag I: Mpwtn 6£on Siakdmtn On/Off. ISaviKA yia Ti¢ Mo am\ég epyacieg kaBaplopou,
n oKoUTIA €ival oTnV XapnAotepn pubuion.

Z1a0pn tpogodaooaciag Il: Asutepn Béon Siakoémtn On/Off. Na mo dvokoho kabBdaplopa, n okouma givat
oTNV IoXUPOTEPN pUBULON.

TUOKEUN KaOapiGHoU XEIpOg

1. MOTAOTE TO KOUUTTE AMACPANONG TNG HOVASAG XEIPOG KAl ONKWOTE TN Hovada Xelpog amod 1o KUPLo
OWHA TNG OKOUTIAG. [6]

2. BaAte og Aertoupyia tn okoura cupovtag Tov Stakomtn ON/OFF mpog ta epmpoc. [71

ENAEI=H EKOOPTIZHZ Otav ot pmatapieg adeidoouv TeAeiwg, n évelén Ba avapoofrioet yia mepimou 20
SeutepdAenta mpiv n okoUTa oPrioel autdpata.

PUyxo¢ kaBapicpou / Bouptoa {gokovioparog

To a&eooudp amoBnKeVETal OTO THOW HEPOG TOU KUPIOU CWHATOC, UTOPEL VA EQAPUOOTEL ameubeiag otn
povdda Xelpog.

BydAte To amd To miow PEPOC TOU KUPIOU CWHATOC TPV amo Tn Xprion, [15a] kat Bakte To Eavd miow petd
™ xpnon. [15b]

EMIZHMANZH : [a tnv amoBnkevon, n Aafr Tou mpoidvtog umopei va otepewBei otn Bdon [5b] or rj va
SumAwoel yia mmo eUKoAn amoBrikevon. [5a]

2YNTHPHXZH THX ZKOYTAXZ

Adg1acpa Tov doxeiov oKOVNG

Kpatrjote povada kabaplopou Xeipdg mavw amd évav KASo amoppIUPATwy Kal TIECTE TO KOUWTT

TITEPLYIOL ammeAeUBEpwOonG Tou doyeiou okdvNG yla va adeldoete To Soxeio okovng. [8]

Kaeuplopoc @iktpou

1. MatAoTE TO KOUUTTE AMACPANONG TNG HOVASAC XEIPOG, CNKWOTE TN HovAda XepdE amd To KUPLO owpa
NG okoUmag. [6]

. MNatrote To kKoupmi ameAeuBEpwaong Tou Soxeiou okoVNG Kat agalpéoTe To Soxeio okovng. [9]

. AvaonkwoTe To eiAtpo amo 1o doxeio okovNne. [10]

. M\OveTeTo QiNTPO pE XAapd vepd Kal aQrOTE TO va OTEYVWOEL Yid 24 wpeG. [11b,12] Otav oteyvwoouv
TomoBeTAOTE Ta 0TN B€0N TOUC.

. Eav xpeiaetal, muvete to doxeio okdvng pe xMapd vepo. [11al BeBawbeite 011 eivat eviehwg oTteyvd
TIPIV TO TOTMODETACETE OTO KUPIWG OWHA TNG OKOUTIAG.

6. Zuvappoloynote Eava tn povada xelpdg kat Bate Tnv mé 0To KUPLo oWHa TG okovmac. [13,14]

IHMEIQZH: Mnv xpnotgomoleite {e0TO vePO N anoppunavnka yla 1o n)\ucnuo Twv @iATpwV . TN omavia

nepimtwon nou 6a mpokAnBei {npia ota GikTpa, AVTIKATAOTAOTE Ta pe éva yviiolo giktpo Hoover. Mnv

XPNOILOTIOLETE TO IPOIGV XWPIG TO PiNTPO.

EMIZHMANZH : Na péylotn amodoan, gpovtiote 10 QiATpo oag va gival mdvta kabapd. ZuvioToUpe va

KaBapilete To GIATPO WA GOPA TO prva.

Avtikataotaon kai KaBapiopog Avadeutipa**

EMIZHMANZH : Anevepyoroleite TAvTa Tn OKOUTA TIPIV AVTIKOTAOTAOETE TOV avadeuTtripa.

1. Avoi€te mpog Ta £€€w To Kouuri ameAeuBEpwong Tou avadeutripa. [16]

2. Agaipéote Tov Avadeutripa [16]

3. AVTIKOTAOTAOTE e VEo AvadeuTripa ri kaBapioTe Tov.

5. TomoBetrote {avd Tov avadeuTnpa Kal TATHOTE TO KOUUTT ameAeuBépwong Tou avadeutrpa PEXPL va

ao@alioel otn Béon Tou.

AVTIKATACTAGN TWV PIATAPLOV

Edv ol pmatapieg dev pmopolv va Slatnpricouy T @OPTIOH TOUG, EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO TEXVIKNAG

€urmpETnong Hoover yla Ty avTIKaTaoTaon TwV UIataplv.

MPOXOXH : XpnOIUOTOIEITE POVO EYKEKPIUEVA AVTOANOKTIKA yla Tn okoUma oag. H xprion pn yviclwv

apTaMaKTIKOV Hoover gival emkivéuvn kat Ba akupwaon Tnv gyyunaor) TG CUOKEUNG

w HAwWN

*H oxediaon Tov akpo@uaciou umopei va Stapépel avaloya pE To HOVTENO **MoOvo akpo@UGLo ME KIvnTHpa
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MPOZOXH : Mpénel mavtote va SlacPaNi(eTe 6Ti N CUOKEUN 0aG €xel TEDEl eKTOG Aettoupyiag ptv va aANGéeTe

TIG UMOTOPIEG.

EMIZHMANZH : ASeidote mANPWC TIC UITATAPIES TTPLV TIG APAIPEOETE Kal BePaiwOeite 0TI 0 QOPTIOTAG ExeL

amoouveDei.

1. AerToupyeioTe Tn oKouTa PEXPL va adeldoouv A PwG oL pratapieg. OTtav ol pmatapieg adeldoouy TENEIWG,
n évdelfn Ba avafooPrioel yia mepimou 20 SeutepOAENTa TIPLV N OKoUTa Of3oEL autduata.

2. AieAeuBepWOTE TN povAada XelPAG amd To KUPLO OWHA TNG OKOWTIAG. [6]

3. NatrioTe 1o Koupumi ameAeuBEPwonG Tou Soxeiou okAVNG Kal apalpéote To Soxeio okovng. [9]

4. Zefiowote Tig 2 Bideg kat avoifte Tn ouokeun. [17]

5. AToouvS£aTe Ta KAAWSIA KAl aQalpEoTE TIC Urmatapieg amd to mepiPAnua. [18]

6. BaAte TV KavoLpyta pmatapia Kat GuVapUoAoyRoTe Eavd Tn okoUTa KAvVoVTag avtioTpoa Ta Brpata
2-5 mapamavw.

TéNog Tou KUKAOU {WNHG TOU POIOVTOG — AMOPPIYPN TWV UITATAPIWV

Nnptv amoppiPeTe T OKOUTA 1 TN XPNOIHOTIOINUEVN Pmatapia TPEMEL va apalpéoeTe TIG umatapieg. Ot
XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL VA aTooUpovTal oTd €181KA onueia avakUkAwong . Agv mpémel va
amoPPITTOVTAL UE TA OIKIAKA amoppippata. MNa va a@alpécETe TIG UMATAPIEG, EMKOWVWVAOTE HE TO KEVTPO
TeXVIKNG e§umnpétnong Hoover 1} akoAouBnoTe TIG IO KATW 08nYieC.

EMIZHMANZH : Adg1d0te MARPWC TI UIMATAPIES TPV TIG AQaIPECETE Kal BeRAIwOEITE OTI 0 POPTIOTNG EXEL
amoouveDei.

1. A&erToupyeioTe TN oKoUTIa UéXPL VA adEIACOUV TTAPWG Ol UMATAPIEG.

2. ATieAeuBepwoTE TN povada Xelpdg amd To KUPLO OWHA TG OKOWTIAG. [6]

3. Natriote 1o Kouumi ameAeuBEpwonG Tou Soxeiou okAVNG Kal apalpéote To Soxeio okévng. [9]

4. Zefiowote Tig 2 Bideg kat avoifte Tn cuokeun. [17]

5. AToouvS£aTe Ta KAAWSIA KAl AQalpEOTE TIC Umatapieg amd to mepiPAnua. [18]

ZHMEIQZH: Na nspnooorepsc n)\r]pocpoplsc oxsrlKa Hen Slaxeipton, TNV avaKTnor] Kat ny AVaKUKAWOoN
QUTOU TOU TIPOIGVTOC, EMKOIVWVHOTE HE TNV KATA TOTIOUG app6SIia UMNPEGia, TV unnpecia amokoudng
OLKIOKWVY OTTOPPIUUATWY 1} TO KATACTNHA ATTO TO OTI0I0 AyopACaTE TO TIPOIOV.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

Eav avtipetwmioete omolodrimote mPOPANHA pe T OkoUTA 00G, TIPIV KaAEoeTe 1O Kévtpo TexVIKNG
Ymootpi&ng Hoover akoAouBeiote T 08nyieg mou avaypdgovTal 6To Tivaka :
A. nokoUna Sev TiBetal o€ Aettovpyia.
EAéy€te av n okouma gival QopTIoHEVN.
B. Anwleia amoppdo@nong i} KaB6Aov amoppopnaon.
AdelaoTe 1o Soxeio okOVNG Kat TTAUVETE TO QiATpO.
AQalp£oTe TO aKPOPUOIO Kal ENEYETE yla TUXOV eumdSia oTov aywyo.
C. Owpnarvapieg dev poptilovtat
AuTO umopei va cuuPei Qv n CUOKEUR €xel TapAEivEL yia peyalo Siaonua (mavw e€dunvo) oe
axpnoia.
Emkowwvnote pe 1o Kévipo Texvikng Ymootnpiéng Hoover yia va @povTioete yia tnVv
AVTIKATAOTAON TWV MITATAPLWV.
Edv to mpoBAnua mapapével eMKOIVWVAOTE We To Kévtpo Texvikng Ymootrpi&ng Hoover.

YHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX

‘Otav mapaoTei N avaykn XPNOIUOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA YvAOla avTtaAakTtikd Hoover . Ta avTaAAaKTIKA

Hoover diatiBevtal amd Tov Tomiko avtimpoowno Hoover r aneuBeiag amd tn Hoover. Katd tv mapayyeAia

££QPTNUATWY VO QVAQEPETE TTAVTA TOV APIOUO HOVTENOU.

Eyyunon

Ot 6pol 16XV0G TNG £YYUNONG TNG CUOKEUNG kKaBopiovtal amd Tov avTimpdowTo TG XWPag oTnv omoia

€xel mpaypatomotnBei n mwAnon. MeploodTePEC MANPOPOPIEC OXETIKA LIE TOUG OPOUC EYYUNONG UITOPEITE

va {NTACETE amd ToV avTIMPOOWTO TTOU aYyOPACATE TN CUCKEULN. H TTPOOKOMION TOU TIHOAOYioU 1 TNG

anodelgng ayopdg ival Baciki mpoundOeon yla TNV oYXV TNG yyUnong .

EMIZHMANZH : H pmatapia o€ autr Tn cuokeur] KaBaplopoL KAAUTITETAL amd TV gyyunon yla 6 HARveg

anmod TV NUEPOMNVIa ayopdc. Metd amod 6 priveg o meEAATNG eMPBaApUVETAL PE TO KOOTOG TNG KAVOUPYLAG
matapiag.

(H) KarchKsuacrﬂc Slatnpei 1o Sikaiwpa va emMEEpPeL AMAYEG XWPIG TTPOYEVESTEPN EVNUEPWON.

*H oxediaon Tov akpo@uaiou pmopei va Stapépel avaloya pe To pHoVTéNo **MoOvo akpo@UGCLo ME KIVNTHPA
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MHCTPYKLIUU MO BE3ONMACHOMY UCIOJ1Ib3OBAHUIO

[aHHbIN r|p|/|6op npenHasHa4veH TOJ1IbKO As1A AOMallUHEro NCrnoJib30BaHNA
B COOTBETCTBUN C ONMCaHNEM, NpBEAEHHDBIM B HAaCTOALLEM PyKOBOJJ,CTBe
nonb3oBaTenA. I'Ipemp,e 4yemMm NpucTtynmnTb K sKCnayatTaunnm OaHHOro
6bITOBOrO 3neKTponp|/|6opa, yoeautecb B TOM, YTO Bbl NMOHUWMaeTE
HacToALlee pykoBOACTBO.

Mepen ounMCTKOM MM OOCNYKMBAHMEM BCErfa BbIHUMAWTE BUMKY W3
po3eTKu.

JleT cTaplue BOCbMU J1ET, a TakXKe iMLa CO CHUXKEHHbIM GU3NYEeCKUM,
CEHCOPHBbIM WU YMCTBEHHbIM PA3BUTUEM WM OTCYTCTBMEM OMbITA
WAN 3HaHMI 06 YCTPOWCTBE MOFYT MCMONb30BaTb YCTPOWCTBO MOJ
MPUCMOTPOM WJIN €CSTN OHW AOMKHBIM 00Pa30M NMPOVHCTPYKTUPOBAHbI O
6€e30nacHOM MCNoIb30BaHMM YCTPONCTBA U MOHUMAIOT PUCKY, KOTOpbIE
MOXeT NnoBfieyb coboii ero ncnosnbopaHune. C yCTPONCTBOM He JOMKHbI
nrpatb aetu. He cnepyeT AomnyckaTb AeTen K OUMCTKE 1 0BCIYKMBaHUIO
npr6opa 6e3 NprcMoTpa B3POCTbIX.

Ecnn npoBog NUTaHMA NOBPEXAEH, HEMELIEHHO OTKoUMTE Nprbop. Bo
n36exKaHne HECYACTHbIX CNlyYaeB 3aMeHY NPOBOAA AOIKEH OCYLLECTBNATL
TONbKO CNeLmanmncT aBTopri30BaHHOrO CEPBUCHOIO LieHTpa Hoover.

He npubnuxaiite Bpallalowmecs WeETKN K pyKam, Horam, 6onTatoLleiics
ofleX/ie 1 Boflocam.

[Monb3ynTech TONbKO OPUTMHANbHLIM 3aPAAHBIM YCTPONCTBOM, BXOAALLNM
B KOMM/EKT NOCTaBKM Nprbopa.

Y6eantecb, UTO HanpsAXeHUe WCTOYHMKA NUTAHWA COOTBETCTBYeT
napameTpam 3apsAAHOro yCTPOMNCTBA.

370 nbinecoc Hoover cHabxeHO 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM C  [JBOMHOM
n30nAaumen, KoTopoe NoAXoaMT TONbKO ANA BCTaBKM B po3eTKy ¢ 230V (240
B BennkobputaHmn).

MopkniounTe 3apagHoe YCTPOMCTBO K MOAXOAALLe PO3eTKe 1 BCTaBbTe
pa3bém Kabens nuTaHua B rieano DC (nocToaHHOro ToKa) Ha npubope. [3]

Mpn NnepBOM MCMONb30BaHUM 3apAAUTE CBOW MblIecoC B TeyeHue 24
yacoB. [locne nepBOro MCNONb30BaHWA OObIYHOE BPeMA 3apPAAKK
cocTaBnaeT 12 4acos.

Noka I'Ipl/l60p 3apAKaerca Ll,eHTpa}'IbeIIz MHONKaTOpP 6yﬂ,€T ropeTb
KpaCHbIM, a nodJie NOJIHOW 3apPAAKN 3aropnTtca CUHUM.

B npouecce xpaHeHWs 1 3apaaKy 3adUKCMpyinTe pyKosaTKy npubopa B
AeprKaTerne n3genus.

3anpeLyaeTca 3apaaKa akKyMynaTOpHbIX 6aTapelt npu TeMnepaType Bbille
37 CunuHmxke 0C.

Bo Bpems 3apagku npubopa nepeknioyatesib 4OMKEH ObITb BbIKOYEH.

nOﬂKﬂIOL-IaVITe 3apAagHoe yCTpOVICTBO nocne ncCrnoJib30BaHuA, YTOODI
nepe3apAagnTb akKyMYNATOPbI.

CoBepLUEHHO HOPMAJTbHO, EC/IV BO BPEMS 3apAAKM KOCHYTbCA 3apsAAHOIO
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XITCpOIZCTBa, TO OHO GyAeT Tenbim. §
MKOrAa He OTKJtoYaliTe 3apAgHOe YCTPOCTBO, MOTAHYB 3a Kabesb.

OTKnoymTe 3apAgHOe YCTPONCTBO B Cllyyae ANUTENbHOrO OTCYTCTBMA
(KaHWKynbl N T.4.)

Mepe3sapagnTe Nbinecoc CHoBa Mnepepd MCMONb30BaHMWEM, TaK Kak
aKKyMyNIATOP MOXET CaMOPa3pALUTLCA 3a Neprof XPaHeHNA.

Mpn HeobxogMmocTn yTunmusaumm npubopa, BblHbTE U3 HEro
aKKyMynATopbl. BblHUMaA akkymynATopbl, OTKnouuMTe npubop ot
anekTpocetn. Cobniogante npaBuna TEXHUKKM 6Ge3onacHOCTU MNpwu
%Tvm M3aLmm aKKyMyNATOPOB.

CMONb30BaHHble aKKYMYNATOPbl HEOOXOAMMO CAaBaTh B CrieLmanbHbIN
MyHKT Npriema 1 He CMeLnBaThb C 0ObIYHbIMU ObITOBbIMU OTXOZaMU. YTOObI
13BNeYb aKKyMyNATOpPbI, CBAXMUTECh C KnneHtckon Cryxkb6oi Hoover unim
cnepynTe NpUBeAeHHbIM Janee UHCTPYKLMAM.

Mepen Tem Kak u3Bneuyb 6aTapen M3 Mbinecoca, OHW JOMKHbI ObiTb

MONHOCTbIO Pa3PAMKEHDI.

1. BKntounTe nbinecoc JO MOMAHOW pa3pAfKM akkymynaTopoB. Korga
aKKyYMyNATOPbl MOMIHOCTbIO pa3psKeHbl, MHAWKATOP OyaeT muraTb
0K0s10 20 CeKyHgA, 3aTeM MNbliIecoC aBTOMATUYECKUN OTKIOUUTCA.

2. CHUMUTe 610K C PYKOATKOM C rMaBHOMO KOpryca nbinecoca. [6]

3. HaxmuTe KHONKy CrycKa 1 CHUMKTE KOHTenHep anda cbopa nbinu. [9]

4. OTBepHYTb 2 BUHTA M OTKPbITb Nbinecoc.[17]

5. OTcoeguHuTe NpoBOJa 1 BbiHbTE aKKyMynAaTop 13 kopnyca. [18]

MPUMEYAHME: B cnyyae BO3HMKHOBEHUA KaKUX-TMOO CNOXHOCTEN
C pasbopkon 6noka unu nNpu HeobxoaMMoOCTM nosydyeHua 6onee
nofpobHom nHpopmaLunm 06 0b6CyKmBaHK, yTUAU3aALMK 1 NepepaboTKe
AaHHOro nprbopa, 0bpaTTeCh B MECTHbIE OPraHbl BNACTY WU B MECTHYIO
Cny>x0y Mo yTmunm3auum ObIToBbIX OTXOLOB.

HUKOIAA He nogBepranTe akkyMynAaTOpPbl BO34EACTBMIO KOMHATHOWN
Temnepatype Bbiwe 40°C.

Micnonb3yiTe TONbKO pekomeHAyemble Hoover Hacagku, pacxopHble
MaTepuanbl UM 3anacHble YacTu.

Cratnyeckoe 3neKTpuyecTBo: HekoTtopble TUMbl KOBPOBbIX MOKPbITUN
CNOCO6HbI HaKaNIMBaTb HE6ONbLUION 3apPAA CTaTUYECKOTO NEKTPUYECTBA.
Paspag cTtatnyeckoro anekTpuyecTsa He npeactaBnAeT onacHOCTU AnA
3[]0POBbA.
Hukorga He mcnonb3ynte Baw MbleCOC BHE [OMA, Ha BRAXHbIX
MOBEPXHOCTAX UNW 1 AN cOopa KMAKOCTEN.
He ucnonb3yiite npnbop ana cbopa ocTpbix NpeameToB, CrMyek,
ropAYero nena, OKypKoB MV aHaNoOrMyHbIX O0beKTOB.
He pacnbinante nnmn He cobupainTte ropioune KUAKOCTU, YncTAwmne
CpencTBa, a3p030/M UK NPOoYME Napbl.

@ Hae3XaWnTe Ha LWHYp Npv UCNONb30BaHNM Mbiflecoca 1 He TAHWTE 3a
LUHYP MPW BbIK/TIOYEHNN.
B cnyyae HencnpaBHOCTM He cnefyeT NPOAOKaTb MOSb30BaATbCA
nprbopPOM 1N 3apALHBIM YCTPOCTBOM.
CepBucHasa cnyx6a Hoover: [Ina obecneyeHns npogomknTenbHoOMN,
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6esonacHon u 3dPekTuBHOM pPaboTbl [aHHOrO 6bLITOBOrO
anekTponpubopa NobON BUL PEMOHTa PeKOMEHAYETCA NPON3BOANUTb
TOMbKO CMELMANIMCTOM aBTOPU30BAaHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa Hoover.

He 3ameHanTe aAKKYMYNATOPDI 00bIYHbIMYK O4HOPa30BbIMA 6aTape|/| KaMWn.
YacTo oumwaiTe nbiiecbopHUK 1 unbTp B cOOpe.

OKpy»Kalowwas cpeaa:

CumBoOn Ha AaHHOM np|/|6ope YKa3blBae€T Ha TO, YTO €ro Henb3Aa yTunm3mpoBaTb BMecTe C
6bITOBbIMU oTXogamwu. Ero HeOﬁXO,EI,I/IMO cdaBaTb B COOTBeTCTByIOLLl,I/IIZ MYHKT npuemMa Aona
JanbHenwen nepepaboTKN 3MEKTPUYECKMX W SIEKTPOHHbIX YacTel. YTuansaumsa LOSiKHa
npoBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NMPUPOAOOXPAaHUTENbHbIMW MpaBunamu no
yTUAr3aLum oTxofoB. 3a 6onee noapobHol nHPopmaLmeli o obpaLLeHio C AaHHBIM MTPUGOPOM,

€ero yTUnM3auum 1 nepepaboTke obpaTUTeCh B MECTHble opraHbl BnacTy, B cnyx6y ytunuzauvy I
OTXOZOB W B MarasuH, rae Bbl NProbpenv gaHHbIi npubop.

c €,£I,aHan7| npunbop oTBeyaeT TpeboBaHMAM EBponelickux JupekTtus 2014/35/EU, 2014/30/EU n
2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMMNOHEHTbI MNMbIJIECOCA

Kopnyc Mbinecoc c pykoATKkon

A. Bblkniouatenb nuTaHuna u L. MepekniouaTenb BKN/BbIKN(ON/Off)
nepeksioyaTtesib PeXNMOB

B. Kopnyc M. CseToanofHble UHANKATOP

C. KHorKa crycka CKnafiHol pyKOATKM N. Knonka otcoeanHeHws

D. KHonka oTcoefjuHeHVA PyKOATKN KOHTellHepa Ana cbopa nbinu

E. Pyunan bnakuposka O. KoHTelHep ana c6opa nbin

F. Kronka soinycka Hacanok P. KHonka cnycka OTKMAHOW KpbILWKK

G. MoTopur3oBaHHaA Hacapka* ' Y A P

G1. Hacagka gna nona*

H. 3awenka Bpaljatowencs weTkmn** Ounbt

I.  UWeneBada Hacapka / LLleTka anda ynaneHua nbinu P

J. Depxarens nsgenusa Q. Marepuatbiit punbTP

K. 3apsapgHoe ycTponctso

CBOPKA NbIJIECOCA

1. OTBeAMTE PYKOATKY OT F1IaBHOMO KOpnyca [0 3allenknBaHna B pUKCMpOoBaHHOM nonoxeHuu. [1]

2. 3aKpenuTe HacagKy Ha raBHOM KOpMyce 1 MIOTHO MPYKMUTE O 3allefiKuBaHnsA B GUKCPOBaHHOM
nonoxexuu. [2]

3. Mpu nepBOM MCNONb30BaHUN 3apAAUTE CBOW Mblecoc B TeyeHue 24 yacos. [locne nepsoro
MCNoNb30BaHKA 0OblUHOE BPEMS 3apAKM COCTaBNAET 12 yacoB.

4. MNoka Nprbop 3apAKaeTCs LEHTPaNbHbIN MHAUKATOP OYAeT ropeTb KPacHbIM, a MOC/e NOJHON 3apagaKu
3aropuTCA CUHUM.

5. Jepatenb npr6opa MOXXHO 3aKPENUTb Ha CTEHE C MOMOLLbO BUHTOB, BXOAALLMX B KOMIMIEKT NOCTaBKuU. [5b]

MNPUMEYAHUE: YTobbl yianuTb HacaaKy HaxKMTe Ha KHOTIKY BbIMyCKa HaCaloK 1 BbITAHUTE ee 13 Kopryca.
MPUMEYAHMUE: [InA 3apaaku Cnonb3ymnte TONbKO 3apAAHOe YCTPOMCTBO NOCTaBseMOe C MbINeCcoCoM.
BHUMAHMUE! Mpw 3apagke nprbopa nepekntoyatensd Bk/Bbikn (On/Off) fomkeH 6bITb B MONOKEHUN BbIKN
(off).

CoBepLueHHO HOPMaJIbHO, EC/V BO BPEMA 3apAAKM KOCHYTbCA 3apAAHOIO YTCPOICTBa, TO OHO OyAeT TEMbiM.
Ecnn Bpemsa sKkcnayatauny ymeHbLIaeTca Nocjie MHOTOKPaTHOrO MCMOMb30BaHWA, OCTaBbTe Mblaecoc
paboTaTb [JO MOJSIHOW OCTAaHOBKY, 3aTeM 3apsXalTe B TeyeHre 24 4acoB, MOBTOPAITE 3TO pa3 B MecAL, ANlA
OOCTUXKEHWNA HaUYyULINX Pe3yNbTaToB.

OTKntoumnTe 3apAHOe YCTPOCTBO B Cllyyae A/INTENbHOro OTCYTCTBIA (KaHMKynbl 1 T.4.) epe3apaawTe nbinecoc
CHOBa Nepep NCMosb30BaHNEM, TaK KaK akKyMyJSIATOP MOXET Camopa3pAaUTLCA 3a Neprog XPaHeHN .

*KOHCTPyKI.IIIIfI HacaflKn MOXeT MeHATbCA B 3aBUCMMOCTUN OT Mmoaenun **ToNnbKo MOTOpN30BaHHaA HacafKa
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SKCNNYATALWMA NbIJIECOCA

InaBHbIN NbINECcoc ¢ MOTOpM30BaHHOW Hacagko [G]*

BkntounTe nbinecoc, nepesefa NON3YHOK BKOYEHWA/BIKIOUEHNA Ha HY>KHYI0 HacTPOWKy [4]:

« TBEPAOE HAMOJIbHOE MOKPbITUE: lepBoe nonoxeHve BbikNoYaTena naeanbHO NOAXOAUT ANA
TBEPAbIX HAMOMbHbIX MOKPLITUIA, MblNecoc paboTaeT Ha 6oflee HM3KMX HACTPOMKax, U Bpalyalowasncs
weTka** ¢ MHAMKaTopaMn HacapgKn** oTKNOYEHbI.

« KOBEP: BTopoe nonoxeHue BblknoyaTena naeanbHO NOAXOAUT ANA KOBPOB N KOBPOBbIX MOKPLITWIN,
Mnbifiecoc paboTaeT Ha NOBbILLEHHbIX HACTPOWKAX, U BPaLLAloLLasacs WeTKa** ¢ MHOMKaTopaMu HacagKu**
BKJTIOYEHDI.

naBHbIl NbINIecoC C HacapgKou gna nona [G1]*

Bkntouute nbinecoc, nepeasuHys MNepeknioyatens BK/BbIKN (On/Off) B ogHy 13 cnefytowmux yctaHoBOK [4]:
YpoBeHb nuTtaHua I: [lepeoe nonoxeHue Bbikniouatens. geanbHo AnA BbINMOMHEHNA NPOCTbIX 3aAay No
ybopKe, Tak Kak rbliecoc paboTtaeT Ha 6osiee HU3KUX HaCTPOKax.

YposeHb nutaHus ll: Bropoe nonoxeHue Bbiknoyatena. [ina 6onee cnoxHbIx 3afa4 no ybopke, Tak kak
nbinecoc paboTtaeT Ha NOBbILUEHHbIX HACTPOIKaX.

Mbinecoc c pykoATKom
1. HaxmuTe KHOMKY CrnycKa pyKOATKM, MOAHUMUWTE PYUYHOI 6NOK C FMaBHOro Kopnyca nbiiecoca. [6]
2. BKnounTe 610K C pYKOATKOW, NepemMecTB MOJSI3yHOK BKIOUEHUA/BbIKNIOUeHWs Briepes, [7]

WHAWKATOP PA3PAXKEHUA: Korga akkymynaTopbl NOMHOCTbIO pa3psKeHbl, MHAVMKATOp GyAeT Muratb
0KoJ10 20 CeKyH/fl, 3aTeMm MNbl1ecoC aBTOMaTUYECKM OTKITIOUNTCA.

LlleneBan HacapkKa / LlleTka ana yaaneHna nbinm

MpUHaANeXHOCTb XPaHUTCA B 3afiHell YacTy rMaBHOro Kopnyca. Ee MOXHO ycTaHaBIMBaTb HEMOCPeCTBEHHO
Ha GIOK C PYKOATKON.

BbIHbTe ee 13 filepkaTena B 3afjHel YacTu Kopnyca nepep ncnonb3oBaHvem [15al n nomectrte o6paTHO
nocne ucnosnb3oBaHusa. [15b]

BHUMAHMUE! [1na xpaHeHnA pyKOATKY MOXHO 3aduKcmpoBathb B fepxkatene [5b] nnu cnoxuts. [5a]

TEXHWYECKOE OBCJTYKUBAHWUE TMNbIJIECOCA

OuuncTKa nbinecbopHuKa

[lep>kute UNCTAWMIA BNOK C PyKOATKON HaZ MyCOPHbIM BELPOM 1 HAaXKMUTE KHOMKY OTKUAHOWN KPbILLIKY

KOHTelHepa Ansa coopa Nblu, YTOObl ONMOPOXKHUTD ero. [8]

Ouncrtka punbrpa

1. HaxmuTe KHOMKy crnycka 610Ka ¢ pyKOATKOW 1 MOAHUMITE ero C FaBHOro Kopnyca noinecoca. [6]

2. HaxkmuTe KHOMKY CrycKa 1 CHUMWTE KOHTeHep Ansa cbopa nbinu. [9]

3. CHUMUTE GUNBTP C KOHTeHepa ana cbopa nbinu. [10]

4. BbimoiiTe GpUNLTP B TEMON BOLE U OCTaBbTe COXHYTb B TeueHUe 24 yacos. [11b,12] MNocne TwatenbHom
OUMCTKM, YCTAaHOBUTE CHATbIE jeTaNn B KOHTeHep Ana cbopa nbiiu.

5. B cnyyae HeOOGXO[MMOCTV MOXHO BbIMbITb MblecObOpHMK B Teroi Boge. [11a] YoeauTech, uto oH
NOJIHOCTBIO BbICOX, NPex/e Yem BCTaBNATb €ro B KOPNyc rnbinecoca.

6. CobepuTe 610K C PyKOATKOW 1 YCTaHOBWTE €ro CHOBa Ha rMaBHbIii Kopnyc nbinecoca. [13,14]

MPUMEYAHME: He wucrnonb3yiite ropauylo BoAy WM MoloWwMe CpefctBa Mpu NpombiBke ¢unbTpa.

MNoBpexpaeHne GUNBTPOB ManoBeposTHO. Ecnm e 3TO Npou3OLWo, 3aMeHUTe MOBPEXAEHHbIA GUILTP

HOBbIM GUALTPOM Npon3BoacTa drpmbl Hoover. He ncnonb3yite npnbop 6e3 dunbtpa.

BHUMAHUE! [ina obecneyeHrs onTUManbHOW NPOW3BOAWTENBHOCTM BCEraa CofepKute Ball GunbTp

yncTbiM. Mbl peKomeHayeM, NPoBOAUTb MPOMbIBKY GunbTpa pas B MecaAl,.

3amMeHa 1 OMUNCTKA BpallaoLwencs weTkn**

BHUMAHMUE! O65a3aTeNibHO BbIK/tOYaliTe NblNecoc nepes CMEHON YNCTALLEN HAaCAgKW.

1. OTBeAMTe KHOMKY CNyCKa BpallatoLenca WeTkn Hapyxy. [16]

2. CHumuTe BpaLualoLLytoca LweTky. [16]

3. YCTaHOBWTb HOBYIO LLETKY MW OYUCTUTD CTapyto.

5. YcTaHOBMTE Ha MECTO BPALLAIOLLYIOCA WETKY U HaXMUTE KHOMKY CMycKa, Tak YTobbl 3aprKCnpoBaThb
LeTKY.

3ameHa akKymynaTopa

Korga 6atapeu He obecrieunBaloT 6onee HyXHbIl 3apsag, obpaTtutech B KnneHtckyto Cnyx6y Hoover 3a 3ameHoli.

*KOHCprKI.lIIIil HacagKn MOXeT MeHATbCA B 3aBUCUMOCTIN OT Moaenu **TonbKo MOTOpN30BaHHaA HacaAKa
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BHUMAHME: T[lonb3yitecb TONbKO YTBEPXKAEHHbIMM 3anacHbIMM 4YacTAMM ANA Ballero mbinecoca.

/icnonb3oBaHme 3amacHbIX uyacTell, KOTopble He OAobpeHbl KommaHuen Hoover, sABnseTcs onacHbIM ©

NpUBeAET K aHHYIMPOBaHUIO Balle rapaHTuN.

BHUMAHMUE: Mepep 3ameHolt 6aTapeit ybeanTech, 4To Npubop BbIKNIOUEH.

BHUMAHMUE! Mepep Tem Kak n3Bnieyb 6atapen U3 nbifiecoca, OHW JOMKHbI ObITb MOMHOCTBIO Pa3pPXKeHDI.

1. BkniounTe nbinecoc A0 MOJHOM paspAfKU aKKyMynAaTopoB. Koraa akKymynAaTopbl MOSIHOCTbIO
pa3spsaxeHbl, UHAMKaTop 6yAeT MuraTb okono 20 ceKyHa, 3aTem Mbliecoc aBTOMaTUYECKM OTKITIOUNTCA.

2. CHUMKTe BJI0K C PYKOATKOW C IMAaBHOMO Koprnyca nbinecoca. [6]

3. HaxmuTe KHOMKY CrycKa U CHUMKTe KOHTelHep ana c6opa nbinu. [9]

4. OTBEPHYTb 2 BMHTa 1 OTKPbITb Nbinecoc. [17]

5. OTcoeaunHNTEe NPOBOAA U BbIHbTE aKKyMynATOp U3 Koprnyca. [18]

6. YCTaHOBUTE Ha MECTO aKKYMyJIATOP 1 CHOBa CObGepuTe MblNecoc, MOBTOPUB OMNMCaHHbIe Bbille Wwaru 2-5
B 06paTHOM nopsagke.

YTunusauma nocsie KOHLA CpoKa C1yK6bl akKymynaTopa

Npy HeobXOANMOCTM YTUNM3aLMM Ballero nbinecoca wnn 6noka akKymynAaTopoB, BbiHbTE akKyMynAaTOPbI.
Vicnonb3oBaHHble aKKyMynATOpHble 6aTapen AOMKHbI ObiTb MepeAaHbl Ha CTaHUMIO nepepaboTky,
3anpelyaetca BbibpacbiBaTh 6aTapen BmecTe ¢ 6bITOBbIM Mycopom. o BONPOCY BbleMKW aKKyMyNATOPOB
06paTnTech B CEPBUCHBIN LIeHTp Hoover unw BbINONHUTE CleayoLe AeiCTBrSA:

BHUMAHME! Mepen Tem Kak n3Bneyb 6atapen 13 nbinecoca, OHY JONXKHbI ObiTb MONHOCTBIO Pa3pAXKeHbI.
1. BKntounTe nblnecoc Ao NOMHOW pas3paaKN akKyMySIATOPOB.

2. CHMVTE 60K C PYKOATKOW C rMaBHOrO Koprnyca nbiiecoca. [6]

3. HaxXmuTe KHOMKY CrycKa U CHUMKTE KOHTelHep ana c6opa nbinu. [9]

4. OTBEpPHYTb 2 BMHTa U OTKPbITb Nbinecoc. [17]

5. OTcoeanHnTe NPOBOAA U BbIHbTE akKyMynATop U3 Kopnyca. [18]

MPUMEYAHME: B cniyuae TpyfHOCTel npn pasbopKe Mbiiecoca unm Ana nonyyeHns 6onee nogpobHoi
MHPOPMaLMM MO yxofy, BOCCTAHOBNEHMIO U nepepaboTKe AaHHOro yCTPOWCTBa, CnefyeT 06paTnTbCa K
FOPOACKMM BNACTAM, B CJTy>KOY yTUAM3aLuy 6bITOBbIX OTXOAOB.

BbIABIEHUE N YCTPAHEHUE HEMOJIAAOK

Ecnn y Bac ecTb Kakue-nnbo npobnembl C MbIIECOCOM, NOXaNyNCTa, BbIMOAHUTE NPOCTYIO NMPOBEPKY
nepep 3BOHKOM B LIEHTP 06CNyKMBaHUA KNMEHTOB KoMnaHuy Hoover:
A. TMbinecoc He BKMOYaeTcA.
MpoBepbTe 3apsAAKy Mblnecoca.

B. TMoTeps BcacbiBaHWA UK He BcacbiBaHUe
OuncTuTe NbINECOOPHIK 1 NPpoMoiiTe GUILTP.
CHMMUTE HacafKy 1 NPOBEpPLTE LUMAHT Ha 3aKyNOpPKM.
C. AKKYMynATop He 3aps»aeTcs
Takoe MOXeT CNyunTbCA B pesysibTaTe ANnNTeNbHOro NPocTon (bonee nonyroaa).
CBAXKMTECH C LEHTPOM O6C/YKIMBAHMA KNMEHTOB Hoover A51f opraHy3aLmmy 3ameHbl akkymynsaTopa.
Ecnn npobnema He ycTpaHeHa, 06paTUTeCh B LIEHTP 06C/yKMBaHUA KNMEHTOB KOMMNaHuu Hoover.

BAXXHAA MIHOOPMALINA

Mpn 3ameHe yacTell NCMONb3yTe TONbKO OPWUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTU MU PacXOAHble maTepuasbl
KomnaHum Hoover. VIx MOXHO npuobpecTyt y Ballero MecTHOro Aunepa KomnaHuu Hoover wnwu
HerocpefcTBEHHO B KomnaHuum Hoover. MNpy odopmneHnn 3aka3a Ha 3amacHble 4YacTy obs3aTenbHo
yKasblBaliTe HOMep MOAeNu nbinecoca.

Bawa rapaHTtua

YcnoBua rapaHTUM Ans JaHHOTO ObITOBOTO 3MEKTPUYECKoro npubopa OMNpeaenanTca  Halmim
npencTaBUTENbCTBOM B TOW CTPaHe, B KOTOPOI 3TOT dneKTponpubop 6bi KynneH. bonee noapobHyio
MHbOPMaLMIo 06 3TVX YCIIOBMSAX Bbl MOXKETe MONyUnTb OT Hallero aunepa. [pu npegbaBneHny NpeTeH3nii
Mo YCNOBUAM AaHHbIX rapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTB HEOOXOAVMO NMPEABABUTb YEK WU KBUTAHLUIO Ha
NpPOAAHHbIN TOBap.

BHMMAHMUE! Ha akkymynatopbl, yCTaHOBNEHHbIE B 3TOM rblnecoce, NpefoCcTaBaAeTCA rapaHTUA CPOKOM
Ha 6 MecALeB ¢ faTbl NOKYNKY. Mo ncteyeHvie 6 mecALEeB NOKynaTesb MPUOGPeTaeT HOBble aKKyMyATOPbI
3a CBOW CYeT.

M3meHeHnA MoryT 6biTb BHeCeHbl 6e3 NpeABapuUTeNIbHOrO YBEAOMIEHNS.

*KOHCprKLWIﬂ HacagKNn MOXeT MEHATbCA B 3aBUCMMOCTN OT moaenn **Tonbko MOTOpU30OBaHHasA HacagKa
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w
sposoéb opisany w niniejszej instrukcji uzytkownika. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z instrukcjg przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.
Nalezy zawsze wytaczyciwyjactadowarke zgniazdka przed przystapieniem
do czyszczenia urzadzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat, osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a
takze osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia oraz wiedzy,
jedynie pod warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem lub po
przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz zwigzanych
z nim zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Urzadzenia nie
powinny czyscic ani konserwowac dzieci bez nadzoru.

Jedli przewdd zasilajacy ulegt uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac
korzystania z urzadzenia. Ze wzgledéw bezpieczenstwa, przewdd
zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez serwisanta autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Hoover.

Nie zbliza¢ rak, stép, luznej odziezy ani wtoséw do obracajacych sie
szczotek.

Nalezy stosowac wytacznie tadowarke dostarczona wraz z urzadzeniem.
Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne zpodanym
na tabliczce znamionowej tadowarki.

Niniejsze urzadzenie Hoover zasilane jest podwdjnie izolowanga fadowarka
akumulatoréw, ktéra moze by¢ podtaczana do gniazd 230V (UK 240V).

Podtaczy¢ tadowarke do odpowiedniego gniazdka, a wtyczke przewodu
zasilajgcego wtozy¢ do gniazda DC w urzadzeniu. [3]

Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac przez 24 godziny. Po
pierwszym uzyciu normalny czas tadowania wynosi 12 godzin.

Podczas fadowania srodkowy wskaznik bedzie Swiecit sie na czerwono, a
po catkowitym natadowaniu baterii zmieni kolor na niebieski.

Podczas fadowania i przechowywania urzagdzenia umiesc je na uchwycie
/ stojaku.

Nigdy nie tadowac¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C lub
ponizej 0°C.

Podczas tadowania urzadzenia wytgcznik zasilania musi by¢ wytaczony.
Po uzyciu podtaczy¢ tadowarke, aby natadowac akumulatory.

Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania jest normalnym
zjawiskiem.
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NIE wyjmowac wtyczkitadowarkiz gniazdka, ciagnac za przewdd zasilajacy.

W razie dtuzszej nieobecnosci (urlop itp.) odtaczy¢ tadowarke od zasilania.
Po dtuzszej przerwie w eksploatacji urzadzenie nalezy dotadowac przed
uzyciem, poniewaz bezczynnos¢ powoduje roztadowanie akumulatorow.

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usungc
akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi
by¢ odtaczone od zasilania. Akumulatory nalezy utylizowa¢ w sposéb
bezpieczny dla srodowiska.

Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do recyklingu. Nie nalezy ich

wyrzucac ze smieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatoréw nalezy

skontaktowac sie zCentrum Serwisowym Hoover lub postepowac zgodnie

z nastepujacymi instrukcjami.

Przed usunieciem akumulatoréw nalezy je catkowicie roztadowac.

Sprawdzi¢, czy tadowarka jest odtaczona od zasilania.

1. Wiaczy¢ odkurzacz i pozwoli¢, aby pracowat az do petnego wyczerpania
akumulatoréw. Kiedy akumulatory sg catkowicie roztadowane, wskaznik
bedzie migat przez okoto 20 sekund, a nastepnie urzadzenie wytaczy sie
automatycznie.

2. Wyjmij zesp6t przenosny z gtéwnej obudowy odkurzacza. [6]

3. Nacisnij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik. [9]

4. Odkrec 2 srub i otwérz odkurzacz. [17]

5. Odfacz kable zasilania i wyjmij akumulatory z obudowy. [18]

UWAGA: W razie napotkania jakichkolwiek problemoéw z demontazem
jednostki lub w razie koniecznosci uzyskania dodatkowych informacji
na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z lokalnym urzedem gminy lub komunalnym zaktadem
utylizacji odpadow.

NIE wystawiac¢ akumulatoréw na dziatanie temperatury powyzej 40°C.
Nalezy korzysta¢ wytgcznie z koncowek, materiatow eksploatacyjnych
oraz czesci zamiennych zalecanych lub dostarczonych przez firme Hoover.

tadunki elektrostatyczne: odkurzanie niektérych dywanéw moze
powodowac niewielkie naelektryzowanie sie urzadzenia. Tego rodzaju
tadunki elektrostatyczne nie stanowig zagrozenia dla zdrowia.

Nie uzywa¢ urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych
powierzchni ani do zbierania wody.

Nie wolno wciggac twardych lub ostrych przedmiotdéw, zapatek, goracego
popiotu, niedopatkdéw papieroséw ani innych podobnych przedmiotow.
Nie wolno spryskiwac tatwopalnymi cieczami, srodkami czyszczacymi w
aerozolu ani ich oparami.

Nie stapac po przewodzie zasilajagcym podczas korzystania z urzadzenia i
nie wyjmowac wtyczki, ciggnac za przewdd zasilajacy.

Nie wolno kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzadzenia lub
tadowarki.
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Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego
urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytacznie
serwisantom autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

Nie wolno stosowac jednorazowych baterii zamiast akumulatoréw.
Czesto czysci¢ klapke pojemnika na kurz oraz zestaw filtra.

Ochrona srodowiska

Symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze nie jest ono klasyfikowane jako odpad z
gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu
recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowac¢ zgodnie

z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu
utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w
komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony. [ ]

c € Urzadzenie spetnia wymogi europejskich norm 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMPONENTY URZADZENIA

Obudowa gtéwna odkurzacza Odkurzacz przenosny

A.  Przefacznik Wt/Wyt. oraz L. Wylacznik
przetacznik trybdw pracy M. Wskaznik LED
B. Obudowa ; iai ; i
C.  Przycisk zwalniania wyjmowanego uchwytu (’\; Erz.ycwk. zwalniajacy pojemnik na kurz
. o . Pojemnik na kurz
D. Reczny przycisk zwalniajacy - .
E. Zespdt przenosny P. Prz.yask.zwolnlenla klapy
F.  Przycisk zwalniania koncéwki pojemnika na kurz
G. Ssawka turbo:*
G1. Koncowka do odkurzania podtogi* Filtr
H. Przycisk zwolnienia szczotki obrotowej**
I. Ssawka szczelinowa / Szczotka do kurzu Q. Filtr tkaninowy
J.  Stojak / uchwyt
K. tadowarka

PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA

1. Roztozy¢ uchwyt w korpusie gtéwnym w taki sposoéb, aby zablokowat sie w swoim siedzisku. [1]

2. Wtozy¢ koncoéwke do gtéwnego korspusu i mocno docisna¢ az do zablokowania. [2]

3. Przed pierwszym uzyciem odkurzacz nalezy tadowac przez 24 godziny. Po pierwszym uzyciu normalny
czas fadowania wynosi 12 godzin.

4. Podczas fadowania srodkowy wskaznik bedzie $wiecit sie na czerwono, a po catkowitym natadowaniu
baterii zmieni kolor na niebieski.

5. Uchwyt na odkurzacz mozna zamontowac na $cianie za pomoca zatgczonych srub. [5b]

UWAGA: Aby wyja¢ koncédwke, nacisna¢ przycisk zwalniajagcy koncéwke i wyciagnac ja z obudowy

odkurzacza.

UWAGA: Do tadowania nalezy stosowac wyfgcznie tadowarke dostarczong wraz z urzagdzeniem.

WAZNE: Podczas fadowania odkurzacza urzadzenie musi by¢ wytaczone.

Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem.

Jezeliczas uzytkowania kilkakrotnie zmniejszytssie, nalezy uzywac urzadzenia do catkowitego wytadowania,

a nastepnie fadowac przez 24 godziny. Dla polepszenia osiggdw, powtarzac te czynno$¢ co miesiac.

W razie dtuzszej nieobecnosci (urlop itp.) odtaczy¢ tadowarke od zasilania. Po dtuzszej przerwie w
eksploatacji urzadzenie nalezy dotadowac przed uzyciem, poniewaz bezczynnos¢ powoduje roztadowanie
akumulatoréw.

*Ksztalt szczotek i koncowek moze réznic sie w zaleznosci od modelu **Tylko koncéwka turbo

68



KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

Glowny korpus odkurzacza z konncéwka turbo. [G]*

Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy przesunac wytacznik na zadane ustawienie [4]:

« TWARDA PODLOGA: Pierwsza pozycja na wytaczniku ON/OFF jest najlepsza do odkurzania twardej
podtogi; odkurzacz jest wowczas ustawiony w pozycji dolnej; szczotka obrotowa** oraz dioda LED
koncowki sa wytaczone.

« DYWAN Druga pozycja na wylgczniku ON/OFF jest najlepsza do odkurzania wyktadzin i dywanéw;
odkurzacz jest wowczas ustawiony w pozycji gornej; szczotka obrotowa** oraz dioda LED koncowki sa
wilaczone.

Glowny korpus odkurzacza z koricéwka do odkurzania twardej podtogi. [G1]*

Aby witaczy¢ odkurzacz, nalezy przesuna¢ wytacznik na jedno z nastepujacych ustawien [4]:

Poziom mocy I: Pierwsza pozycja na wytaczniku ON/OFF. Najlepsze do zwyktego odkurzania, odkurzacz
ustawiony jest wéwczas w pozycji dolnej.

Poziom mocy II: Druga pozycja na wytaczniku ON/OFF. Najlepsze do odkurzania specjalnego, odkurzacz
ustawiony jest wéwczas w pozycji gérnej.

Odkurzacz przenosny

1. Nacisnij przycisk zwalniania odkurzacza przenosnego i zdejmij z gtdwnego korpusu zespot odkurzacza
przenosnego, unoszac go do gory. [6]

2. Aby wiaczy¢ reczny odkurzacz, nalezy przesuna¢ wytacznik do przodu. [7]

WSKAZNIK ROZLADOWANIA: Kiedy akumulatory sa catkowicie roztadowane, wskaznik bedzie migat
przez okoto 20 sekund, a nastepnie urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Ssawka szczelinowa / Szczotka do kurzu

Akcesoria przechowywane sg w tylnej czesci odkurzacza; mozna je zamocowac bezposrednio do raczki.
Przed uzytkowaniem wyjmij je z tylnej czesci odkurzacza [15a], a kiedy nie sa juz potrzebne, odtéz na
miejsce. [15b]

WAZNE: W czasie przechowywania raczke odkurzacza mozna zawiesi¢ na wsporniku [5b] lub ztozy¢. [5a]

KONSERWACJA ODKURZACZA

Oproéznianie pojemnika na kurz

Przytrzymaj zespot przenosny nad koszem na $mieci i nacisnij przycisk zwalniajacy klape pojemnika, aby

go oproznic. [8]

Czyszczenie filtra

1. Nacisnij przycisk zwalniania zespotu przenos$nego i wyjmij go z gtéwnego korpusu odkurzacza, unoszac
go do gory. [6]

. Nacisnij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik. [9]

. Wyjmij filtr z pojemnika na kurz. [10]

. Przemy¢ filtr w cieptej wodzie i pozostawi¢ na 24 godziny do catkowitego wyschniecia. [11b,12] Po
doktadnym wysuszeniu ponownie umie$¢ w pojemniku na kurz.

. W razie potrzeby wymyj pojemnik na kurz letnig woda. [11a] Przed ponownym zamontowaniem w
obudowie odkurzacza upewnic sie, ze jest suchy.

6. Zt6z z powrotem zesp6t przenodny i umies¢ w gtéwnym zespole odkurzacza. [13,14]

UWAGA: Do czyszczenia filtrow nie stosowac goracej wody ani detergentéw. W mato prawdopodobnym

przypadku uszkodzenia filtra, nalezy zastapi¢ go oryginalnym filtrem Hoover. Nie uzywaj urzadzenia bez

zamontowanego filtra.

WAZNE: Aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ odkurzania, nalezy regularnie czyscic filtry. Zalecamy mycie filtra

€O najmniej raz na miesiac.

HwWN

w

Wymiana i czyszczenie zagarniacza**

WAZNE: Przed wymiang szczotki nalezy zawsze wytaczy¢ odkurzacz.

1. Zwolnij przycisk szczotki na zewnatrz. [16]

2. Zdejmij szczotke. [16]

3. Wymien szczotke na nowa lub jg wyczysé.

5. Ponownie zamocuj szczotke i nacisnij przycisk zwalniania szczotki, aby zablokowac ja w swoim siedzisku.

Wymiana akumulatoréw
Jesli akumulatory roztadowuja sie zbyt szybko, nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym Hoover w celu

*Ksztalt szczotek i korncowek moze réznic sie w zaleznosci od modelu **Tylko koncéwka turbo
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zlecenia ich wymiany.

Ostrzezenie: W odkurzaczu stosowac wytacznie zatwierdzone czesci zamienne. Uzywanie innych czesci niz te

zatwierdzone przez firme Hoover, jest niebezpieczne i powoduje utrate gwarancji urzadzenia.

Ostrzezenie: Przed wymiang baterii, zawsze nalezy sie upewni¢, ze urzadzenie jest wytaczone.

WAZNE: Przed usunieciem akumulatoréw nalezy je catkowicie roztadowac. Sprawdzi¢, czy tadowarka jest

odtaczona od zasilania.

1. Wiaczy¢ odkurzacz i pozwoli¢, aby pracowat az do petnego wyczerpania akumulatoréw. Kiedy
akumulatory sa catkowicie roztadowane, wskaznik bedzie migat przez okoto 20 sekund, a nastepnie
urzadzenie wylaczy sie automatycznie.

. Wyjmij zespét przenosny z gtéwnej obudowy odkurzacza. [6]

. Nacisnij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik. [9]

Odkrec¢ 2 srub i otworz odkurzacz. [17]

Odtacz kable zasilania i wyjmij akumulatory z obudowy. [18]

Zamocuj w odkurzaczu nowe baterie i zmontuj ponownie odkurzacz, wykonujac przedstawione powyzej

czynnosci 2-5 w odwrotnej kolejnosci.

ENUENWN

Utylizacja akumulatoréw po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia

Jezeli odkurzacz wycofywany jest z uzytkowania, nalezy z niego wyja¢ akumulatory. Zuzyte akumulatory nalezy
przekazac do recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucac ze $mieciami domowymi. W celu wyjecia akumulatoréw nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym Hoover lub postepowac zgodnie z nastepujacymi instrukcjami:

WAZNE: Przed usunieciem akumulatoréw nalezy je catkowicie roztadowa¢. Sprawdzi¢, czy tadowarka jest
odfaczona od zasilania.

1. Whaczy¢ odkurzacz i pozwoli¢, aby pracowat az do petnego wyczerpania akumulatoréw.

2. Wyjmij zespét przenosny z gtéwnej obudowy odkurzacza. [6]

3. Nacisénij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik. [9]

4. Odkrec 2 $rub i otwoérz odkurzacz. [17]

5. Odtacz kable zasilania i wyjmij akumulatory z obudowy. [18]

UWAGA: Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia mozna
uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpaddéw lub w sklepie, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie wystapienia jakiegokolwiek problemu z urzadzeniem przed skontaktowaniem sie z lokalnym
serwisem firmy Hoover nalezy przeprowadzi¢ proste kontrole zgodnie z ponizsza lista:
A. Odkurzacz sie nie wiacza.
Sprawdzi¢, czy odkurzacz jest natadowany.

B. Utrata mocy ssania lub brak ssania
Oprozni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr.
Zdja¢ koncowke i sprawdzi¢, czy waz lub rura nie sg zatkane.
C. Nie mozna natadowac¢ akumulatorow.
Moze to wynikac z bardzo dtugiego okresu bezczynnosci (ponad pét roku).
Skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy Hoover, aby zleci¢ wymiane akumulatoréw.
Jezeli problem nie znika, skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy Hoover.

WAZNE INFORMACJE

Nalezy zawsze wymieniac czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je naby¢

w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czesci zawsze
nalezy poda¢ numer danego modelu.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sa okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w ktérym
urzadzenie jest sprzedawane. Szczegétowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyska¢ w
punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczenn w ramach gwarancji
nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.

WAZNE: Bateria w tym odkurzaczu jest objeta gwarancja przez 6 miesiecy od daty zakupu. Po uptywie 6
miesiecy klient ponosi koszt zakupu nowego akumulatora..

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian bez wcze$niejszego powiadomienia.

*Ksztalt szczotek i korncowek moze réznic sie w zaleznosci od modelu **Tylko koncéwka turbo
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Tento vysava¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a v
souladu s touto uzivatelskou pfiru¢kou. Nez zacnete spotrebic pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite tomuto navodu.

Pred cisténim nebo jakoukoli Udrzbou zafizeni vzdy vypnéte a sitovou
$MUru vytahnéte ze zasuvky.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vySe a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jim
byly dany pokyny tykajici se bezpe¢ného pouzivani tohoto pfistroje a
byly seznameny s moznymi riziky jeho pouzivani. S pfistrojem se nesmi
hrat déti. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

JestliZe je poskozena sitova Snira, okamzité prestarte zafizeni pouzZivat.
Sitovou $nlru musi vyménit autorizovany servisni technik spole¢nosti
Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.

Udrzujte dostate¢nou vzdalenost rukou, nohou, volného odévu a vlasti z
dosahu oto¢nych kartaca.

Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijecku dodanou se zafizenim.
Zkontrolujte, zda udaje na Stitku nabijecky odpovidaji hodnotam
sitového napéti.

Tento vysavac spole¢nosti Hoover je vybaven dvojité odizolovanou nabijeci
baterii, ktera je vhodna k zapojeni pouze do zastrcky 230V (UK 240V).

Zapojte nabijecku do vhodné zasuvky a pfipojte konektor napdjeciho
kabelu do konektoru na zafizeni. [3]

Pfed prvnim pouzitim vlozte vysavac¢ do nabijeci zakladny na 24 hodin.
Po prvnim pouziti normalni doba nabijeni je 12 hodin.

Stfedovy indikator zlistane svitit Cervené pfi nabijeni a pfi plném nabiti
se zméni na modry.

Béhem skladovani a nabijeni zajistéte rukojet vaseho spotiebice do
drzaku vyrobku.

Dulezité: Nikdy nenabijejte akumulator pfi teploté vyssi nez 37°C nebo
nizsi nez 0°C.
Pfi nabijeni musi byt spinac vysavace v poloze Off (vypnuto).
Po pouziti ZAPOJTE nabijecku do zasuvky, abyste dobili baterie.
Je bézné, ze pii nabijeni se nabijecka zahfiva.
Nevytahujte nabijecku ze zasuvky tahanim za sitovy kabel.
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V pfipadé delsi nepfitomnosti (dovolend apod.)nabijecku odpoijte.
Pristroj pred pouzitim znovu dobijte, protoze baterie by se pfi delsi dobé
skladovani mohly vybit samy.

Pred likvidaci vysavace z néj nejprve vyjméte baterie. Pfed odstranénim
baterie se ujistéte, ze vyrobek je odpojen od elektrické sité. Zlikvidujte
baterie bezpecné a ekologicky.

Pouzité baterie by mély byt pfijaté do recyklacni stanice a nesméji byt
vyhazované dohromady s domovnim odpadem. Pro vyjmuti baterii
prosim kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover, které najdete
na internetovych strankach www.candy-hoover.cz nebo postupujte
podle nasledujicich pokynd:

Pfed vyjmutim je nutno baterii zcela vybit. Ujistéte se, ze nabijecka je

odpojena od elektrickeé sité.

1. Nechte vysavac zapnuty, dokud nebudou baterie zcela vybité. Pokud
jsou baterie zcela vybité, bude kontrolka blikat asi 20 sekund a pak se
vysavac automaticky vypne.

2. Uvolnéte rucni pfistroj z hlavniho téla vysavace. [6]

3. Stisknéte tlacitko uvolnéni zasobniku na prach a sundejte zasobnik z
vysavace. [9]

4. Odsroubujte 2 Sroubk( a otevrete jednotku. [17]

5. Odpojte kabely a vyjméte baterie z pouzdra. [18]

POZNAMKA: Budete-li mit pfi demontaZi jednotky jakékoli problémy
nebo budete-li pozadovat podrobné;jsi informace o manipulaci, vyuZiti a
recyklaci tohoto vyrobku, kontaktujte prosim mistni urad nebo stfedisko
sbérnych surovin.

NEVYSTAVUJTE baterie pokojové teploté vyssi nez 40 °C.
Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, spotiebni materidly a nahradni dily
doporucené nebo dodavané firmou Hoover.

Staticka elektrina: Pfi CiSténi nékterych kobercud vznika malé mnozstvi
statické elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.
Nepouzivejte Vase zafizeni venku, na mokré povrchy nebo na mokra
vysavani.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty, zapalky, Zhavy popel,
cigaretové nedopalky apod.

Nestrikejte nebo nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny, aerosoly
nebo jejich vypary.

Béhem pouziti zafizeni nepfrejizdéjte pres sitovou $ilru a nevytahujte
sitovy kabel ze zasuvky tahanim za $idru.

Nepouzivejte zafizeni, pfip. nabijecku, pokud vam pfipadaji vadné.
Servis Hoover najdete na internetovych strankach www.candy-
hoover.cz Spolehlivy provoz a vysoka ucinnost tohoto spotfebice jsou
zajistény pouze v pfipadé, ze bude provadén pravidelny servis a opravy,
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které musi zajistovat autorizovany servisni technik spole¢nosti Hoover.

Nenahrazujte baterie jinymi, které nelze dobijet.
Cistéte CASTO prachovou nadobku a filtr.

Zivotni prostredi

Symbol na tomto zafizeni oznacuje, Zze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni

odpad. Zafizeni musi byt pfedano do pfislusného sbérného mista pro likvidaci elektrickych a
elektronickych zatizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi ekologickymi predpisy

pro likvidaci odpadu. Pro dalsi podrobné informace o zachdzeni, regeneraci a likvidaci tohoto

zafizeni prosim kontaktujte Vas mistni tfad, spolecnost pro sbér odpadu nebo obchod, kde jste
jej zakoupili.

Tento spotiebic je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

KOMPONENTY PRODUKTU

Hlavni ¢isti¢ Rucni ¢istici jednotka

A. Tlacitko Zap./Vyp. a voli¢ rezimu L. Tlacitko zap./vyp.

B. Hlavni ¢ast vysavace M. LED kontrolka dobijeni

C. Sklopné tlacitko uvolnéni rukojeti N. Zapadka zasobniku na necistoty
D. Tlacitko uvolnéni ru¢niho parniho cistice O. Zasobnik na prach

E. Ru¢nijednotka P.  Tlacitko uvolnéni klapky nadoby na prach
F.  Tlacitko pro uvolnéni hubice

G. Motorizovana hubice* Filtr

G1. Hubice na podlahy*

H. Tlacitko pro uvolnéni oto¢ného kartace** Q. Latkovy filtr

I Stérbinovy nastavec / Prachovy karta¢

J. Rukojet vysavace

K. Nabijeci zdkladna

SESTAVENI VYSAVACE

1. Zatahnéte za rukojet, dokud nezapadne na misté. [1]

2. Pripojte hubici k hlavnimu télu, pevné zatlacte, dokud nezapadne na misto. [2]

3. Pfed prvnim pouzitim vlozte vysava¢ do nabijeci zakladny na 24 hodin. Po prvnim pouziti normalni
doba nabijeni je 12 hodin.

4. Stredovy indikator zlistane svitit cervené pfi nabijeni a pfi plném nabiti se zméni na modry.

5. Drzak produktu Ize upevnit na sténu pomoci dodanych sroub(. [5b]

POZNAMKA: Abyste sundali hlavici, stisknéte tla¢itko pro uvolnéni hlavice a tahem ji sejméte z hlavniho
téla.

POZNAMKA: Pro dobijeni pouzivejte pouze nabijeci stanici dodanou k vysavaci.

DULEZITE UPOZORNEN:I: P¥i nabijeni musi byt spina¢ vysavace v poloze Off (vypnuto).

Je bézné, Ze pii nabijeni se nabijecka zahfiva.

Pokud se provozni doba po opakovaném poufziti snizi, nechte vysavac¢ bézet, dokud se nevypne, potom
dobijejte po dobu 24 hodin. Pro nejlepsi vysledky opakujte kazdy mésic.

V pripadé delsi nepfitomnosti (dovolend apod.)nabijecku odpojte. increased periods of storage.Predtim
pfistroj znovu dobijte, protoze baterie by sepfi delsi dobé skladovéni mohly vybit samy.

*Dizajn hubice se muize lisit dle modelu **Pouze motorizovana hubice
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JAK POUZIVAT VYSAVAC

Hlavni ¢isti¢ s motorizovanou hubici [G]*

Zapnéte vysavac posunutim spinace Zap/Vyp dopfedu na jedno z nasledujicich nastaveni [4]:

« TVRDA PODLAHA: Prvni poloha spinace Zap./Vyp. je idealni pro tvrdé podlahové povrchy, Cisti¢ je
« KOBEREC: Druha poloha spinace Zap./Vyp. je idealni pro koberce a koberecky, cisti¢ je nastaven na
vyssi vykon a kontrolky rotacniho kartace ** a hubice ** zlistanou zapnuty.

Hlavni ¢isti¢ s podlahovou hubici [G1]*

Zapnéte vysavac posunutim spinace ZAP/ VYP dopiedu najedno z nasledujicich nastaveni: [4]:

Uroven vykonu I: Prvni poloha spinace Zap./Vyp. Idedlni pro jednoduché uklidové prace, ¢isti¢ je
nastaven na nizsi vykon.

Uroven vykonu Il: Druha poloha spinace Zap./Vyp. Ideélni pro diikladnéjsi Gklid, ¢isti¢ je nastaven na
vyssi vykon.

Rucni ¢istici jednotka

1. Stisknéte tlacitko uvolnéni trubice na ru¢ni jednotce a zvednéte ru¢ni jednotku z hlavniho téla. [6]

2. Zapnéte ru¢ni pfistroj posunutim spinace Zap/Vyp vpred. [7]

KONTROLKA VYBIJENI Pokud jsou baterie zcela vybité, bude kontrolka blikat asi 20 sekund a pak se
vysavac automaticky vypne.

Stérbinovy nastavec / Prachovy kartaé

Prislusenstvi je ulozeno na zadni strané hlavni ¢asti, které mlize byt umistnéno pfimo na ru¢ni jednotku.
Pfed pouzitim vyjméte pfislusenstvi ze zadni strany hlavniho téla pfistroje [15a] a po pouZiti je vratte na
uré¢ené misto. [15b]

DULEZITE UPOZORNEN:I: Rukojet produktu Ize pro tcely skladovani pripevnit k drzaku [5b] nebo slozit
pro snazsi ulozeni. [5a]

UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach

Ru¢ni ¢istici jednotku podrzte nad odpadkovym kosem a stisknutim tlacitka k uvolnéni klapky vyprazdnéte

zasobnik na prach. [8]

Cisténi filtru

1. Stisknéte tlacitko k uvolnéni rucni ¢istici jednotky a rucni jednotku pohybem nahor vyjméte z hlavniho
téla vysavace. [6]

2. Stisknéte tlac¢itko uvolnéni zasobniku na prach a sundejte zasobnik z vysavace. [9]

3. Vyndejte filtr z nddoby na prach. [10]

4. Omyjte filtr vlaznou vodou a nechte jej 24 hodin schnout. [11b,12] Dobie osusené ¢asti vratte zpét do
zasobniku na prach.

5. Pokud je to nutné, omyjte zasobnik ve vlazné vodé. [11a] Zajistéte, aby byl zcela suchy, nez jej vrétite do
hlavniho téla vysavace.

6. Sestavte znovu ru¢ni pfistroj a vlozte ho zpét do hlavniho téla vysavace. [13,14]

POZNAMKA: Na ¢isténi filtr(i nepouzivejte horkou vodu ani ¢istici prostfedky. V pfipadé, ze dojde k tak

nepravdépodobné udalosti jako je poskozeni filtru, pouzijte originalni ndhradni filtr Hoover. Nesnazte se vysavac

pouzivat bez filtru.

DULEZITE UPOZORNENI: Pro optimalni vykon udrzuijte filtr vidy ¢isty. Doporu¢ujeme, abyste filtr umyvali

alespon jednou za mésic.

Vymeéna a isténi rotacniho kartace**

DULEZITE UPOZORNENI: Pied vyménou rota¢niho kartace vzdy Cisti¢ vypnéte.

1. Odklopte uvolriovaci tlacitko rota¢niho kartace. [16]

. Odstrarite rota¢ni kartac¢. [16]

. Nahradte novym rota¢nim kartdéem nebo jej vycistéte.

. Znovu namontujte rotacni kartac a stisknéte tlacitko k uvolnéni rota¢niho kartace, dokud se kartac

neuzamkne v spravné poloze.

Vyména baterie
Kdyz se baterie jiz nenabiji, kontaktujte prosim Zakaznické servisni stredisko Hoover a dojednejte si jejich vyménu.

v w N

*Dizajn hubice se miize lisit dle modelu **Pouze motorizovana hubice
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VAROVANI: Pro sviij vysava¢ pouzivejte pouze schvalené nahradni dily. Pouzivani dilG neschvalenych firmou

Hoover je nebezpecné a prichazite tim o zaruku.

VAROVANI: Vzdy se pfed vyménou baterii ujistéte, Ze je zafizeni vypnuto.

DULEZITE UPOZORNENI: Pred vyjmutim je nutno baterii zcela vybit. Ujistéte se, e nabijecka je odpojena od

elektrické sité.

1. Nechte vysavac zapnuty, dokud nebudou baterie zcela vybité. Kdyz je baterie zcela vybita, svételny
indikator 20krat zablikd a vysavac se pak automaticky vypne.

2. Uvolnéte rucni pfistroj z hlavniho téla vysavace. [6]

3. Stisknéte tlacitko uvolnéni zasobniku na prach a sundejte zasobnik z vysavace. [9]

4. Odsroubuijte 2 Sroubkd a oteviete jednotku. [17]

5. Odpojte kabely a vyjméte baterie z pouzdra. [18]

6. Vlozte novou baterii a znovu smontujte vysavac provedenim krokd 2 az 5 vyse, avsak v opacném poradi.

Likvidace baterii na konci jejich Zivotnosti

Vv pfipadé likvidace vysavace nebo pouzité baterie je nutno baterie vyjmout. Jakmile NiMH akumulator ztrati

dostatecnou kapacitu, vyjméte jej z vysavace a zlikvidujte jej v souladu s platnymi predpisy o odpadech. Pro

vyjmuti baterii prosim kontaktujte Zakaznické servisni stfedisko Hoover nebo postupujte podle nasledujicich

pokyn:

DULEZITE UPOZORNEN:I: Pred vyjmutim je nutno baterii zcela vybit. Ujistéte se, 7e nabijecka je odpojena
od elektrické sité.

1. Nechte vysavac zapnuty, dokud nebudou baterie zcela vybité.

2. Uvolnéte rucni pristroj z hlavniho téla vysavace. [6]

3. Stisknéte tlacitko uvolnéni zasobniku na prach a sundejte zasobnik z vysavace. [9]

4. Odsroubuijte 2 Sroubku a oteviete jednotku. [17]

5. Odpojte kabely a vyjméte baterie z pouzdra. [18]

POZNAMKA: Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim
Uradé nebo jej odevzdejte v autorizovaném prodejnim a servisnim stfedisku Hoover.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Budete-li mit s vysavacem néjaky problém,postupujte podle tohoto jednoduchého kontrolniho seznamu,
nez zavoldte do Zékaznického servisniho stfediska Hoover:
A. Vysavac se nezapina.
Zkontrolujte, zda je nabity.

B. Ztrata saciho vykonu nebo zadné sani
Vyprazdnéte prachovou nadobku a omyjte filtr.
Sundejte hubici a zkontrolujte, zda nejsou priichody trubice zablokované.

C. Baterie nelze nabijet.
To mUze byt nasledkem velmi dlouhé doby nenabijeni akumulatort (vice nez pal rok).
Kontaktuje Zakaznické servisni stfedisko Hoover a dojednejte si vyménu baterii.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte Zakaznické servisni stiedisko Hoover.

DULEZITE INFORMACE

Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobkl
Hoover nebo u servisnich partnerd. V objednévce dilG laskavé vzdy uvadéjte cislo modelu.

Zaruka

Zéarucni podminky pro tento spotfebic stanovuje nds zastupce v zemi, v niz je spotfebic prodavan. Pfesné
znéni podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto
zaru¢nich podminek je nutno predlozit doklad o koupi nebo prevzeti.

DULEZITE UPOZORNENI: Baterie tohoto vysavace ma zaruc¢ni Ihiitu 6 mésicd od data zakoupeni. Po 6
mésicich nese zdkaznik néklady spojené s ndkupem nové baterie.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

*Dizajn hubice se mize lisit dle modelu **Pouze motorizovana hubice
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Sesalnik lahko uporabljate le za ¢isCenje stanovanjskih prostorov, kot
je opisano v tem prirocniku. Prosimo, da se pred uporabo sesalnika
temeljito seznanite s temi navodili.

Pred cisCenjem naprave ali kakrsimi koli vzdrzevalnimi deli vedno
izklopite in odstranite polnilnik iz vti¢nice.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom
ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi aparata ter se zavedajo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igati
z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata braz nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo
sesalnika. Da bi se izognili nevarnosti, mora napajalni kabel zamenjati
pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lasje pro¢ od vrtljivih krtac.
Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na
polnilniku.

Ta Hooverjev aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem baterij, ki
je primeren samo za prikljucitev na 230-V (UK 240V) vti¢nico.

Polnilnik vstavite v ustrezno vti¢nico in konektor napajalnega kabla
povezite z DC priklopom na napravi. [3]

Pred prvo uporabo ga polnite 24 ur. Po prvi uporabi je obicajen cas
polnjenja 6 ur.

Osrednja lu¢ka sveti rdece, ko se baterija polni, ko pa se baterija povsem
napolni, se lu¢ka obarva v modro.

Ko izdelek pospravite ali polnite, njegov rocaj pritrdite na drzalo.

Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37°C ali nizjih od 0°C.
Medtem ko se naprava polni, stikalo mora biti izklopljeno.

Vkljucite polnilec po uporabi, da napolnite baterije.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.
Ne izklopite polnilca tako, da povlecete kabel.

Polnilec izklopite v primeru podaljsane odsotnosti (pocitnice, itd.).
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Pred ponovno uporabo spet napolnite baterije, ker se lahko te izpraznijo
samodejno, Ce sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko Zelite
odstraniti baterije, mora biti naprava izkljucena iz elektricnega toka.
Baterije odvrzite na varen nacin.

Uporabljene baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje in se ne
smejo odvreci v gospodinjske smeti. Za odstranitev baterij vas prosimo,
da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih
navodilih.

Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma izpraznite.

1. Sesalnik naj deluje toliko Casa, da se baterije do konca izpraznijo. Ko je
baterija povsem prazna, opozorilna lu¢ka utripa priblizno 20 sekund,
zatem pa se sesalnik samodejno ugasne.

2. Potegnite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalnika. [6]

3. Pritisnite gumb posode za prah in posodo odstranite. [9]

4. Odvijte 2 vijaka in odprite enoto. [17]

5. Odklopite kable in odstranite baterije. [18]

OPOMBA: V primeru tezav z razstavljanjem naprave ali za podrobnejse
informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi ali ricikliranju izdelka se
obrnite na krajevni urad ali komunalno podjetje za odvoz gosodinjskih
odpadkov.

NE izpostavljajte baterij sobni temperaturi preko 40°C.
Uporabljajte le dodatke, potrosni material ali nadomestne dele, ki jih
priporoca ali dobavi Hoover.

Staticna elektrika: dolocene vrste preprog lahko ustvarijo manjso
koli¢ino staticne elektrike. Kakrsen koli staticni elektricni naboj ne ogroza
zdravja.

Sesalnika ne smete uporabljajti na prostem, na kakrsni koli mokri povrsini
ali za sesanje tekocin.

Ne pobirajte trdih ali ostrih predmetov, vZigalic, vrocega pepela,
cigaretnih ogorkov ali podobnih predmetov.

Ne smete priiti ali pobirati vnetljivih tekocin, Cistil, razprsil ali njihovih
hlapov.

Ne smete zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo sesalnika ali
izvleci vtikaca tako, da bi vlekli za kabel.

Prenehajte z uporabo, Ce sta naprava ali polnilec poskodovana.
Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega
delovanja naprave priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le
pooblas¢eni Hooverjev serviser.

Ne smete zamenjati baterij z nepolnilnimi baterijami.
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Pogosto ocistite vrecko za prah in filtrirni trak.

Okolje

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati
ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev
morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za
podrobnejede informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na
krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste

izdelek kupili. I

c €Ta naprava je v skladu z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

SESTAVNI DELI IZDELKA

Glavni sesalnik Ro¢ni sesalnik
A. Stikalo On/Off in gumb za izbiro nacina L. Stikalo za vklop/izklop
B. Osnovni del M. LED indikator
C.  Gumb za sprostitev zloZljivega rocaja N. Gumb za odpenjanje posode za prah
D. Rocni gumb za sprostitev O. Posoda za prah
E. Rocnaenota P.  Gumb za sprostitev lopute posode za prah
F.  Gumb za sproscanje nastavkov
G. Motorizirana krtaca* .
N .. Filter
G1. Krtaca za talne povrsine*
H. Gumb za sprostitev vrtljive krtace** Q. Tekstilni filter
I. Nastavek za ¢is¢enje rez / Krtaca za prah
J.  Drzaloizdelka
K. Polnilec

PRIPRAVA SESALNIKA

1. Vijte rocaj do glavnega ogrodja, vse dokler se ne namesti v svojo lego. [1]

2. Krtaco pritrdite na glavno ogrodje, in sicer tako, da jo nezno pritiskate, vse dokler se ne namesti v svojo
lego.[2]

3. Pred prvo uporabo ga polnite 24 ur. Po prvi uporabi je obicajen ¢as polnjenja 6 ur.

4. Osrednja lu¢ka sveti rdece, ko se baterija polni, ko pa se baterija povsem napolni, se lu¢ka obarva v
modro.

5. Drzalo za sesalnik lahko pritrdite na steno in za to uporabite priloZzene vijake. [5b]

OPOMBA: Nastavek snamete tako, da pritisnite gumb za spros¢anje nastavka in ga izvlecete iz osnovnega
dela.

OPOMBA: Pri ponovnem polnjenju uporabite samo polnilec, ki je dobavljen z vasim sesalcem.
POMEMBNO: Ko polnite sesalec, mora biti stikalo On/Off na OFF.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Ce se ¢as delovanja skraj$a po veckratni uporabi, pustite sesalec delovati, dokler ne se ne izklopi, nato ga
24 ur polnite in to za najboljse rezultate ponovite vsak mesec.

Polnilec izklopite v primeru podaljsane odsotnosti (pocitnice, itd.). Pred ponovno uporabo spet napolnite
baterije, ker se lahko te izpraznijo samodejno, ¢e sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate.

*Nastavki se razlikujejeo glede na model. **Samo motorizirana krtaca
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UPORABA SESALNIKA

Glavni sesalnik z motorizirano kraéo [G]*

Prizgite sesalnik. To storite tako, da gumb za priziganje in ugasanje On/off [E] pomaknete v ustrezno lego
[4]:

 TRDE TALNE POVRSINE: Prva lega gumba On/Off je idealna za trde talne povrsine, sesalnik deluje na
nizjih stopnjah, agitator** in lucke LED** pa ne delujejo.

« PREPROGA: Druga lega gumba On/Off je idealna za preproge, sesalni deluje na visjih stopnjah,
agitator** in lu¢ke LED* pa delujejo.

Glavni sesalnik s krtaco za talne povrsine [G1]*
Sesalec vklopite tako, da stikalo ON/OFF potisnete naprej na eno od naslednjih nastavitev [4]:

Raven modi I: Prva lega stikala On/Off. Za enostavno cis¢enje povrsin so idealne nizje stopnje.
Raven moci ll: Druga lega stikala On/Off Za zahtevnejse ciS¢enje povrsin so idealne visje stopnje.

Roc¢ni sesalnik
1. Pritisnite gumb za sprostitev ro¢ne enote in ro¢no enoto dvignite z glavnega ogrodja. [6]
2. Prizgite ro¢ni sesalnik. To storite tako, da gumb On/Off potisnete naprej. [7]

OPOZORILO O PRAZNI BATERLI: Ko je baterija povsem prazna, opozorilna lu¢ka utripa priblizno 20
sekund, zatem pa se sesalnik samodejno ugasne.

Nastavek za cisc¢enje rez / Krtaca za prah

Pripomocki so shranjeni na zadnjem delu glavnega ogrodja in se lahko namestijo neposredno na rocaj.
Pred uporabo ga odstranite z zadnjega dela glavnega ogrodja [15a] in ga po uporabi spet spravite na
zadnji del glavnega ogrodja. [15b]

POMEMBNO: Rocaj naprave lahko spravite tako, da ga pritrdite na drzalo [5b] ali ga zavijete in tako lazje
shranite. [5a]

VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah

Posodo za prah drzite nad kosem za smeti in pritisnite gumb za sprostitev pokrova posode za prah ter jo

tako izpraznite. [8]

Ciscenje filtra

1. Pritisnite gumb za sprostitev rocaja in rocaj dvignite s posode za prah. [6]

2. Pritisnite gumb posode za prah in posodo odstranite. [9]

3. Filter odstranite s posode za prah. [10]

4. Filter operite v mla¢ni vodi in pocakajte 24 ur, da se posusi. [11b,12] Ko je povsem suh, ga spet namestite
na posodo za prah.

5. Ce je potrebno, operite posodo za prah v mla¢ni vodi. [11a] Prepricajte se, da je popolnoma suha,
preden jo ponovno namestite nazaj v sesalnik.

6. Ponovno sestavite ro¢no enoto in jo vrnite na glavno ohisje sesalnika. [13,14]

OPOMBA: Ne uporabljajte vro¢e vode ali &istil, ko ¢istite filtre. Ce bi se filtri slu¢ajno poskodovali, jih zamenjajte

z originalnimi filtri za sesalnik Hoover. Naprave ne uporabljajte, ce filter ni namescen.

POMEMBNO: Za optimalno ucinkovitost naj bodo filtri vedno disti. Priporocamo, da filter operete enkrat na

mesec.

Menjava in ciscenje vrtljive krtace**

POMEMBNO: Sesalnik vedno izklopite, preden zamenjate vrtljivo krtaco.

1. Pritisnite gumb za sprostitev agitatorja. [16]

2. Odstranite vrtljivo krtaco. [16]

3. Ocistite vrtljivo krtaco ali namestite novo.

5. Spet namestite agitator in pritisnite gumb za sprostitev agitatorja, dokler se ne namesti v svojo lego.

Zamenjava baterije

Ko baterije ne morejo ostati polne, vas prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce, da bi uredili
zamenjavo.

OPOZORILO: Za svoj sesalnik uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Uporaba delov, ki jih Hoover ne
priporoca, je nevarna in bo razveljavila garancijo.

*Nastavki se razlikujejeo glede na model. **Samo motorizirana krtaca
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OPOZORILO: Preden zamenjate baterije, se prepricajte, da je naprava izklopljena.

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma izpraznite.

1. Sesalnik naj deluje toliko casa, da se baterije do konca izpraznijo. Ko je baterija povsem prazna,
opozorilna lu¢ka utripa priblizno 20 sekund, zatem pa se sesalnik samodejno ugasne.

2. Potegnite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalnika. [6]

3. Pritisnite gumb posode za prah in posodo odstranite. [9]

4. Odvijte 2 vijaka in odprite enoto. [17]

5. Odklopite kable in odstranite baterije. [18]

6. Namestite novo baterijo in spet sestavite sesalnik. To storite tako, da korake od 2 - 5 izvedete v obratnem
zaporedju.

Konec zivljenjske dobe izdelka Baterije Odstranitev

Ce morate zavredi sesalnik, pred tem odstanire vse baterije. Uporabljene baterije predajte na mesto za
recikliranje in jih ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za odstranitev baterij vas prosimo, da se
obrnete na Hooverjev center za kupce ali nadaljujete po sledecih navodilih:

POMEMBNO: Pred odstranjevanjem baterije vedno popolnoma izpraznite.
1. Sesalnik naj deluje toliko ¢asa, da se baterije do konca izpraznijo.

2. Potegnite ro¢no enoto iz glavnega ohisja sesalnika. [6]

3. Pritisnite gumb posode za prah in posodo odstranite. [9]

4. Odvijte 2 vijaka in odprite enoto. [17]

5. Odklopite kable in odstranite baterije. [18]

OPOMBA: Za podrobnejse informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na
krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

RESEVANJE TEZAV

Ce boste imeli kakrine koli tezave z vasim sesalnikom, preden pokli¢ete Hooverjev servisni center za
stranke s pomocjo enostavnega seznama v nadaljevanju preverite naslednje:
A. Sesalnik se ne izklopi.
Preverite, ¢e je sesalnik napolnjen.

B. Sesalna moc je manjsa ali pa sesalnik sploh ne vsesava
Izpraznite posodo za prah in operite filter.
Odstranite krtaco in preverite, ali se v cevi nahaja kakrsenkoli predmet, ki onemogoca prehod.

C. Baterij ne morete napolniti.
To je morebitna posledica zelo dolgega obdobja shranjevanja (vec kot pol leta).
Kontaktirajte Hooverjev servis za stranke, da se dogovorite za zamenjavo baterij.
Ce tezava traja dlje, kontaktirajte Hooverjev servisni center za stranke.

POMEMBNE INFORMACIJE

Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu Hooverjevih
izdelkov. Pri narocanju delov vedno navedite Stevilko modela.

Vasa garancija

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloci zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana.
Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce
zelite uveljavljati kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

POMEMBNO: Zagotovljena Zivljenska in garancijska doba baterij tega sesalnika je 6 mesecev od casa
nakupa. Po Sestih mesecih mora uporabnik sam poravnati stroske nove baterije.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.

*Nastavki se razlikujejeo glede na model. **Samo motorizirana krtaca

80



GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu Gruin kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi yalnizca ev temizligi icin
kullaniimalidir. Litfen Griini kullanmadan once bu kilavuzun tam olarak
anlasildigindan emin olun.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim islemi uygulamadan énce
daima cihazi kapatin ve sarj aletini prizden ¢ikarin.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu kisiler tarafindan
bir yetiskinin gozetiminde veya cihazin guvenli bir sekilde kullanimi ile
ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin agikca anlatilmasi ile kullanabilirler.
Gocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemi denetimsiz
sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Gu¢ kablosu hasar gorirse cihazi kullanmayi derhal birakin. Herhangi bir
yaralanmaya engel olmak icin gii¢ kablosunun mutlaka yetkili bir Hoover
servisi tarafindan degistirilmesi gereklidir.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saglarinizi donen fircalardan uzak
tutun.

Yalnizca cihazla birlikte verilen sarj aletini kullanin.

Besleme voltajinin sarj aleti Uzerinde belirtilen degerle ayni olup
olmadigini kontrol edin.

Bu Hoover ev aleti sadece 230V (ingiltere: 240V) prize takilmasi uygun
olan cift izolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla verilmektedir.

Sarj aletini uygun bir priz cikisina takin ve gui¢ kablosu konektorini
cihazin DC soketine baglayin. [3]

ilk kullanimdan énce siipiirgenizi 24 saat sarj edin. ilk kullanimdan sonra
normal sarj stresi 12 saattir.

Uriin sarj edilirken, ortadaki gdsterge 1511 kirmizi renkte yanacak ve sarj
tamamlandiginda mavi renge donecektir.

Saklama ve sarj sirasinda, cihaz kolunu Griin tutucuya sabitleyin.

Pilleri kesinlikle 37°C'nin izerindeki veya 0°C'nin altindaki sicaklklarda
sarj etmeyin.

Cihazi sarj ederken, gli¢c anahtari kapali olmalidir.

Bataryalar sarj etmek icin supurgeyi kullandiktan sonra sarj aletine
TAKIN.

Sarj aletinin sarj olurken i1sinmasi dogaldr.
Sarj aletinin fisini kablosundan cekerek ¢ikarmayin.
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Uzun sure evde bulunmayacaksaniz (tatil vs. gibi nedenlerle) sarj aletini
prizden cekin.

Uzun sure kullanilmayan elektrikli stpirgenin sarji kendi kendine
bitebileceginden, yeniden kullanmadan 6nce stpurgeyi iyice sarj edin.

Cihaz atilacagi zaman, dncelikle piller ¢ikartilmahdir. Pil cikartilirken,
cihaz sebeke beslemesinden cikartiimalidir. Pilleri guivenli bir sekilde
imha edin.

Kullanilmis piller bir geri donustiirme istasyonuna gotirilmeli ve evsel
atiklarla birlikte atiimamalidir. Pilleri ¢ikarmak igin, litfen Hoover Musteri
Merkezi ile temasa gecin veya asagidaki talimatlara gére devam edin.

Bataryalar tamamen bosalana kadar elektrikli sipurgeyi ¢calistirin.

1. Supurgeyi piller tamamen bosalana kadar calistirin. Bataryalar bos
oldugunda, Urin otomatik olarak kapatilmadan 6nce gdsterge 20
saniye boyunca yanip soner.

2. Elde tasinir Gniteyi elektrik stiplirgesi ana govdesinden serbest birakin.
[6]

3. Toz haznesini ¢ikarma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin. [9]

4. 2 vidayida sokun ve Uniteyi acin. [17]

5. Kablolarin baglantisini kesin ve pilleri muhafazadan ¢ikarin. [18]

NOT: Birimin parcalarina ayrilmasi ile ilgili zorluk yasarsaniz ya da
cihazin tamiri, onarimi ya da geri dontisumu ile ilgili daha ayrintili
bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz litfen belediyeniz ya da ev atiklari imha
hizmetleri ile gorusin.

Bataryalari 40°C'nin Uizerindeki oda sicakliklarina MARUZ BIRAKMAYIN.
YalnizcaHoovertarafindan 6nerilenveyasaglanan aparatlari, malzemeleri
ve yedek parcalari kullanin.

Statik elektrik: bazi halilar statik elektrik olusuma neden olabilir. Statik
elektrik desarji saglhga zararl degildir.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak yuzeylerde ya da islak toplama igin
kullanmayin.

Sert ya da keskin nesneleri, kibritleri, sigara izmaritlerini ya da benzer
nesneleri makineyle almayin.

Yanici sivilar, temizleme sivilari, aerosollar ya da bunlarin buharlarini
puskurtmeyin ya da makineye ¢cekmeyin.

Cihazi kullanirken glg kablosu lizerine basmayin veya gli¢ kablosundan
cekerek prizden ¢ikarmayin.

Anizali gorinuyorsa, cihaz ya da sarj aletini kullanmaya devam etmeyin.
Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sire gtivenli ve verimli kullanimini
saglamakicin, servis ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini
tavsiye ederiz.
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Pilleri, sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Toz haznesi ve toz filtresi grubunu sik sik temizleyin.

Cevre

Bu aygittaki sembol aygita ev atigi gibi islem yapilamayacagini belirtir. Bunun yerine uygun
elektrikli ve elektronik ekipman geri déniisiim toplama noktasina teslim edilmelidir. imha, atik

imhasi icin diizenlenen yerel cevre yonetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. Bu aygita ait

islem, kurtarma ve geri dontstimle ilgili daha ayrintili bilgi icin, litfen yerel sehir ofisiniz, ev atigi

ve ¢Op atma servisiniz ya da aygiti satin aldiginiz magaza ile irtibata gecin. _

c €Bu cihaz, 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2011/65/EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

URUN BILESENLERI

Ana Gévde El siipiirgesi

A.  Acma/Kapama Dugmesi ve Mod Secici L. On/Off (agma/kapama) Diigmesi
B. AnaGovde M. LED gostergesi

C. Katlanir Kol Acma Digmesi N. Toz Haznesi Agma Dugmesi

D. El Unitesi Cikarma Digmesi O. TozHaznesi

E. Elstpurgesi Unitesi P.  Toz Haznesi Kapadi Acma Digmesi
F.  Bashk Cikarma Digmesi

G. Motorlu Bashk* .

G1. Zemin Bashgr* Filtre

H. Kanistirici Acma Digmesi** Q. Kumas Filtre

I. Kenar Kése Aparati / Toz Alma Firgasi

J. Urlin Tutucu

K.  Sarj Aleti

SUPURGENIZIN HAZIRLANMASI

1. Kolu ana gévdedeki yerine sabitlenene kadar katlayin. [1]

2. Bashgi ana govdeye takin ve yerine oturana kadar sikica itin. [2]

3. ilk kullanimdan &nce siipiirgenizi 24 saat sarj edin. ik kullanimdan sonra normal sarj siiresi 12 saattir.

4. Uriin sarj edilirken, ortadaki gosterge 1511 kirmizi renkte yanacak ve sarj tamamlandiginda mavi renge
donecektir.

5. Uriin tutucu, birlikte verilen vidalarla duvara sabitlenebilir. [5b]

NOT: Bashgi ¢ikarmak icin baslik cikarma diigmesine basin ve bashgi cekerek ana gévdeden cikarin.

NOT: Sadece elektrikli siplrgenizle birlikte verilen sarj aletini kullanin.

ONEMLI: Stipiirgeyi sarj ederken, Acma/Kapama diigmesi KAPALI konumunda olmalidir.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

Birkag¢ kullanimdan sonra sarj cok hizli bitmeye baslar ve stiplirme siiresi kisalirsa stipiirgeyi sarj tamamen
bitene kadar calistirin ve 24 saat boyunca sarj edin; en iyi sonuglar icin bu islemi her ay bir defa tekrarlayin.

Uzun siure evde bulunmayacaksaniz (tatil vs. gibi nedenlerle) sarj aletini prizden ¢ekin. Uzun sire
kullanilmayan elektrikli stipiirgenin sarji kendi kendine bitebileceginden, yeniden kullanmadan &nce
stiplirgeyi iyice sarj edin.

*Baslik tasarimi modellere gore degisebilir **Yalnizca Motorlu Baghk
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SUPURGENIZIN KULLANIMI

Motorlu Bashkli Ana Suipiirge [G]*

On/Off (A¢ma/Kapama) diigmesini istenilen ayara kaydirarak siiptirgeyi calistirin [4]:

o SERT ZEMIN: A¢ma/Kapama diigmesinin ilk konumu sert zeminli ylizeyler icin idealdir; siiplirge en
distk ayardadir ve karistirici** ile baslik LED 1siklari** KAPALIDIR.

« HALI: Acma/Kapama diigmesinin ikinci konumu hal ve kilimler icin idealdir; siipiirge en yiiksek
ayardadir ve karistirici** ile bashk LED isiklar** ACIKTIR.

Zemin Baslikli Ana Siipiirge [G1]*

ON/OFF (A¢ma/Kapama) diigmesini ileri iterek asagidaki konumlardan birine getirin ve stipirgeyi
cahstirin [4]:

Gii¢ Seviyesi I: Acma/Kapama diigmesinin ilk konumu. Basit temizlik gorevleri icin idealdir; stipiirge en
disik ayardadir.

Gii¢ Seviyesi Il: Acma/Kapama diigmesinin ikinci konumu Daha zorlu temizleme gorevleri icin stiplrge
en ylksek ayardadir.

El siipiirgesi
1. El tasinir Ginitenin agma diigmesine basin, elde tasinir tiniteyi ana gévdeden yukari dogru kaldirin. [6]
2. Agma/Kapama diigmesini ileri iterek elde tasinir stiplrgeyi calistirin. [7]

SARJ BOS GOSTERGESI: Bataryalar bos oldugunda, (iriin otomatik olarak kapatiimadan énce gésterge
20 saniye boyunca yanip soner.

Kenar Kose Aparati / Toz Alma Fircasi

Aksesuar ana gévdenin arkasinda saklanir ve dogrudan el cihazina monte edilebilir.

Kullanim 6ncesinde ana govdenin arkasindan ¢ikarin [15a] ve kullanim sonrasinda yerine geri takin.[15b]
ONEMLI: Depolama icin (iriin sapi tutacada [5b] sabitlenebilir veya kolay depolama icin katlanabilir. [5a]

SUPURGENIZiN BAKIMI

Toz Haznesinin Bosaltilmasi

Elde tasinir temizleme Unitesini bir ¢op kutusunun lzerinde tutun ve toz haznesini bosaltmak icin toz

haznesi agma diigmesine basin. [8]

Filtre Temizligi

1. Elde tasinir Gnitenin agma diigmesine basin ve elde tasinir Gniteyi siiplirgenin ana gévdesinden yukari
dogru kaldirin. [6]

2. Toz haznesini ¢cikarma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin. [9]

3. Filtreyi toz haznesinden kaldirin. [10]

4. Filtreyi ilik suda yikayin ve 24 saat kurumaya birakin. [11b,12] Tamamen kuruduktan sonra toz haznesine
yeniden takin.

5. Gerekirse, toz kutusunu ilik suda yikayin. [11a] Yeniden elektrikli siiplirgenin ana gévdesine takmadan
once tamamen kurumasini bekleyin.

6. Elde tasinir Uniteyi tekrar monte edin ve elektirk stiplirgesi ana govdesine tekrar takin. [13,14]

NOT: Filtreleri temizlerken sicak su veya deterjan kullanmayin. Filtrelerin hasar gérmesi durumunda, Orijinal

Hoover yedek parcasi kullanin. Uriing, filtreyi takmadan calistirmayin.

ONEMLI: En yiiksek performans icin filtreyi her zaman temiz tutun. Filtrenin en az ayda bir kez yikanmasini

oneririz.

Doner Fircanin Degistirilmesi ve Temizlenmesi**

ONEMLI: Karistiriciyr degistirmeden dnce daima temizleyici kapatin.

1. Kanistirici Serbest Birakma Digmesini disari dogru agin. [16]

2. Kanstinciyr Cikarin [16]

3. Yeni Karistiricyla degistirin veya temizleyin.

5. Kanistiriciyr geri takin ve yerine oturana kadar Karistirici Serbest Birakma Digmesine basin.

Batarya Degisimi

Piller sarj edilemeye basladiginda, degistirmek icin litfen Hoover Misteri Hizmetleri Merkezi ile temasa gegin.
UYARI:Yalnizca elektrik siipiirgenizicin onaylanmis yedek parcalari kullanin. Hoover tarafindan onaylanmamis
parcalarin kullaniimasi tehlikelidir ve garantinizi gecersiz kilar.
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UYARI: Pillerinizi degistirmeden dnce cihazinizin daima kapali oldugundan emin olunuz.

ONEMLI: Bataryalar tamamen bosalana kadar elektrikli siipiirgeyi alistirin.

1. SUpurgeyi piller tamamen bosalana kadar calistirin. Bataryalar bos oldugunda, triin otomatik olarak
kapatilmadan 6nce gosterge 20 saniye boyunca yanip soner.

2. Elde tasinir Uiniteyi elektrik siiplirgesi ana gdvdesinden serbest birakin. [6]

3. Toz haznesini ¢ikarma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin. [9]

4. 2 vidayida sokiin ve Uniteyi acin. [171]

5. Kablolarin baglantisini kesin ve pilleri muhafazadan cikarin. [18]

6. Yeni bataryayi takin ve yukaridaki 2-5 arasi adimlari ters yonde izleyerek elektrikli stiplirgeyi yeniden
monte edin.

Uriin Hizmet Omrii Sonunda Bataryanin Elden Cikarilmasi

Elektrikli stiplirge veya kullanilmig bataryalarin atilmasi gerektiginde, bataryalar ¢ikartilmalidir. Kullaniimig
piller bir geri doniisiim istasyonuna birakilmali ve ev atiklari ile birlikte atilmamaldir. Pilleri ¢ikarmak icin,
litfen Hoover Misteri Merkezi ile temasa gecin veya asagidaki talimatlari izleyin:

ONEMLI: Bataryalar tamamen bosalana kadar elektrikli siipiirgeyi calistirin.
1. Stpurgeyi piller tamamen bosalana kadar ¢alistirin.

2. Elde tasinir Uniteyi elektrik stiplirgesi ana gdvdesinden serbest birakin. [6]
3. Toz haznesini ¢ikarma diigmesine basin ve toz haznesini ¢ikartin. [9]

4. 2 vidayida s6kiin ve tniteyi acin. [17]

5. Kablolarin baglantisini kesin ve pilleri muhafazadan cikarin. [18]

NOT: Uniteyi sékmekte sorun yasarsanizya da tiriiniin islenmesi, geri kazanilmasi veya geri doniistiiriilmesi
hakkinda detayh bilgi almak isterseniz yerel belediye birimine veya evsel atik imha hizmetleri sunan bir
tesise danisin.

SORUN GIDERME

Elektrikli stpurgeyle ilgili bir sorun yasarsaniz, Hoover Musteri Hizmetleri Merkezi'ni aramadan 6nce
asagidaki kontrol listesini inceleyin:
A. Elektrikli siipiirge aciimiyor.
Supurgenin sarj oldugundan emin olun.

B. Emme zayif veya emme yapilmiyor.
Toz haznesini bosaltin ve filtreyi yikayin.
Bashgi cikarin ve kanalda tikanma olup olmadigini kontrol edin.

C. Bataryalar sarj edilemiyor.
Bu, ¢cok uzun stre saklamadan dolayi olabilir (alti aydan fazla).
Batarya degisimi icin Hoover musteri hizmetlerine basvurun.
Sorun devam ederse Hoover Musteri Hizmetleri Merkezi'ne basvurun.

ONEMLI BILGILER

Parcalari daima orijinal Hoover parcalar ile degistirin. Bu parcalari Hoover servislerinden tedarik
edebilirsiniz. Parca siparisi verirken mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Garantiniz

Bu cihaz icin garanti kosullari, cihazin satildigi Glkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu
kosullara iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu garanti kosullar altinda
yapilan talepte satis fisi(faturasi) ve makbuzu ibraz edilmis olmahdir.

ONEMLI: Bu siipiirgedeki pil satin alma tarihinden itibaren 6 ay icin garantilidir. 6 ay sonra, yeni bataryanin
maliyeti ile ilgili sorumluluk musteriye ait olacaktir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilir.
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